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4 Orations of Cicero 

omnium nobilium dignitas et salus in discrimen veniret, 
praeter ceteros in ea vicinitate earn partem causamque 
opera, studio^ auctdritate defendit : etenim rectum putabat 
pr5 eorum honestate se pugnare, propter qu5s ipse hones- 

5 tissimus inter su5s numerabatur. Posteaquam victoria con- 
stituta est, ab armisque recessimus, — cum proscriberentur 
homines, atque ex omni regione caperentur ei qui adversarii 
fuisse putabantur, — erat ille R5mae frequens ; in foro et in 
ore omnium cotidie versabatur, magis ut exsultare victoria 

lo ndbilitatis videretur, quam timere ne quid ex ea calamitatis 
sibi accideret. 

His Old Feud with the Titi Roscii. 

7. Erant ei veteres inimicitiae cum duobus Rosciis Ame- 
rinis, quorum alterum sedere in accusatorum subselliis video, 
alterum tria huiusce praedia possidere audi5. . Quas inimi- 

15 citias si tam cavere potiiisset, quam metuere solebat, viveret 
Neque enim, iudices, iniuria metuebat. Nam duo isti sunt 
T. Roscii, quorum alteri Capitoni c5gn5men est, iste qui 
adest Magnus vocatur, homines huius modi: alter pluri- 
marum palmarum vetus ac n5bilis gladiator habetur, hie 

20 autem nuper se ad eum lanistam contulit; quique ante 
banc piignam tiro esset, [quod sciam,] facile ipsum magis- 
trum scelere audaciaque superavit 

The Mulder. 

VII. 8. Nam cum hie Sex. R5scius esset Ameriae, T. 
autem iste Roscius Romae, — cum hie filius adsiduus in 

25 praediis esset, cum que se voluntate patris rei familiari vitae- 
que riisticae dedisset, iste autem frequens R5mae esset, — 
occiditur ad balneas Palacinas rediens a cena Sex. Roscius. 
Sper5 ex hoc ips5 n5n esse obsctirum, ad quem suspicio 
malefici pertineat: verum id, quod adhuc est suspiciosum, 

30 nisi perspicuum r$s ipsa fecerit, hunc adfinem culpae iudi' 
cUtote, 
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The News Brought to his Enemies at Amelia. 

9. Occis5 Sex. R5sci5, primus Ameriam ntintiat Mallius 
Glaucia quidam, homo tenuis, libertinus, cliens et familiaris 
istlus T. R5sci, et nuntiat domum non fili, sed T. Capitonis 
inimici ; et cum post h5ram primam noctis occisus esset, 
primo dilticulo nuntius hie Ameriam venit. Decem h5ris 5 
nocturnis sex et quinquaginta milia passuum cisiis pervo- 
lavit, n5n modo ut exoptatum inimic5 nuntium primus 
adferret, sed etiam cru5rem inimici quam recentissimum 
telumque paulo ante e corpore extractum ostenderet. 

The Conspiracy to Seize his Property. 

10. Quadriduo qu5 haec gesta sunt, res ad Chrysogonum 10 
in castra L. Sullae Volaterras defertur. Magnitude pecuniae 
demonstratur ; bonitas praedidrum (nam fundos decem et 
tris reliquit, qui Tiberim fere omnes tangunt), huius in5pia et 
solitudd commemoratur. Demdnstrant, cum pater huiusce 
Sex. R5scius, hom5 tam splendidus et gratiosus, null5 15 
negoti5 sit occisus, perfacile hunc hominem incautum et 
rusticum, et Romae ignotum, de medio toUi posse. Ad 
earn rem operam suam pollicentur. Ne diutius teneam, 
iudices, societas coitur. VIII. 11. Cum niilla proscrip- 
tionis mentio fieret, cum etiam qui antea metuerant redi- 20 
rent, ac iam defunctds sese periculis arbitrarentur, n5men 
refertur in tabulas Sex. Rosci, studiosissimi ndbilitatis. 
Manceps fit Chrysogonus. Tria praedia vel nobilissima 
Capit5ni propria traduntur, quae hodie possidet ; in reli- 
quas omnes fortunas iste T. Roscius, nomine Chrysogoni, 25 
quemadmodum ipse dicit, impetum facit. [Haec bona 
emuntur duobus milibus nummum.] 

SuUa not Implicated. 

12.. Haec omnia, iadicSs, imprddente L. Stil& facta esse 
certo scio; neque enim mirum — cum eodem tempore et ea 
quae praeterita sunt et ea quae videntur inst^e praeparet, 30 
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cum et p^cis c5nstituendae ratidnem et belli gerendi potes^ 
Ultem s5lus habeat, cum omnes in Gnum spectent, linus 
omnia gubemet, cum tot tantisque negotiis distentus sit 
ut respirSre l!ber6 non possit — si aliquid non animad- 

5 vertat, cum praesertim tarn multi occupationem eius obser- 
vent tempusque aucupentur, ut, simul atque ille despezerit, 
aliquid htiiusce mod! moliantur. Hue accedit, quod quamvis 
ille feliz sit, sicut est, tamen [in] tanta felicit&te nemd potest 
esse, in magna familia qui neminem neque servum neque 

10 libertum improbum habeat. 

The Yoonger Roscias Dispossessed. 

13. IntereS iste T. Roscius, vir optimus, procurator Chry- 
sogonl, Ameriam venit ; in praedia huius invadit ; hunc 
miserum, Itictu perditum, qui n5ndum etiam omnia patemo 
ftineri itista solvisset, nudum eicit ; dom5 atque focis patrils 

15 disque penatibus praecipitem, indices, exturbat; ipse amplis- 
simae pecuniae fit dominus. Qui in suS re fuisset egentis- 
simus, erat, ut fit, insolens in aliena. Multa palam domum 
suam auferebat, plura clam de medio removebat ; ndn pauca 
suis adiut5ribus large effuseque donabat ; reliqua constitute 

20 aucti5ne vendebat ; quod Amerinis usque ed visum est indig- 
num, ut urbe tota fletus gemitusque fieret 

Protest by Delegates of Amelia. 

IX. 14. Etenim multa simul ante ocul5s versabantur: 
mors hominis fl5rentissimi Sex. Rosci crtidelissima, fill 
autem eius egestas indignissima, cui de tant5 patrimonio 

25 praed5 iste nefarius ne iter quidem ad sepulcrum patrium 
reliquisset, bonorum emptio flagitiosa, possessid, furta, rapi- 
nae, ddn^tiones. Nemo erat qui n5n ardere ilia omnia 
m&llet, quam vid6re in Sex. Rosci virl optimi atque hones- 
tissiml bonis iactantem s6 ac dominantem T. R5scium. 

30 15. Itaque decuri5num d6cretum statim fit, ut decern primi 
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proficlscantur ad L. StUlam, doceantque eum qui vir Sex. 
R.oscius fuerit ; conquerantur de istorum scelere et iniuriis ; 
orent ut et illius mortui fUmam et fill innocentis forttinas 
conserv^t^s velit Atque ipsum decretum, quaeso, cognos- 
cite. [JDicretum Decurionum.'] 5 

The Delegates Hoodwinked by the Conspixatora. 

LSgUti in castra veniunt. Intellegitur, iudices, id quod 
iam ante dix!, imprtidente L. Sulla scelera haec et flSgitia 
fieri. Nam statim Chrysogonus et ipse ad eos accedit et 
homines nobilis adlegat, ab els qui peterent ne ad SuUam 
adirent, et omnia Chrysogonum quae vellent esse facturum lo 
poUicerentur. 16. Usque ade5 autem ille pertimuerat, ut 
mori mallet quam de his rebus Sullam doceri. Homines 
antiqui, qui ex sul natura ceterds fingerent, cum ille con- 
firmaret sese nomen Sex. R5sci de tabulis exempturum, 
praedia vacua filio trUditurum, cumque id ita futurum T. 15 
Roscius Capito, qui in decem legatis erat, appromitteret, 
crediderunt: Ameriam re inorata reverterunt. Ac primo 
rem differre cotidie ac pr5crastinare isti coeperunt ; deinde 
aliquanto lentius, nihil agere atque delGdere; postremd — 
id quod facile intellectum est — insidias vitae huiusce [Sex. 20 
Rosci] parire, neque sese arbitrari posse dititius alienam 
pectiniam domino incolumi obtinere. 

The Yoonger Roacias takes Refuge with Friends at Rome. 

X. 17. Quod hic simul atque s€nsit, de amicorum cdgnH- 
torumque sententiS Romam cdnfGgit, et sese ad Caeciliam 
[Nepotis filiam], quam honoris causa n5mino, contulit, qu£ 25 
pater Qsus erat pltirimum; in qui muliere, itidicSs, etiam 
nunc (id quod omnes semper existimaverunt) quasi exempli 
causH vestigia antiqui ofSci remanent. £a Sex. Roscium 
inopem, €iectum domo atque expulsum ex suis bonis, fugi- 
cntem latronum tSla et minHs, recepit domum, hospitique ip 
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oppresso iam dSsperStdque ab omnibus opitulata est. Eiiis 
virtute, fid€, diligentia factum est, ut hie potius vivus in reds 
quam occisus in pr5scriptos referretur. 

A Tmmped'iip Charge of Parricide is Brought. 

18. Nam postquam isti intellexerunt summa diligentia 
5 vitam Sex. Rosci custodiri, neque sibi tillam caedis faci- 
undae potestatem dari, cdnsilium ceperunt plenum sceleris 
et audaciae, ut nomen htiius de parricidio deferrent, ut ad 
earn rem aliquem acctisatorem veterem compararent, qui de 
ea re posset dicere aliquid, in qua re nulla subesset suspicio; 

lo denique ut, quoniam crimine n5n poterant, tempore ips5 
pugnarent. Ita loqui homines : quod iudicia tam diu facta 
n5n essent, condemnor i eum oportere, qui primus in iudicium 
adductus esset; huic autem patronos propter Chrysogoni 
gratiam defutiiros ; de bonorum venditidne et de ista socie- 

15 tate verbum esse facturum neminem; ipso nomine parricidi 
et atrocitate criminis, fore ut hie nullo negotio tolleretur, 
cum ab nullo defensus esset. Hoc consilid atque adeo hac 
amentia impulsi, quem ipsi cum cuperent non potuerunt 
occidere, eum iugulandum v5bis tradiderunt. 

Wretched Condition of the Defendant. 

20 XI. 19. Quid primum querar? aut unde potissimum, 
iudices, ordiar? aut quod aut a quibus auxilium petamP 
Dedrumne immortalium, populine Romani, vestramne, qui 
summam potestatem habetis, hoc tempore fidem implorem ? 
Pater occisus nefarie, domus obsessa ab inimicis, bona 

25 adempta, possessa, direpta, fili vita infesta, saepe feno 
atque insidiis appetita, — quid ab his tot maleficiis sceleris 
abesse videtur ? Tamen haec aliis nefariis cumulant atque 
adaugent : crimen incredibile confingunt, testis in hunc et 
accusatores htiiusce pecunia comparant. Hanc condicionem 

30 miserd ferunt, ut optet, utrum malit cervices Roscio dare, 
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an, insutus in ctileum, per summum dedecus vitam amittere. 
Patronos huic defuturos putaverunt : desunt : qui libere 
dicat, qui cum fide defendat, — id quod in hac causa 
est satis, — quoniam quidem suscepi, non deest profecto, 
iudices. 5 

Three Things Make against the Defendant. 

XIII. 20. Ties sunt res, quantum ego existimSre pos- 
sum, quae obstent h5c tempore Sex. Roscio : crimen adver- 
sariorum, et audacia, et potentia. Criminis confictionem 
accusator [Erucius] suscepit; audaciae partis Roscii sibi 
poposcerunt ; Chrysogonus autem, is qui plurimum potest, lo 
potentia pugnat. De hisce omnibus rebus me dicere opor- 
tere intellego. Quid igitur est.^ N5n e5dem modo de 
omnibus, ideo quod prima ilia res ad meum officium per- 
tinet, duas autem reliquas vobis populus Romanus imposuit. 
Ego crimen oportet diluam ; vos et audaciae resistere, et 15 
hominum eius modi perniciosam atque intolerandam poten- 
tiam prim5 quoque tempore exstinguere atque opprimere 

debetis. 

Enormity of the Charge. 

21. Occidisse patrem Sex. Roscius arguitur. Scelestum, 
di immortales ! ac nefarium f acinus, atque eius modi, qu5 20 
iino maleficio scelera omnia complexa esse videantur. Ete- 
nim si, id quod praeclare a sapientibus dicitur, voltu saepe 
laeditur pietas, quod supplicium satis acre reperietur in eum 
qui-mortem obtulerit parenti, pro quo mori ipsum, si res 
postularet, iura divina atque humana cogebant.^ In hoc 25 
tanto, tam atroci, tam singulari maleficio, quod ita r§r5 
exstitit ut, si quando auditum sit, portenti ac prodigi simile 
numerStur, quibus tandem tti, C. Eruci, argGmentis acctisa- 
t5rem cSnses uti oportSre ? N5nne et audaciam eius qui in 
crimen vocetur singuUrem ostendere, et mores feros, immS- 30 
nemque n£tfiram^ et vitam vitiis flagitiisque omnibus d€ditam, . 
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[et] dtoique omnia ad perniciem prdflig^ta atque perditai 
qudrum til nihil in Sex. Rdscium, ne obiciendi quidem 
causfty contulisti. 

ImpiolMiUUty from fhA Chaxacttr of fho Defandaat. 

XIV. 22. *Patrem occldit Sex. Roscius.' Qui homo? 
5 Adul6scentulus comiptus et ab hominibus nequam indue- 
tus ? annos n§tus maior quadraginta. Vetus videlicet sica- 
rius, homo audax et saepe in caede versatus? at hoc ab 
accusatore ne dici quidem audistis. Ltlxuries igitur hominem 
nimirum, et aeris alien! magnitodo, et indomitae animi cupi- 

10 ditat6s ad hoc scelus impulerunt ? De luxuria pQrgavit 
Erucius, cum dixit hunc ne in convivio quidem tillo fere 
interfuisse. Nihil autem umquam cuiquam debuit Cupi- 
ditates porro quae possunt esse in ed qui, ut ipse accusator 
obiecit, rtiri semper habitant, et in agro colendo vixerit ? — 

15 quae vita maxime disiuncta a cupiditate est, et cum officio 
coniancta. 

Absence of MotiTe. 

23. Quae res igitur tantum istum furorem Sex. Roscio 
obiecit? *Patri' inquit *non placebat.' Quam ob causam? 
Necesse est enim eam quoque iustam et magnam et perspi- 

20 cuam fuisse : nam, ut illud incredibile est, mortem oblatam 
esse patri a filio sine pltirimis et maximis causis, sic hoc 
veri simile n5n est, odio fuisse parenti filium, sine causis 
multis et magnis et necessariis. Rtirsus igitur eddem raver- 
t&mur, et quaeramus quae tanta vitia fuerint in iinicd filio, 

25 qu&re is patri displiceret At perspicuum est nullum fuisse. 
Pater igitur amens, qui ddisset eum sine caus& quem pro- 
creHrat. At is quidem fuit omnium constantissimus. Ergo 
illud iam perspicuum profectd est, si neque Smens pater 
neque perditus filius fuerit, neque odi causam patri neque 

30 sceleris filio fuisse. 



Defence of Roscius II 

V606tsity of Showing a lIotiT'O* 

^XII. 24. De parricidio causa dicitur : ratid ab accfi- 
sa.tore reddita non est, quam ob causam patrem filius occi- 
derit Quod in minimis noxiis, et in his levioribus peccStis 
quae magis crebra et iam prope cotidiana sunt, maxima et 
primum quaeritur, — quae causa malefici fuerit, — id Erucius 5 
in parricidio quaeri n5n putat oportere. In quo scelere, indi- 
ces, etiam cum multae causae convenisse iinum in locum 
atque inter se congruere videntur, tamen non temere credi- 
tur, neque levi coniectur^ res penditur, neque testis incertus 
auditur, neque acciisatoris ingenio res iudicatur : cum multa 10 
antet commissa maleficia, tum vita hominis perditissima, 
tum singularis audacia ostendatur necesse est, neque aud&- 
cia solum, sed summus furor atque amentia. 

Veoetfity of Dixoct ErideBce. 

25. Haec cum sint omnia, tamen exstent oportet expressa 
sceleris vestigia, — ubi, qui ratione, per qu5s, qu5 tempore 15 
maleficium sit admissum ; quae nisi multa et manif esta sunt, 
profect9 res tam scelesta, tam atrox, tam nefaria credi non 
potest Magna est enim vis hiimanitatis ; multum valet 
commtinio sanguinis; reclamitat istius modi suspicionibus 
ipsa n&tOra; portentum atque monstrum certissimum est, 20 
esse aliquem htimana specie et figura, qui tantum immani- 
tlte bSstias vicerit, ut propter quos banc suavissimam iQcem 
aspexerit, eos indignissime iQce privlrit, cum etiam feras 
inter s€s£ partus atque educatio et natQra ipsa conciliet 

Examples from Other Cases. 

XXIII. 26. Ndn ita multis ante annis, Siunt T. Caelium 25 
quendam Tarracin€nsem, hominem n5n obscQrum, cum 
cenStus cubitum in idem conclave cum duobus adoles- 
centibus filiis isset, inventum esse mine iugulStum. Cum 
neque servus quisquam reperiretur, neque liber, ad quem ea 
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suspicid pertin6ret, id aetatis autem duo f ilii propter cubantes 
ne sensisse quidem se dicerent, nomina fili5rum de parri- 
cidio delata sunt. Quid poterat tarn esse suspiciosum ? 
Neutrumne sensisse? Ausum autem esse quemquam se 

5 in id conclave committere, eo potissimum tempore, cum 
ibidem essent duo adulescentes filii, qui et sentire et defen- 
dere facile possent? 27. Erat porr5 nem5 in quern ea 
suspicio convenifet. Tamen cum planum iudicibus esset 
factum, aperto ostio dormientis eos repertos esse, iudicio 

10 absoluti adulescentes et suspicione omni liberati sunt 
Nemo enim putabat quemquam esse, qui, cum omnia divina 
atque humana iura scelere nefarid polluisset, somnum statim 
capere potuisset ; propterea quod, qui tantum facinus com- 
miserunt, non modo sine cura quiescere, sed ne spirare 

15 quidem sine metti possunt. 

Need of Strongest Proof Shown by the Seyerity of the Penalty. 

28. Quare hoc qu5 minus est credibile. nisi ostenditur, 
eo magis est, si convincitur, vindicandum. Itaque cum 
multis ex rebus intellegi potest maiores nostros n5n modo 
armis plus quam ceteras nationes, verum etiam cdnsilio 

20 sapientiaque potuisse, turn ex hac re vel maxime, quod in 
impios singulare supplicium invenerunt : insui voluerunt in 
culeum vivos, atque in flumen deici. O singularem sapien- 
tiam, iudices! Nonne videntur hunc hominem ex renim 
natura sustulisse et eripuisse, cui repente caelum, solem, 

25 aquam terramque ademerint : ut qui eum necasset, unde 
ipse natus esset, careret eis rebus omnibus, ex quibus omnia 
nata esse dicuntur ? 29. Noluerunt f eris corpus obicere, ne 
bestiis quoque, quae tantum scelus attigissent, immanioribus 
titeremur : non sic nudos in flumen deicere, ne, cum delati 

30 essent in mare, ipsum polluerent, quo cetera, quae violata 
sunt, expiari putantur. Denique nihil tam vile neque tam 
volgare est cuius partem ullam reliquerint. Etenim quid est 
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tain commune quam spiritus vivis, terra mortuis, mare fluc- 
tuantibuSy litus eiectis ? Ita vivunt, dum possunt, ut dticere 
aniinam de caelo n5n queant. Ita moriuntur, ut eorum ossa 
terra non tangat. Ita iactantur fluctibus^ ut numquam adlu- 
antur. Ita postremo eiciuntur, ut ne ad saxa quidem mortui 5 
conquiescant. 30. Tanti malefic! crimen, cui maleficid tam 
insigne supplicium est constitutum, probare te, Eruci, censes 
posse talibus viris, si ne causam quidem malefic! protuleris ? 
Si hunc apud bondrum emptores ipsos accusares, eique 
iudicid Chrysogonus praeesset, tamen diligentius paratiusque 10 
venisses. Utrum quid agatur non vides, an apud qu5s 
agatur? Agitur de parricidio, quod sine multis causis 
suscipi non potest; apud homines autem prudentissimos ' 
agitur, qui intellegunt neminem ne minimum quidem malefi- 
cium sine causa admittere. 15 

No Opportunity to Commit the dime. 

XXVII. 31. Esto : causam proferre non potes. Tametsi 
statim vicisse debeo, tamen de me5 iure decedam, et tibi 
quod in alia causa non concederem in hac concedam, fretus 
huius innocentia. Non quaero abs te qua re patrem Sex. 
Rdscius occiderit : quaer5 qu5 modo occiderit. Ita quaero 20 
abs te, C. Ertici, quo mod5 ; et sic tecum agam, ut me5 
lcx:5 vel respondendi vel interpellandi tibi potestatem faciam, 
vel etiam, si quid voles, interrogandi. 

32. Qu5 modo occidit ? Ipse percussit, an aliis occiden- 
dum dedit 1 Si ipsum arguis, Romae non fuit : si per alios 25 
fecisse dicis, quaero servosne an liberos ? Jl/^r liberos, quos 
homines ? indidemne Ameria, an hosce ex urbe sicarios ? si 
Ameria, qui sunt hi ? cur non nominatur ? si Roma, unde 
e5s ndverat Roscius, qui Romam multis annis non venit, 
neque umquam plus triduo fuit ? ubi eos convenit ? quicum 30 
locutus est ? quo modo persuasit ? * Pretium dedit.' Cui 
dedit? per quern dedit? unde aut quantum dedit? Nonne 
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his vestigiis ad caput malefici perveniri solet? Ct simul 
tibi in men tern veniat facito, quern ad modum vitam huiusce 
d6pinxeris : hunc hominem ferum atque agrestem fuisse; 
numquam cum homine qu5quam conloctitum esse ; num- 
5 quam in oppid5 c5nstitisse. 

33. Qua in xh praetere5 illud, quod mihi maximo argu- 
ment5 ad haius innocentiam poterat esse, in iHsticis moribus, 
in victu arido, in hac horrida incultaque vita, istius modi 
maleficia gigni non solere. Ut non omnem frtigem neque 

to arborem in omni agr5 reperire possis, sic non omne facinus 
in omni vita nascitur. In urbe luxuries cre^tur ; ex liixuria 
exsistat avaritia necesse est, ex avaritia erumpat audacia; 
inde omnia scelera ac maleficia gignuntur. Vita autem 
haec rustica, quam tti agrestem vocas, parsimoniae, diligen • 

15 tiae, iustitiae magistra est. 

No Agents Ayailable. 

34. Verum haec missa facio. Illud quaero, — is homo, 
qui, ut tiite dicis, numquam inter homines fuerit, per quos 
homines h5c tantum facinus tam occulte, absens praesertim, 
conficere potuerit. Multa sunt falsa, iudices, quae tamen 

20 argui suspiciose possunt; in his rebus si suspicio reperta 
erit, culpam inesse concedam. Romae Sex. Rdscius occi- 
ditur, cum in agr5 Amerino esset filius. Litteras, credo, 
misit alicui sicari5, qui R5mae ndverat neminem. 'Arces- 
sivit aliquem.' Quem aut quando.? *Nuntium misit' 

25 Quem aut ad quem ? ' Pretio, gratia, spe, promissis induxit 
aliquem.' Nihil horum ne confingi quidem potest, et tamen 
causa de parricidio dicitur I 

If Committed liy Slaves, —^ by whose Slaves? 

35. Reliquum est ut per servos id admiserit. 6 di 
immortdles ! rem miseram et calamitosam, quod in tali 

30 crimine quod innocenti saluti solet esse, ut servos in 
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quaeslionem poUiceatur, id Sex. R5scid facere ndn licet 
VoSy qui hunc acctisatiSy omnis eius servos habetis. Unus 
puer, victus cotidiani minister, ex tanta familia Sex. Roscio 
relictus non est Te nunc appelld P. Scipid, te, Metelle. 
Vobis advocatiSy vobis agentibus, aliquotiens duos servos 5 
paternos in quaesti5nem ab adversariis Sex. Rdscius postu- 
lavit Meministisne T. R5scium recusHre ? Quid ? ei servi 
ubi sunt ? Chrysogonum, iudices, sectantur : apud eum 
sunt in hon5re et pretio. Etiam nunc ut ex eis quaeratur 
ego postulOy hie 5rat atque obsecrat Quid facitis? ciir 10 
rectisatis ? Dubitate etiam nunc, iudices, si potestis, a qud 
sit Sex. Roscius occisus, — - ab eone, qui propter illius mortem 
in egestate et in insidiis versatur, cui ne quaerendi quidem 
de morte patris potestas permittitur, an ab eis qui quaes- 
tionem fugitant, bona possident, in caede atque ex caede 15 
vivunt. 

SaUa'8 Fayorite, Chrysogonus, Implicated. 

XLIII. 36. Venio nunc ad illud noraen aureum [Chryso- 
goni], sub qu5 nomine tota societas latuit : de quo, iudices, 
neque quo mod5 dicam neque qud modo taceam reperire 
possum. Si enim taceo, vel maximam partem relinquo; 20 
sin autem died, vereor ne n5n ille solus, id quod ad me nihil 
attinet, sed alii quoque pltires laesos se esse putent 
Tametsi ita se res habet, ut mihi in commtinem causam 
sectorum dicendum nihil magn5 opere videatur ; haec enim 
causa nova profecto et singularis est. 25 

He is the Pttrchaser of the Property. 

37. Bonorum Sex. Rosci emptor est Chrysogonus. 
Primum h5c videamus : eius hominis bona qua ratidne 
venierunt, aut qu5 modo venire potuerunt? Atque hoc 
non ita quaeram, iudices, ut id dicam esse indignum, homi- 
nis innocentis bona venlsse ; si enim haec audientur ac 30 
llber6 dicentur, non fuit tantus homo Sex. Rdscius in civi- 
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tate, ut d6 eo potissimum conqueramur. V6rum [ego] hoc 
quaero : qu! potuerunt ista ips£ lege, quae de proscriptidne 
est, — sive Valeria est, sive Cornelia, non enim novi nee 
scio, — verum ista ipsa lege bona Sex. Rosci venire qui 
5 potuerunt ? Scriptum enim ita dicunt esse, ut eorutn bona 
veneant, qui proscrlptl sunt — quo in numero Sex. Roscius 
non est — aut eorutn qui in adversdriorum fraesidiis ocdst 
sunt, Dum praesidia uUa fuerunt, in Sullae praesidiis fuitf 
postea quam ab armis recessum est, in summ5 5tio rediens 

10 I cena Romae occisus est. Si lege, bona quoque lege 
venisse fateor ; s!n autem constat, contra omnis non modo 
veteres leges verum etiam novas occisum esse, bona quo 
itire aut quo more aut qu& lege venierint quaero. 

XLIV. 38. In quem hoc dicam quaeris, Eruci ? Non in 

1 5 eum quem vis et putas ; nam SuUam et oratio mea ab initio 
et ipsius eximia virtus omni tempore purgavit. Ego haec 
omnia Chrysogonum fecisse dico, ut ementiretur, ut malum 
civem Roscium f uisse fingeret, ut eum apud adversaries 
occisum esse diceret, ut his de rebus a legltis Amerindrum 

20 doceri L. Stillam passus non sit. Denique etiam illud sus- 
picor, omnino haec bona non venisse : id quod postea, si 
per vos, iudices, licitum erit, aperietur. 

The Sale by Proscription Illegal. 

39. Opinor enim esse in lege, quam ad diem proscrip- 
tiones venditionesque fiant : [nimirum] KaUndds lunids. 

25 Aliquot post mensis et homo occisus est, et bona venisse 
dicuntur. Profect5 aut haec bona in tabulas publicas nulla 
redierunt, n5sque ab ist5 nebulone facetius eludimur quam 
putamus ; aut, si redierunt, tabulae publicae corruptae aliqua 
ratione sunt: nam lege quidem bona venire non potuisse 

30 c5nstat. Intellego m6 ante tempus, iudices, haec scrtitSri, 
et prope modum errare, qui, cum capiti Sex. Rosci medSii 
dSbeam, reduviam cUrem. Non enim laborat dS pecGnift; 
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non tUlius rationem sui commodi dudt; facile egestHtem 
suam se laturum putat, si hac indigna suspici5ne et ficto 
crimine liberatus sit 

40. Verum quaeso a vobis, indices, ut haec pauca quae 
restant ita audiatis, ut partim me dicere pr5 me ipso putetis, s 
partim pro Sex. Roscio. Quae enim mihi indigna et intole- 
rabilia videntur, quaeque ad omnis, nisi prdvidemus, arbitror 
pertinSre, ea pro me ipscCex animi mei sensii ac dolorelpro- 
nuntio; quae ad huius vitae [casum] causam[que] perti- 
neant, et quid hie pro se dici velit, et qua condicione lo 
contentus sit^ iam in extrema 5ratione nostra, iudices, 
audietis. XLV. 41. Ego haec a Chrysogon5, mea sponte, -^^ 
remdto Sex. R5scio, quaero: primum, qua re civis optimi 
bona venierint •, deinde, qua re hominis eius, qui neque pro- 
scriptus neque apud adversaries occisus est, bona venierint, 15 
cum in eos solos lex scripta sit; deinde, qua re aliquant5 
post earn diem venierint, quae dies in lege praefinita est; 
deinde, cQr tantulo venierint. Quae omnia si, quem ad 
modum solent liberti nequam et improbi f acere, in patronum 
suum voluerit conferre, nihil egerit : nemo est enim qui 20 
nesdat propter magnitudinem rerum multa multos ftirtim 
imprtidente L. Sulla commisisse. 

Sulla not Responsible. 

42. Placet igitur in his rebus aliquid impriidentia praeter- 
iri? Non placet, iiidices, sed necesse est. Etenim si 
luppiter optimus maximus, cuius nutti et arbitrio caelum 25 
terra mariaque reguntur, saepe ventis vehementi5ribus aut 
immoder^tis tempestatibus aut nimio calore aut intolerabili 
frigore hominibus nocuit, urbis delevit, frQges perdidit, 
qudrum nihil pernicii causa divlnd consilio, sed vi ipsa et 
magnitudine rerum factum putamus ; at contra, commoda 30 
quibus Qtimur liicemque qua fruimur spiritumque quem 
ducimus ab e5 n5bis dari atque impertiri videmus, — quid 
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mlrSmur L. SQllam, cum solus rem pQblicam regere^ orbem- 
que teirSrum gubemSret, imperlque mSiestitem quam aimis 




receperat legibus conflrmiret, aliqua animadvertere n5n 
potuisse ? Nisi hoc mirum est, quod vis divlna adsequi 
5 Don possit, si id mSns hQm&na adepta non sit 
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The Cause of the NoUlity not Invo^Ted. 

43. Vereor, iQdices, ne quis imperltior exlstimet me cau- 
sam ndbilitatis victoriamque voluisse laedere : tametsi med 
lure possum, si quid in hac parte mihi non placeat, vitupe- 
rare ; n5n enim vereor ne quis alienum me animum habuisse 
a causa nobilitatis existimet. XLVII. Sciunt ei qui me 5 
ndrunty me pro mea tenui infirmaque parte, — postea quam 
id quod maxime volui fieri non potuit, ut componeretur, — 
id maxime defendisse, ut ei vincerent qui vicerunt. Quis 
enim erat, qui non videret humilitatem cum [dignitate de] 
amplitudine contendere ? Quo in certamine perditi civis 10 
erat non se ad e5s iungere, quibus incolumibus, et domi 
dignitas et foris auctdritas retineretur. Quae perfecta esse 
et suum cuique hondrem et gradum redditum gaudeo, itidices, 
vehementerque laetor; eaque omnia deorum voluntate, 
studio populi Romani, c5nsilio et imperid et felicitate L. 15 
Sullae, gesta esse intelleg5. 

44. Quod animadversum est in eos qui contra omni 
ratiane pQgnarunt, non dSbeo reprehendere ; quod viris 
fortibus, qu5rum opera eximia in rebus gerendis exstitit, 
bonds habitus est, laudo. Quae ut fierent, idcircd pugnatum 20 
esse arbitror, m€que in e5 studio partium fuisse cdnfiteor. 
Sin autem id actum est, et idcirco arma sumpta sunt, ut 
homines postremi pectiniis alienis locupletarentur, et in 
fortiinas iiniuscuiusque impetum facerent, et id non modo 
re prohibere non licet, sed ne verbis quidem vituperare, tum 25 
vero in isto bello non recreatus neque restitutus, sed subactus 
oppressusque populus Romanus est. Verum longe aliter est; 
nihil horum est, iudices : non modo non laedetur causa nobi- 
litatis, si istis hominibus resistetis, verum etiam ornabitur. 

Chzysoconns' Cause not that of the Nobility. 

XLVIII. 45. Qu£propter dSsinant aliquandd dicere male 50 
^quem loctttum esse, si qui v$r$ ac llberS locQtu3 sit; 
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dSsinant suam causam cum Chiysogono commtinicare ; 
desinant, si ille laesus sit, de se aliquid detractum arbitrari; 
videant ne turpe miserumque.sit e5s, qui equestrem splendo- 
rem pati non potuerunt, servi nequissimi dominationem ferre 
5 posse. Quae quidem dominatio, itidices, in aliis rebus antea 
versabatur ; nunc vero quam viam munitet, quod iter adfeo 
tet videtis, — ad fidem, ad iusiurandum, ad itidicia vestra, 
ad id, quod solum prope in civitate sincerum sanctumque 
restat. Hicine etiam sese putat aliquid posse Chrysogonus? 

10 Hie etiam potens esse volt ? O rem miseram atque acer- 
bam ! Neque, mehercules, hoc indigne fero, quod verear ne 
quid possit ; verum quod ausus est, quod speravit sese apud 
talis viros aliquid posse ad perniciem innocentis, id ipsum 
queror. 

15 XLIX. 46. Idcircone exspectata nobilitas armis atque 
ferro rem publicam reciperavit, ut ad libidinem suam liberti 
servolique ndbilium bona, fortiinas possessioneso^t. nostras 
vexare possent ? Si id actum est, fateor me errasse qui hoc 
maluerim ; fateor insanisse qui cum illis senserim. Tamets' 

20 inermis, iudices, sen si. Sin autera victoria nobilium orna 
ment5 atque emolumento rei publicae popul5que Romano 
debet esse, tum ver5 optimo et nobilissimo cuique meam 
orationem gratissimam esse oportet. Quod si quis est qui 
et se et causam laedi putet cum Chrysogonus vituperetur, 

25 is causam ignorat; se ipsum probe novit. Causa enim 
splendidior f iet, si nequissimo cuique resistetur. Ille impro- 
bissimus Chrysogoni fautor, qui sibi cum illo rationem com- 
municatam putat, laeditur, cum ab h5c splendore causae 
separatur. 

The Attack on Chrysogonus is Cicero's : Roscius Asks only for Life. 

30 47. V€rum haec omnis or^tio, ut iam ante dixi, mea est, 
qu& me uti r€s publica et dolor mens et istorum iniuria 
co^git. Sex. Roscius horum nihil indignum putat, n^minem 
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accusat, nihil de su5 patrimonio queritur. Putat homo 
imperitus morum, agricola et rusticus, ista omnia, quae v5s 
per Sullam gesta esse dicitis, more, lege, iure gentium facta. 
Culpa liberatus et crimine nefario solutus, cupit a vobis dis- 
cedere. Si hac indigna suspicione careat, animo aequo se 5 
carere suis omnibus commodis dicit. Rogat oratque te, 
Chrysogone, si nihil de patris fortunis amplissimis in suam 
rem convertit, si nulla in re te fraudavit, si tibi optima fide 
sua omnia concessit, adnumeravit, appendit, si vestitum quo 
ipse tectus erat, anulumque de digitd suum tibi tradidit, si 10 
ex omnibus rebus se ipsum nudum neque praeterea quic- 
quam excepit, ut sibi per te liceat innocenti amicorum opi- 
bus vitam in egestate degere. L. 48. * Praedia mea tu 
possides, ego alienil misericordia vivo : concedo, et quod 
animus aequus est, et quia necesse est. Mea domijs tibi 15 
patet, mihi clausa est : fero. Familia mea maxima tu uteris, 
ego servum habeo nullum : patior et ferendum puto. Quid 
vis amplius ? Quid insequeris ? Quid oppugnas ? Qua in 
re tuam voluntatem laedi a me putas ? Ubi tuis commodis 
officio ? Quid tibi obsto ? ' Si spoliorum causa vis hominem 20 
occidere, quid quaeris amplius ? Si inimicitiarum, quae sunt 
tibi inimicitiae cum e5, cuius ante praedia possedisti quam 
ipsum cdgn5visti ? Si metus, ab eone aliquid metuis, quem 
vides ipsum ab se tam atrdcem initiriam prdpulsare n5n 
posse ? Sin quod bona quae Rosci fuerunt tua facta sunt, 25 
idcircd hunc illius f ilium studes perdere, nonne ostendis id 
te vereri, quod praeter ceteros tu metuere n5n debeas, ne 
quando liberis prdscriptdrum bona patria reddantur ? 

Pretended Appeal to Chxysogonus for Mercy. 

49. Facis initiriam, Chrpsogone, si m£i5rem spem emp- 
ti5nis tuae in hQius exitid p5nis, quam in eis rebus quSs L. 30 
Sfllla gessit. Quod si tibi causa ntilla est ciir hunc miserum 
tantft calamitftte adfici velis, si tibi omnia sua praeter ani- 
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mam tr&didit, nee sibi quicquam pateraum ne monumenti 
quidem causa clam Teservavit, per de5s immortalis, quae 
ista tanta crtidelitas est? Quae tarn fera immanisque 
nattira ? Quis umquam praedd fuit tarn nefarius, quis pirata 

5 tarn barbarus, ut, cum integram praedam sine sanguine 
habere posset, cruenta spolia detrahere mallet? 50. Scis 
hunc nihil habere, nihil audere, nihil posse, nihil umquam 
contra rem' tuam c5gitasse ; et tamen oppugnas eum quern 
neque metuere potes, neque 5disse debes, nee quicquam 

10 iam habere reliqui vides quod ei detrahere possis. Nisi 
hde indignum putas, quod vestltum sedere in itidicio vides, 
quem tu e patrim5nio tamquam e naufragid nudum expulisti ; 
quasi vero nesci&s hunc et ah et vestiri a Caecilia, [Baliarici 
filia, Nepotis sordrej spectatissima femina, quae cum cla- 

15 rissimum patrem, amplissimos patruos, ornatissimum fratrem 
haberet, tamen, cum esset mulier, virtute perfecit ut, quant5 
hon5reMpsa ex illorum dignitate ad6ceretur, n5n mindra 
illis omamenta ex sua laude redderet. 

Powexful Friends of the Defendant. 

LI. 51. An quod diligenter d€fenditur, id tibi indignum 

20 f acinus videtur ? Mihi crede, si pro patris huius hospitiis 

et gratia vellent omnes huius hospites adesse, et auderent 

libere defendere, satis copiose defenderetur ; sin autem pro 

magnitudine initiriae, proque eo quod summa res publica 

in huius pericul5 tempt&tur, haec omnes vindicarent, con- 

fe5 sistere mehercule vobis isto in loco non liceret. Nunc ita 

defenditur, non sane ut moleste ferre adversarii debeant, 

neque ut se potentia superari putent 52. Quae domi ge- 

renda sunt, ea per Caeciliam transiguntur ; fori itidicique 

rationem M. Messala, ut videtis, iudices, suscepit Qiu, si 

30 iam satis aet£tis atque roboris haberet, ipse pr5 Sex. Rdscio 

diceret : quoniam ad dicendum impedimento est aet&s et 

pudor qui 5rnat aetatem, causam mihi tradidit, quem su& 
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causa cupere ac debere intellegSbat ; ipse adsiduit&te, c5n- 
silioy auctoritate, diligentia perfecit, ut Sex. R5sci vita, 
erepta de manibus sectdrum, sententiis iudicum pennit- 
teretur. Nimirum, itidices, pro hac nobilitate pars maxima 
civitatis in armis fuit ; haec acta res est, ut ei n5biles resti- 5 
tuerentur in civitatem, qui hoc facerent quod facere Mes- 
salam videtis, — qui caput innocentis defenderent, qui 
iniQriae resisterent, qui quantum possent in salute alterius 
quam in exitio mallent ostendere ; quod si omnes qui e5dem 
loco nati sunt facerent, et res publica ex illls et ipsi ex 10 
invidia minus laborarent. 

Appeal to the Court against Chrysogonua. 

LII. 53. Verum si a Chrpsogono, iudices, non impetra- 
mus, ut pecHnia nostra contentus sit, vitam ne petat, — 
si ille addiici non potest, ut, cum ademerit n5bis omnia quae 
nostra erant propria, ne Iticem quoque banc, quae communis 15 
est, eripere cupiat, — si non satis habet avaritiam suam 
pecania explere, nisi etiam crudelitati sanguis praebitus sit, 
— tinum perfugium, itidices, una spes reliqua est Sex. 
Roscio, eadem quae rei ptiblicae, vestra pristina bonitas 
et misericordia. Quae si manet, salvi etiam nunc esse 20 
possumus ; sin ea crtidelitas, quae h5c tempore in re piiblica 
versata est, vestros quoque animos — id quod fieri prof ecto 
non potest — diiriores acerbioresque reddidit, actum est, 
iudices : inter feras satius est aetatem degere, quam in h£c 
tanta immanitate versari. 54. Ad eamne rem vos reservlti 25 
estis, ad eamne rem delecti, ut e5s condemnaretis, quos 
sectores ac sicarii iugulare non potuissent? Solent hoc 
boni imperatores facere, cum proelium committunt, ut in e5 
locd quo fugam hostium fore arbitrentur milites conlocent, 
in qu5s, si qui ex acie fugerint, de improvise incidant. 30 
Nimirum similiter arbitrantur isti bonorum emptores, — vos 
hie, talis viros, sedere, qui excipiatis eos qui de suis manibus 
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eftdgerint. Di prohibeant^ iQdices, ut h5c, quod maiores 
consilium publicum vocari voluerunt^ praesidium sectonim 
existimetur. 

Real Danger to Rosciua Comes from Greed of Domisant Party. 

55. An vero, itidices, yos n5n intellegitis nihil aliud agi 
5 nisi ut proscriptorum liberi quavis ratione toUantur, et eius 
rei initium in vestro itireiurando atque in Sex. Rosci periculo 
quaeri ? Dubiumne est ad quem maleficium pertineat, cum 
videatis ex altera parte sectorem, inimicum, sicarium eun- 
demque accusatorera hoc tempore ; ex altera parte egentem, 

10 probatum suis filium, in qu5 non modo culpa nulla, sed ne 
suspicio quidem potuit consistere ? LIII. 56. Numquid 
huic aliud videtis obstare [Roscio], nisi quod patris bona 
venierunt ? Quodsi id vos suscipitis, et earn ad rem operam 
vestram profitemini, s! idcirco sedetis, ut ad vos adducantur 

IS eorum liberi quorum bona venierunt, cavete, per deos 
immortalis, iudices, ne nova et multo crudelior per vos pro- 
scripti5 instaurata esse videatur. Illam priorem, quae facta 
est in eos qui arma capere potuerunt, tamen senatus susci- 
pere n5luit, ne quid acrius quam more m^iorum comparatum 

20 esset public5 consilio factum videretur. Hanc vero, quae 
ad eorum liberos atque ad Infantium puerorum incunabula 
pertinet, nisi hoc iudicio a v5bis reicitis et aspernaminJ, 
videte, per de5s immortalis, quem in locum rem publicam 
perventuram putetis. 

The Court Implored to Rescue him. 

25 57. Homines sapientes et ista auctoritlte et potestSte 
praeditds, qua vos estis, ex quibus rebus maxime res 
publica laborat, eis maxime mederi convenit. Vestrum 
nem5 est quin intellegat populum Romanum, qui quondam 
in hostis lenissimus existimabatur, hoc tempore domestica 

30 crudelitate labdrlUre. Hanc tollite ex civitate, iudices. 
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Hanc pati n5lite dititius in hac re ptiblica versSri. Quae 
non modo id habet in se mail, quod tot civis atrocissime 
sustulit, verum etiam hominibus lenissimis ademit miseri- 
cordiam c5nsuetudine incommodorum. Nam cum omnibus 
horls aliquid atrociter fieri videmus aut audimus, etiam 
qui natura mitissimi sumus, adsiduitate molestiarum sensum 
omnem humanitatis ex animis amittimus. 




IMPEACHMENT OF VERRES. 



Caivs Vekkes, St man of noble birth, bat notorious for his crimes 
and exactions in the civil vrar and in the olfices he had held since, 
waa city prxtor (pratior urbanai) s.c. 74. At the close of his term 
of office, he went, in accordance with the law, as proprxCor, to goTem 
the province of Sicily. By reason of the disturbed condition of Italj, 
from the revolt of Spariacus, he was not relieved at the end of a 
year, as the law required, but continued two years longer in the gov- 
ernment of the province, when he was succeeded by Lucius CsecUius 
MeCellug, During these three years he was guilty of the most abom- 
inable oppressions and exactions ; and the Sicilians, as soon as they 
were relieved of his presence, brought suit against him in the court of 
Repttundat (that for the trial of cases of Extortion), then presided over 
by the prstor Manjus Acilius Glabrio. To conduct the prosecution 
they had recourse to Cicero, who already stood high among Roman 
advocates, and who was personally known and trusted by the Sicilian] 
on account of his honorable administration of the qujestorship in thdr 
island iq s.g. 77, Cicero wilUngly took charge of the case, the more sn 

2f> 
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aa the counsel for Verres was Hortensius, the leading lawyer of the 
time, against whom he was eager to measure his strength. 

Although the cruelty and rapacity of Verres were notorious, yet his 
relations to the Roman nobility insured him the same kind of support 
at home which recently, under somewhat similar circumstances, was 
afforded to Governor Ejrre in England, on his return from Jamaica: 
not only Hortensius, but Curio, a man of excellent reputation, with 
members'of the eminent families of Sdpip and Metellus, stood firmly 
by him. The only hope of Verres lay in preventing a fair and speedy 
trial. First he tried to obtain a prosecutor who should be in collusion 
with him, and would not push him too hard. For this purpose one 
CaecUius was put forward, an insignificant person, but a native of Sicily. 
Cicero's first speech in the case {In Q, Catcilium) was therefore a pre- 
liminary argument before the praetor Glabrio in person, to show that 
he, rather than Caecilius, should be allowed to conduct the case. This 
it was not hard to do, and he set out at once for Sicily to collect 
evidence, for which purpose he was allowed one hundred and ten days. 
To consume time the opposition had planned to bring before the 
same court a trumped-up action against another provincial governor 
which should have precedence of the trial of Verres. To this end they 
had procured for the prosecutor in the rival suit an allowance of one 
hundred and eight days for collecting evidence in Achaia — or two days 
less than the time which Cicero was expected to need. This intrigue 
was foiled by Cicero's industry and skill. He used not quite half of 
the time allowed him, arriving in Rome, with ample evidence, not only 
before the prosecutor in the rival case was ready, but even before the 
latter had left Italy on his pretended tour of investigation. The trial 
of Verres was now fixed for Aug. 5, b.c. 70 (consulship of Pompey and 
Crassus). 

Meantime (in the latter part of July) the elections were held for the 
next year. As was the custom in Rome, these occurred several months 
before the newly elected magistrates were to enter upon their offices. 
The successful candidates, under the title of designati^ enjoyed a 
dignity almost equal to that of the actual magistrates, although with 
no real power (see ch. ix.). In these elections Cicero was designated 
aedile; but his rival Hortensius was chosen consul, with Quintus 
Metellus Creticus, Verres' fast friend, as his colleague. More than 
this, Marcus Metellus, brother of Quintus, was chosen praetor, and the 
lot fell to him to preside the next year in the court of Repetundae, If 
now the trial could be put over till the next year, when Hortensius and 
the two Metelli would be in the three most influential positions in the 
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State, Verres felt quite sure of getting c/ear. Neither did it seem as 
if this would be very hard to bring about ; for the last six months of 
the Roman year were so full of festivals and other days on which the 
court could not sit, that the case would be liable to constant inter- 
ruptions and delays. The postponement would have disappointed Cicero 
sorely, for, by good luck in drawing the names, and sagadty in chal- 
lenging, he had a jury that he could trust, and he was not willing to 
run the risk of a change. 

Under these circumstances Cicero made the second speech of the 
Verrine group — that which is known as the Actio Prima (included in 
the present edition, pp. 28-47 below). In this oration he declared his 
intention of departing from the usual course of procedure in order to 
push the trial through before the New Year. It was customary for 
the prosecutor, after opening the case (as in the present speech), to 
present his proofs and arguments in a long connected oration (or a 
series of orations) ; there followed a reply from the defendant's coun- 
sel, and then the witnesses were introduced. Cicero, omitting the long 
statement just described, proceeded to bring forward his witnesses 
immediately. Since the only hope of the defence lay in putting off th<: 
trial, Cicero's promptitude was decisive : Hortensius soon threw up his 
case, and Verres went into exile, with a name forever associated with 
extortion and misgovemment. Full restitution of the plunder was, 
however, not obtained : a compromise was made, by which a less sum 
was paid in satisfaction of the claims. The five speeches known as the 
** Accusation " proper (Actio Secunda) were never delivered, but were 
written out and published in order to put on record the facts which 
Cicero had gathered with so much pains, and to give a specimen of 
his powers in the way of forensic composition. 



The Senatorial Jurors have a Chance to Retrieve their Reputation. 

QUOD erat optandum maxime, iudicSs, et quod unum 
ad invidiam vestri ordinis mfamiamque iudiciorum 
sedandam maxime pertinebat, id non humano consili5, sed 
prope divinitus datum atque oblatum vobis . summo rei 
5 publicae tempore videtur. Inveteravit enim iam opinio 
perniciosa rei publicae, v5bisque periculosa, quae non 
modo apud populum Roman um, sed etiam apud exteras 
n^tiones, omnium sermone percrebruit: his iudiciis quae 
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nunc sunty pecQnidsum hominem, quamvis sit nocens, 

neminem posse damnSri. 2. Nunc, in ipso discrimine 

ordinis iiidici5rumque vestr5rum, cum sint parSti qui con- 

tionibus et iSgibus lianc invidiam senltus inflammare 

conentur, [reus] in. iudicium adductus est [C. Verres], 5 

hom5 vita atque factis omnium iam oplnione damnatus, 

pecuniae magnitudine sua spe et praedicatione absoliltus. 

Huic ego causae, iudices, cum summl voluntate et 

exspectatidne populi R5mani, actor access!, n5n ut augerem 

invidiam 5rdinis, sed ut infamiae commun! succurrerem. 10 

Adduxl enim liominem, in quo reconciliare existimationem 

iudiciorum Smissam, redire in gratiam cum popul5 Romano, 

satis facere exteris natidnibus, possetis ; depeculatorem 

aerarl, vexatorem Asiae atque Pamphyliae, praedonem iuris 

urban!, labem atque perniciem provinciae Siciliae. 3. De 15 

quo si vos vere ac religiose iudicaveritis, auctoritSs ea, 

quae in vobis remanere debet, haerebit ; sin istius ingentes 

divitiae iudicidrum religion em veritatemque perfregerint, 

ego h5c tamen adsequar, ut iudicium potius re! publicae, 

quam aut reus iudicibus, aut accusator reo, defuisse videatur. 20 

Bribery the Defendant's Only Hope. 

II. Equidem, ut de me c5nfitear, iudices, cum multae 
mihi a C. Verre insidiae terra marique factae sint, quas 
partim mea diligentia devitarim, partim am!c5rum studio 
of!ici5que repulerim ; numquam tamen neque tantum peri- 
culum mihi adire visus sum, neque tanto opere pertimui, 25 
ut nunc in ipso iudicio. 4. Neque tantum me exspec- 
XSXvb accQsationis meae, concursusque tantae multitudinis 
(quibus ego rebus vehementissime perturbor) commovet, 
quantum istius insidiae nefariae, quas iln5 tempore mihi, 
vobis, M'. Glabrioni, populo Romano, sociis, exteris nati- 30 
onibus, ordini, nomini denique senat5rio, facere conStur : 
qui ita dictitat, eis esse metuendum, qui quod ipsis sdlis 
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ot tarn gravis ab amicissimis civitatibus legationes, cum 
>ublicis auctoritatibus convenisse. 8. Quae cum ita sint, 
isque eo de omnibus bonis male existimat, iisque eo 
enatoria iudicia perdita profiigataque esse arbitratur, ut 
.oc palam dictitet, non sine causa se cupidum peciiniae 5 
uisse, quoniam in pecunia tantum praesidium experiatur 
•sse : sese (id quod difficillimum fuerit) tempus ipsum 
•raisse iiidici sui, quo cetera facilius emere postea posset ; 
it, quoniam criminum vim subterfugere null5 modo poterat, 
)rocellam temporis devitaret. 10 

But the Court is Incorruptible. 

9. Quod si n5n modo in causa, verum in aliqu5 honestd 
)raesidio, aut in alicuius eloquentia aut gratia, spem ali- 
luam conlocasset, profecto non haec omnia conligeret atque 
lucuparetur ; non usque e5 despiceret contemneretque 5rdi- 
lem senat5rium, ut arbitratii eius deligeretur ex senatu, qui 15 
reus fieret ; qui, dum hie quae opus essent compararet, 
::ausam interea ante eum diceret. 10. Quibus ego rebus 
quid iste speret et qu5 animum intendat, facile perspicid. 
Quam ob rem ver5 se confidat aliquid perficere posse, h5c 
praetdre, et hoc c5nsili5, intellegere non possum. Unum 20 
illud intellegd (quod populus Romanus in reiectidne iudi- 
cum iudicavit), ea spe istum fuisse praeditum ut omnem 
rationem salutis in pecunia constitueret ; h5c ereptd prae- 
sidi5, ut niillam sibi rem adiument5 fore arbitraretur. 

Earlier Crimes of Verres. 

IV. Etenim quod est ingenium tantum, quae tanta 25 
facultas dicendi aut copia, quae istius vitam, tot vitiis 
flagitiisque convictam, iampridem omnium voluntate iudi- 
ci5que damnatam, aliqua ex parte possit defendere? 
11. Ciiius ut adulescentiae maculas ignominiasque prae- 
teream, quaestura [primus gradus honoris] quid aliud 30 
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habet in sS, nisi [Cn. Carb5nem spoliStum] S quaestore 
sud pecuni^ public^ nadatum et pr5dituin consulem? 
desertum exercitum? relictam provinciam? sortis neces- 
situdinem religionemque violatam ? CQius legStid exitium 

5 fuit Asiae totius et Pamphyliae : quibus in provinciis 
multls domos, plQrimas urbis, omnia fana depopulate 
est, turn cum [iii Cn. Dolabellam] suum scelus illud pris- 
tinum renovavit et instauravit quaestorium ; cum eum, 
cui et legatus et pr5 quaestdre fuisset, et in invidiam suis 

10 maleficiis adduxit, et in ipsis periculis n5n s5lum d€seruit, 
sed etiam oppugnavit ac prodidit. 12. Cuius praetura 
urbana aedium sacrarum fuit public5rumque operum depo- 
pulatio ; simul in iure dicundo, bon5rum possessionumque, 
contrl omnium instituta, addicti5 et conddnHtio. 

His Reckless Caxeer in Sidly; 

15 lam vero omnium vitiorum du5rum plurima et maxima 
c5nstituit monumenta et indicia in provincia Sicilia ; quam 
iste per triennium ita vexavit ac perdidit ut ea restitui in 
antiquum statum nullo mod5 possit ; vix autem per multos 
annos, innocentisque praetores, aliqua ex parte recreari 

23 aliquando posse videatur. 13. Hoc praetore, Siculi neque 
suas leg6s, neque nostra senatus-c5nsulta, neque communia 
iura tenuerunt. Tantum quisque habet in Sicilia, quantum 
liominis avarissimi et libidinosissiml aut imprudentiam sub- 
terffigit, aut satietati superfuit. 

25 V. Nulla res per triennium, nisi ad nutum istius, iudi- 
cata est: nulla res cuiusquam tarn patria atque avita fuit, 
quae non ab e5, imperi5 istius, abitidicaretur. Innumera- 
bilSs pecuniae ex arat5rum bonis novo nefari5que institute 
coactae ; socii fidelissimi in hostium numer5 existimati ; 

30 cives R5mani servilem in modum cruciSti et necSti ; homi- 
nes nocentissimi propter pecHni^s iadicio liberSti ; hones- 
tissiml atque int^errimi, absentSs rel factiy indictft causfi 
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damn3.tl et €iecti ; porttis mUnitissimi, maximae tQtissimae- 

que iirbes pir£tis praedonibusque patefactae ; nautae mili- 

tesque Siculdrum, socii nostri atque amic!, fame necSti ; 

classes optimae atque opportGnissimae, cum magnU ignd- 

minia populi R5mlniy Smissae et perditae. 14. Idem iste s 

praetor monumenta antiquissima, partim regum locupletis- 

simdrum, quae illi ornamento urbibus esse voluerunt, partim 

etiam nostrorum imperatdrum, quae vict5res civitatibus 

Siculls aut dederunt aut reddiderunt, spoliavit, ntidavitque 

omnia. Neque hoc solum in statuis drnamentisque publicis lo 

fecit; sed etiam delubra omnia, sanctissimis religionibus 

consecrlta, depeculatus est. Deum denique nullum Siculis, 

qui ei pauld magis adfabre atque antiqu5 artificio factus 

videretur, reliquit. In stupris vero et flagitiis, nefarias eius 

libidines commemorare pud5re deterreor : simul illorum cala- 15 

mitatem commemorando augere n5lo, quibus liberos coniu- 

gesque suls integras ab istius petulantil c5nservlre non 

licitum est. 

His Guilt is Notorious. 

15. At enim haec ita commissa sunt ab isto, ut non cdg- 
nita sint ab hominibus ? Hominem arbitror esse neminem, 20 
qui nomen istius audierit, quin facta quoque eius nefaria 
cominemotare possit ; ut mihi magis timendum sit, ne multa 
crimina praetermittere, quam ne qua in istum fingere, exis- 
timer. Neque enim mihi videtur haec multitudo, quae ad 
audiendum convenit, c5gn5scere ex me causam voluisse, sed 25 
ea, quae scit, mecum rec5gn5scere. 

Hence he Trusts in Bribery Alone. 

VI. Quae cum ita sint, istQ hom5 amens ac perditus alia 
m§cum rati5ne pugnat. Non id agit, ut alicuius eloquentiam 
mihi opp5nat ; non gratia, non auctoritate cuiusquam, n5n 
potentia nititur. Simulat his se* rebus confidere, sed video 30 
quid agat (neque enim agit occultissimg) : proponit inania 
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mihi nobilitStis, hoc est, hominum adrogantium, ndmina; 
qui non tarn me impediunt quod ndbiles sunt, quam adiuvant 
quod noti sunt. Simulat se eorum praesidio confidere, cum 
interea aliud quiddam iam diu machinetur. 

Pxeyiooa Attempts at Bilbeiy. 

5 16. Quam spem nunc habeat in manibus, et quid moli^tur, 
breviter iam, iudices, vobis exponam : sed prius, ut ab initio 
res ab e5 c5nstituta sit, quaeso, c6gn5scite. Ut primum e 
provincia rediit, redemptio est liuius itidici facta grandi 
pecunia. M^nsit in condici5ne atque pacto usque ad eum 

lo finem, dum indices reiecti sunt. PosteS quam reiectio iudi- 
cum facta est — quod et in sortitione istius spem fortuna 
populi R5mlni, et in reiciendis iudicibus mea diligentia, 
istorum impudentiam vicerat — renuntiata est tota condicio. 
17. Praeclare se res habebat. Libelli nominum vestronim, 

15 c5nsilique huius, in manibus erant omnium. Nulla nota, 
niillus color, ntillae sordes videbantur his sententiis adlini 
posse : cum iste repente, ex alacri atque laeto, sic erat 
humilis atque demissus, ut non modo populo Romano, sed 
etiam sibi ipse, condemnatus videretur. 

The Election Gives him Fresh Courage. 

20 Ecce autem repente, his diebus paucis comitiis consularibus 
f actis, eadem ilia vetera consilia pectinia maiore repetuntur ; 
eaedemque vestrae famae fortunisque omnium insidiae per 
e5sdem homines comparantur. Quae res primo, indices, 
pertenui nobis argumento indicioque patefacta est: post, 

25 aperto suspici5nis introitti, ad omnia intima istorum c5nsilia 
sine Qllo errore pervenimus. ' 

VII. la Nam, ut Hortensius, c5nsul dSsignatus, domum 
reducebatur e Camp5, cum maxima frequentia ac multitudine 
fit obviam cSsti ei multitudini C. Curio ; quem ego hominem 

30 honoris [potius quam contumeliae] causa nominatum vola 
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Etenim ea dicam, quae ille, si commemorSn ndluisset, non 
tanto in conventu, tarn aperte palamque dixisset : quae tamen 
i me pedetentim cauteque dicentur ; ut et amicitiae nostrae 
et dignitatis iliius habita rati5 esse intellegatur. 

19. Videt ad ipsum fomicem Fabianum in turbl Verrem : 5 
appellat hominem, et ei v5ce maxima gritulatur : ipsi Hor- 
tensio, qui consul erat factus, propinquis necessariisque eius, 
qui turn aderant, verbum nullum facit : cum hoc consistit ; 
hunc amplexatur; hunc iubet sine cQra esse. * Renanti5/ 
inquit, *tibi, te hodiernis comitiis esse absolutum.' Quod 10 
cum tam multi homines honestissimi audissent, statim ad 
me defertur: imm5 veto, ut quisque me viderat, narrabat. 
Aliis illud indignum, aliis ridiculum, videbatur : ridiculum 
eis qui istius causam in testium fide, in criminum ratione, 
in iudicum potestate, n5n in comitiis c5nsularibus, positam 15 
arbitrabantur : indignum eis, qui altius aspiciebant, et banc 
gratulationem ad iudicium corrumpendum spectare vide- 
bant 20. Etenim sic ratiocinabantur, sic honestissimi homi- 
nes inter se et mecum loquebantur : aperte iam et perspicu6 
nulla esse iudicia. Qui reus pridie iam ipse se condemna- 20 
turn putabat, is, posteS quam defensor eius c5nsul est factus, 
absolvitur! Quid igitur? quod tota Sicilia, quod omnes 
Siculi, omnes negotiatores, omnes publicae privataeque lit- 
terae Romae sunt, nihilne id valebit? nihil, invit5 consule 
designatd! Quid? iudices non crimina, n5n testis, n5n 25 
existimatidnem populi Romani sequentur ? Non : omnia in 
linius potest&te ac moderatione vertentur. 

His Friend Metellus is to be Judge Next Tear. 

VIIL VSre loquar, iudicSs: vehementer m6 haec res 
commovebat. Optimus enim quisque ita loquebatur: iste 
quidem tibi gripietur : sed n5s non ten^bimus iudicia diutius. 30 
Etenim quis poterit, Verre absolut5, de transferendis iadi- 
cils recfls^e ? 21. Erat omnibus molestum : neque cos tam 
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istius hominis perditi subita laetitia, quam hominis amplis* 
simi nova grStulStio, commovebat. Cupiebam dissimulare 
me id moleste ferre : cupiebam animi dolorem vultu tegere, 
et taciturnitate celare. £cce autem, illis ipsis diebus, cum 
5 praetores designSti sortirentur, et M. Metello obtigisset, ut is 
de pecuniis repetundis quaereret, nuntiatur mihi tantam isti 
gratulationem esse factam, ut is domum quoque pueios mit- 
teret, qui uxor! suae nuntiarent. 

Attempt to Defeat Cicero's Election as ^Edile. 

22. Sane ne haec quidem mihi res placebat: neque tamen^ 

lo tanto opere quid in hac sorte metuendum mihi esset, intel- 
leg^bam. Unum illud ex hominibus certis, ex quibus omnia 
comperi, reperiebam : fiscos compltiris cum pecunia Sicili- 
ensf, a quodam senatore ad equitem Romanum esse trans- 
llt5s : ex his quasi decem fiscos ad senatorem ilium relictos 

15 esse, comitiorum meorum nomine : divisores omnium tribuum 
noctu ad istum vocat5s. 23. £x quibus quidam, qui se omnia 
mea causa debere arbitrabatur, eadem ilia nocte ad me venit : 
demonstrate qua iste oratidne iisus esset: commemorasse 
istum, quam liberaliter eos tractasset [etiam] antea, cum 

20 ipse praeturam petisset, et proximis c5nsularibus praetori- 
isque comitiis: deinde continu5 esse poUicitum, quantam 
vellent pecuniam, si me aedilitate deiecissent. Hie alios 
negasse audere; alios respondisse, non putare id perfici 
posse : inventum tamen esse fortem amicum, ex eadem fami- 

25 lia, Q. Verrem, Romilia, ex optima divisorum disciplina, 
patris istius discipulum atqu£ amicum, qui, HS quingentis 
milibus depositis, id se perfecturum polliceretur : et fuisse 
tum non nuUos, qui se una facturds esse dicerent. Quae 
cum ita essent, sane benevolo auimo me, ut magno opere 

30 caverem praemonebat. 
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. Cicexo Hade Anzioas, but Finally Elected. 

IX. 24. Sollicitabar rebus maximis Uno atque e5 per- 
exigu5 tempore. Urgebant comitiia ; et in his ipsis oppug- 
nabar grand! pecunia. Instabat iudicium : ei quoque negotid 
fisci Sicilienses minabantur. Agere quae ad iudicium perti- 
nebant libere, comitiorum metH deterrebar: petition! toto 5 
animo servire, propter iudicium n'^n licebat. Minari denique 
divlsoribus ratio non erat, propterea quod e5s intellegere 
videbam me h5c iudicio districtum atque obligatum futurum. 
25. Atque hoc ips5 tempore Siculis denuntiatum esse audid, 
prlmum ab Hortensio, domum ad ilium ut venirent : Siculos 10 
in e5 sane liberos fuisse; qui quam ob rem arcesserentur 
cum intellegerent, non venisse. Interea comitia nostra, quo- 
rum iste se, ut ceterorum hoc anno comitiorum, dominum 
esse arbitrabatur, hab€ri coepta sunt. Cursare iste hom5 
potens, cum f llio blando et gratioso, circum tribus : paternos 1 5 
amicos, hoc est divis5res, appellare omnes et convenire. 
Quod cum esset intellectum et animadversum, fecit animo 
libentissimo populus R5manus, ut cuius divitiae me de fide 
deducere non potuissent, ne eiusdem pecunia de honore 
deicerer. 20 

Consuls Elect Intrigue for Postponement. 

26. Postea quam ilia petiti5nis magnl cura llberatus sum, 
animo coepi multo magis vacu5 ac soluto, nihil aliud nisi de 
iOdicio agere et cogitare. Reperio, iudices, haec ab istis 
c5nsilia inita et consttttita, ut, quacumque posset ratione, 
rSs ita duceretur, ut apud M. Metellum praetorem causa 25 
diceretur. In e5 esse haec commoda : primum M. Metellum 
amicissimum; deinde Hortensium consulem ndn"* [s5lum, 
sed] etiam Q. Metellum, qui quam isti sit amicus attendite : 
dedit enim praerogStivam suae voluntstis eius modi, ut istI 
pro praerogfttivis earn reddidisse videfttur. jo 
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27. An m6 tacitiirum tantis de rebus existimSvistis ? et 
m§, in tanto rei pliblicae existimationisque meae pericul5, 
cuiquam consultQrum potius quam officio et dignitati meae ? 
Arcessit alter consul designatus Siculos : veniunt n5a nulli, 
5 propterea quod L. Metellus esset praetor in Sicilia. Cum 
iis ita loquitur : se consulem esse ; frStrem suum altenim 
Siciliam prdvinciam obtinSre, alterum esse quaesiturum de 
pecuniis repetundis ; Verri ne nocerl possit multis rationibus 
esse provisum. 

io X. 2a Quid est, quaeso, Metelle, iQdicium corrumpere, 
si h5c non est ? testis, praesertim [Siculos], timid5s homines 
et adilictos, non s5lum auctoritate deterrere, sed etiam c5n- 
sulari metu, et duorum praet5rum potestate ? Quid faceres 
pro innocente homine et propinquo, cum propter hominem 

15 perditissimum atque alienissimum de offici5 ac dignitate 
decedis. et committis, ut, quod ille dictitat, alicui, qui te 
ign5ret, v6rum esse videatur? 

Next Tear a moxe Pliable Court 

29. Nam h5c Verrem dicere aiebant, te non fato, ut cete- 
ros ex vestrS familia, sed opera sua consulem factum. Duo 

20 igitur c5nsules et quaesitor erunt ex illius voluntate. * Non 
solum effugiemus' inquit 'hominem in quaerendo nimium 
diligentem, nimium servientem populi existimHtioni, M'. 
Glabri5nem : accedet etiam n5bis illud. liidex est M. 
Caesonius, conlega nostri accusat5ris, hom5 in rebus iudi- 

25 candis spectHtus et c5gnitus, quem minime expediat esse 
in e5 consili5 quod conemur aliqua ratione corrumpere: 
propterea quod iam antea, cum iudex in Itiniano consilio 
fuisset, turpissimum illud facinus non solum graviter tulit, 
sed etiam in medium protulit. Hunc itldicem ex Kal. 

30 iSnuariis n5n habebimus. 30. Q. MSnlium, et Q. Corni- 
ficium, duos sev^rissimds atque integerrimos iQdic^s, quod 
tribanl plSbis turn erunt, iQdic^s non habebimus. P. Sulpi* 
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ciuSy iQdex tristis et integer, magistratum ineat oportet Nonis 

Decembribus. M. Crepereius, ex acerrimi ilia equestri fami- 

lia et disciplina ; L. Cassius ex familia cum ad ceteras res^ 

turn ad iudicandum sev^rissiml ; Cn. Tremellius, hom5 

summa religidne et diligentia, — tr6s hi, homines veteres, 5 

tribuni militares sunt designSti: ex Kal. lanuHriis n5n 

iudicabunt SubsortiSmur etiam in M. Metelli locum, quo- 

niam is huic ipsi quaesti5ni praefuturus est. Ita secun- 

dun^ Kalendas lanuarias, et praetore et prope t5to c5nsilio 

commutato, magnis accusatoris minas, magnamque exspec- 10 

tationem itidici, ad nostrum arbitrium libidinemque elu- 

demus/ 

Remainder of this Year dangerously Short. 

31. N5nae sunt hodie Sextiles: hora VIII. con venire 
coepistis. Hunc diem iam ne numerant quidem. Decem 
dies sunt ante ludds v5tivos, quos Cn. Pompeius facturus 15 
est. Hi ludi dies quindecim auferent: deinde continue 
Rom^ni c5nsequentur. Ita prope XL. diebus interpositis, 
tum denique se ad ea quae a nobis dicta erunt respdnstlros 
esse arbitrantur : deinde se ducturos, et dicendo et excu- 
sando, facile ad ludos Vict5riae. Cum his pleb6ios esse 20 
coniunctos ; secundum quos aut nulli aut perpauci dies 
ad agendum futiiri sunt. Ita defessi ac refrigerata accH- 
satione, rem integram ad M. Metellum praetorem esse 
venturam : quem ego hominem, si eius fidei diffisus essem, 
iudicem n5n retinuissem. 32. Nunc tamen hoc anim5 sum, 25 
ut ed itldice quam praetore hanc rem transigi malim ; et 
iur^to suam quam iniurato aliorum tabellas committere. 

Cicero's Plan for Despatch. 

XI. Nunc ego, indices, iam vos c5nsulo, quid mihi 
faciendum putetis. Id enim c5nsili mihi profect5 taciti 
dabitis, quod egomet mihi necessario capiendum inteliego. 30 
Si utar ad dicendum meo iSgitimo tempore, mei laboris, 
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industriae, diligentiaeque capiam fructum; et [ex accusl* 
ti5ne] perficiam ut nemo umquam post hominum memo- 
riam paratior, vigilantior, compositior ad iudicium venisse 
videatur. Sed, in hac laude industriae meae, reus ce 
5 elabatur summum periculum est. Quid est igitur quod 
fieri possit? Non obscurum, opinor, neque absconditum. 
33. Fructum istum laudis, qui ex perpetua oratione percipi 
potuit, in alia tempora reserverous : nunc hominem tabulis, 
testibus, privatis ptiblicisque litteris auctoritatibusque accu- 

10 semus. Res omnis mihi tecum erit, Hortensi. Dicam 
aperte : si te mecum dicendo ac diluendis criminibus in 
hac causi contendere putarem, ego quoque in accusando 
atque in explicandis criminibus operam consumerem ; nunc, 
quoniam pugnare contra me instituisti, non tam ex tua 

15 natura quam ex istius tempore et causi [malitiose], necesse 

est istius modi rationi aliquo consilio obsistere. 34. Tua 

ratio est, ut secundum binos ludos mihi respondere incipias ; 

mea, ut ante primos liidos comperendinenK Ita fit ut tua 

ista ratio existimetur astuta, meum hoc consilium necessa- 

20 rium. 

Comipt Influence of Hortensias Dangerous. 

XII. Verum illud quod institueram dicere, mihi rem 
tecum esse, hiiius modi est. Ego cum hanc causam Sicu- 
lorum rogatu recepissem, idque mihi amplum et praeclarum 
existimassem, eos velle meae fidei diligentiaeque periculum 

25 facere, qui innocentiae abstinentiaeque fecissent ; turn sus- 
cepto negotid, mains quiddam mihi proposui, in quo meam 
in rem piiblicam voluntatem populus Romanus perspicere 
posset. 35. Nam illud mihi nequaquam dignum industria 
'Conatiique meo videbatur, istum a me in iudicium, iam 

30 omnium iudicio condemnatum, vocari, nisi ista tua intolera- 
bilis potentia, et ea cupiditas qua per hosce ann5s in qui- 
busdam iudiciis tisus es, etiam in istius hominis desperati 
caus2 interponeretur. Nunc vero, quoniam haec te omnis 
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dominatio regnumque iQdiciorum tanto opere dSlectat, et 
sunt homines quos libidinis mfamiaeque suae neque pudeat 
neque taedeat, — qui, quasi d6 industria, in odium offensio- 
nemque populi Roman! inruere videantur, — hoc me profiteor 
suscepisse, magnum fortasse onus et mihi periculosissimum, 5 
verum tamen dignum in quo omnis nervos aetatis mdus- 
triaeque meae contenderem. 

36. Quoniam totus ordo paucorum improbitate et audft- 
cil premitur et urgetur infamia iudiciorum, profiteor huic 
generi hominum me inimicum accusatorem, odiosum, adsi- 10 
duum, acerbum adversarium. Hoc mihi sumo, hoc mihi 
deposed, quod agam in magistratti, quod agam ex eo loco 
ex qud me populus Romanus ex Kal. lanuariis secum agere 
de re publica ac de hominibus improbis voluit : hoc munus 
aedilitatis meae populo Romano amplissimum pulcherrimum- 15 
que poUiceor. Moneo, praedico, ante d6nuntio ; qui aut depo- 
nere, aut accipere, aut recipere, aut polliceri, aut sequestres 
aut interpretes corrumpendi iudici solent esse, quique ad 
banc rem aut potentiam aut impudentiam suam profess! 
sunt, abstineant in hoc iudicio manus animosque ab hoc 20 
scelere nefario. 

This Influence mast be Met by Proofs of Coxniptioii. 

XIII. 37. Erit tum consul Hortensius cum summo impe- 
nd et potestate ; ego autem aedilis, hoc est, paulo amplius 
quam privatus. Tamen huius mod! haec res est, quam me 
acturum esse polliceor, ita populo Romano grata atque 25 
iucunda, ut ipse consul in hac causa prae me minus etiam 
(s! fieri possit) quam privatus esse videatur. Omnia non 
modo commemorHbuntur, sed etiam, exposit!s certis rSbus, 
agentur, quae inter decem annos, postea quam iudicia ad 
sen&tum translata sunt, in rebus iudicandis nef&rie flagiti- 30 
ds€que facta sunt. 3a Cognoscet ex me populus Roman us 
quid sity quam ob rem, cum equester ordo itidic£ret, annos 
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prope quInquflgintS continuds» in nall5 itldice [equite Rdmino 
iadicante] n6 tenuissima quidem suspicio acceptae pecuniae 
ob rem iudicandam constituta sit : quid sit quod, iudiciis ad 
senStorium ordinem trSlnslStis, sublSt£que populi Roman! in 
5 Qnum quemque vestrum potest^te, Q. Calidius damnatus 
dixerit, minoris HS tnciens praetorium hominem honeste 
non posse damnari: quid sit quod, P. Septimid senatore 
damnato, Q. Hortensio praetore, de pectiniis repetundis lis 
aestim^ta sit eo nomine, quod ille ob rem iudicandam pecti- 

10 niam accepisset; 39. quod in C. Herennio, quod in C. 
Popilio, senatoribus, qui ambo peculatus damnati sunt; 
quod in M. Atilio, qui de maiestate damnatus est, hoc 
planum factum sit, eos pecuniam ob rem iudicandam acce- 
pisse ; quod invent! sint senatores, qui, C. Verre praetore 

15 urbano sortiente, exirent in eum reum, quern incognita causa 
condemnarent ; quod inventus sit senS,tor, qui, cum iudez 
esset, in eodem iudicio et ab red peciiniam acciperet quam 
iudicibus divideret, et ab accusatore, ut reum condemnaret. 
40. lam v6ro quo mod5 illam labem, ignominiam, calamita- 

20 temque totius ordinis conquerar? hoc factum esse in hac 
civitate, cum senatorius ordo iudicaret, ut discol5ribus signis 
iuratorum hominum sententiae notarentur ? Haec omnia me 
diligenter severeque acturum esse, polliceor. 

Acquittal of Verres Sabyersive of Whole Judicial System. 

XIV. Quo me tandem animo fore putatis, si quid in hoc 
25 ipso iudicio intellexer5 simili aliqua ratione esse violatum 
atque commissum ? cum planum f acere multis testibus pos- 
sim, C. Verrem in Sicilia, multis audientibus, saepe dixisse, 
*se habere hominem potentem, cuius fiducia provinciam 
spoliaret : neque sibi soli pecuniam quaerere, sed ita trien- 
30 nium illud praettirae Sicilignsis distributum habere, ut sgcum 
praeclarg agi diceret, si unius anni quaestum in rem suam 
converteret ; alterum patronis et dsfensoribus tsrfideret \ ter- 



Impeachment of Verres 43 

tium ilium uberrimum quaestudsissimumque annum totiun 
iudicibus reservaret.' 

41. Ex quo mihi venit in mentem illud dicere (quod 
apud M'. Glabrionem nuper cum in r6iciundls iudicibus 
commemorassem, intellexi vehementer populum Romanum 5 
commoveri), me arbitrari, fore uti nationes exterae iegatos 
ad populum RomSnum mitterent, ut lex de pecuniis repe- 
tundis itidiciumque tolleretur. Si enim itidicia nulla sint, 
tantum Onum quemque ablattirum putant, quantum sibi ac 
llberis suis satis esse arbitretur: nunc, quod eius modi 10 
itidicia sint, tantum tinum quemque auferre, quantum sibi, 
patr5nis, advocStis, praetori, iudicibus, satis futurum sit: 
h5c profecto Infinitum esse: se avirissimi hominis cupidi- 
tatl satisfacere posse, nocentissimi victoriae non posse. 

42. O commemoranda iudicia, praecllramque existima- 15 
tionem nostrl ordinis ! cum socii populi Roman! iadicia d€ 
pecuniis repetundls fieri nolunt, quae a maidribus nostrls 
sociorum causa comparata sunt. An iste umquam de se 
bonam spem habuisset, nisi de vobis malam opinionem 
animo imbibisset ? Quo maiore etiam (si fieri potest) apud 20 
vos odio esse debet, quam est apud populum Rdmanum, 
cum in avaritil, scelere, periurio, vos sul similis esse arbi- 
tretur. 

Jurors Urged to Vindicate the Coorts. 

XV. 43. Cui loco (per deos immortalis !), indices, con- 
sulite ac providete. Moneo praedicoque — id quod Intel- 25 
lego — tempus hoc vobis divlnitus datum esse, ut odid, 
invidia, infamia, turpitudine, totum ordinem liberetis. Nulla 
in iudicils severitas, nulla religid, nulla denique iam exls- 
timantur esse indicia. Itaque a populo RomSno con- 
temnimur, d€spicimur: gravl diutum&que iam flagramus 30 
infamia. 44. Neque enim ullam aliam ob causam populus 
Rom^nus tribuniciam potestatem tanto studio requlsivit; 
quam cum posc^bat, verbo illam poscere videbSltur, r€ verS 
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iadicia poscSbat. Neque hoc Q. Catulum, hominem sapien- 
tissimum atque amplissimum, fugit, qui (Cn. Pompeid, vir5 
fortissimo et clSrissimo, de tribunicia potestate referente), 
cum esset sententiam rogatus, hoc initi5 est summa cum 
5 auctoritate usus : * Patres conscrlptos iudicia male et flagi- 
tiose tueri : quod si in rebus iudicandis, populi Rdmani 
existimationi satis facere voluissent, non tanto opere homi- 
nes fuisse tribuniciam potestatem desideratur5s.' 45. Ipse 
denique Cn. Pompeius, cum primum contionem ad urbem 

10 consul designatus habuit, ubi (id quod maxime exspectarl 
videbatur) ostendit se tribuniciam potestatem restittitunun, 
factus est in eo strepitus, et grata contionis admurmuratio. 
Idem in eadem contione cum dixisset * populatas vexatasque 
esse provincias ; iiidicia autem turpia ac fiagitiosa fieri ; ei 

1$ rei se providere ac consulere velle ; ' tum vero non strepitti, 

sed maximo clamore, suam populus Romanus significavit 

voluntatem. 

AU Rome is on the Watch. 

XVI. 46. Nunc autem homines in specuiis sunt : obser- 
vant quem ad modum sese tin us quisque nostrum gerat in 

2o retinenda religione, conservandisque legibus. Vident adhuc, 
post legem tribuniciam, unum senatorum hominem vel tenu- 
issimum esse damnatum : quod tametsi n5n reprehendunt, 
tamen magno opere quod laudent non habent. Nulla est 
enim laus, ibi esse integrum, ubi nemo est qui aut possit 

25 aut conetur corrumpere. 47. Hoc est iiidicium, in quo vos 
de reo, populus Romanus de vobis iudicabit. In hoc homine 
statuetur, possitne, senatoribus iudicantibus, homo nocentis- 
simus p^cuniosissimusque damnari. Deinde est eius mod! 
reus, in quo homine nihil sit, praeter summa peccata maxi- 

30 mamque pectiniam ; ut, si liberatus sit, nulla alia susplcio, 
nisi ea quae turpissima est, residere possit. Non gratia, non 
cognatione, non aliis recte factis, non denique aliquo mediocri 
yitio^i tot tantaque eius vitia sublevata esse vidSbuntur. 
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Connption Sorft to be Detscted. 

48. PostrSmo ego causam sic agam, iudicSs: eius modi 
res, ita notas, ita testltas, ita magnas, ita manifestas pro- 
feram, ut nemo §1 vobis ut istum absolv&tis per gratiam 
conetur contendere. Habeo autem certam viam atque ratio- 
nem, qua omnis illorum conatus investigare et consequi pos- 5 
sim. Ita r€s a me agetur, ut in eorum consiliis omnibus 
non modo aurSs hominum, sed etiam oculi [populi Roman!] 
interesse videantur. 49. Vos aliquot iam per annos con- 
ceptam huic ordini turpitudinem atque infamiam delere ac 
toUere potestis. Constat inter omnis, post haec constituta lo 
iudicia, quibus nunc utimur, nullum hoc splendore atque 
hac dignitate consilium fuisse. Hic si quid erit oifensum, 
omnes homines non iam ex eodem ordine alios magis ido- 
neos (quod fieri non potest), sed alium omnin5 drdinem ad 
res iudicandas quaerendum arbitrabuntur. 15 

XVII. 50. Quapropter, primum ab dis immortalibus, 
quod sperare mihi videor, h5c idem, iudices, opto, ut in 
hoc iudicio nemo improbus praeter eum qui iampridem 
inventus est reperiatur : deinde si plures improbi fuerint, 
hoc vobis, hoc populo Romano, iudices, confirm©, vitam 20 
(mehercule) mihi prius, quam vim perse verantiamque ad 
illorum improbitatem persequendam defutiiram. 

Glabrio Urged to Stand Finn. 

51. Vgrum, quod ego labdribus, periculis, inimicitiisque 
meis, turn cum admissum erit dedecus severe me persecU- 
turum esse polliceor, id ne accidat, tu tuS auctoritate, 25 
sapientiS, diligentiS, M'. Glabrio, potes providere. Suscipe 
causam iiidicidrum : suscipe causam severitatis, integritStis, 
fidel; religionis : suscipe causam senStus, ut is, hoc iudicio 
probatus, cum populo Romano et in laude et in gratia esse 
possit Cdgita qui sis qu5 loc5 sis, quid dare populo 30 
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Romano, quid reddere mHioribus tuls, d£be&: fac tibi 
paternae legis [Aciliae] veniat in mentem, qua lege popu- 
lus RomSnus de pectiniis repetundis optimis iudiciis seve- 
rissimisque iQdicibus tisus est. 52. Circumstant t€ summae 

5 auctdritates, quae te oblivisci laudis domesticae non sinant; 
quae te noctis diesque commoneant, fortissimum tibi patrem, 
sapientissimum avum, gravissimum socerum f uisse. Qua re 
si [Glabrionis] patris vim et Scrimoniam ceperis ad resis- 
tendum hominibus audacissimis ; si avi [Scaevolae] prli- 

10 dentiam ad prospiciendas insidias, quae tuae atque h5rum 
famae comparantur; si soceri [Scauri] c5nstantiam, ut ne 
quis te de verSl et certa possit sententia demovere ; intelleget 
populus RdmSnus, integerrimo atque honestissimo praetore, 
delectoque consilio, nocenti re5 magnitudinem pecuniae plus 

15 habuisse moment! ad suspicionem criminis quam ad ratio- 
nem saltitis. 

Cicero wiU Push the Trial. 

XVIII. 53. Mihi certum est, n5n committere ut in hac 
causa praetor nobis consiliumque mutetur. Non patiar rem 
in id tempus adduci, ut [Siculi], quos adhuc servi designa- 

20 torum c5nsulum non moverunt, cum eos novo exemplo uni* 
versos arcesserent, e5s tum lictores consulum vocent; ut 
homines miseri, antea socii atque amici popuii Roman!, nunc 
servi ac supplices, non modo ius suum fortunasque omnis 
eorum imperio amittant, verum etiam deplorandi itiris sul 

25 potestltem non habeant. 54. Non sinam profecto, causS a 
me perdr^ta [quadrSgint^ diebus interpositis], tum n5bis 
denique responderi, cum accUs^tio nostra in oblivionem 
diutumit^te adducta sit : non committam, ut tum haec res 
iudicetur, cum haec frequentia totius Italiae Rom£ disces- 

30 serit : quae convenit uno tempore undique, comitiorum, 
iQdorum, c€nsend!que causa. Haius iudici et laudis fruo 
turn, et offgnsionis periculum, vestrum ; laborem sollicittidir 
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nemque, nostram; scientiam quid ag^tur, memoriamque 
quid & quoque dictum sit, omnium puto esse oport^re. 

• 
His Plan for Despatch. 

55. Faciam hoc non novum, sed ab eis qui nunc principes 
nostrae civitstis sunt ante factum, ut testibus Otar statim : 
illud a me novum, iudices, cognoscetis, quod ita testis con- 5 
stituam, ut crimen totum explicem ; ut, ubi id [interro- 
gand5] argumentis atque oratione firmaver5, tum testis ad 
crimen adcommodem : ut nihil inter illam usitHtam accusa- 
ti5nem atque banc novam intersit, nisi quod in ilia tunc, 
cum omnia dicta sunt, testes dantur; hie in singulis res 10 
dabuntur; ut illis quoque eadem interrogandi facultas, 
argumentandi dicendique sit. Si quis erit, qui perpetuam 
orati5nem accQsationemque desideret, altera Ictione audiet : 
nunc id, quod facimus — ea ratione facimus, ut malitiae 
illorum consilio nostro occurramus — necessario fieri intel- 15 
legat Haec primae Action is erit accusatio. 

Brief Statement of the Charges. 

56. Dicimus C. Verrem, cum multa libidinose, multa 
crudSliter, in civis Romanos atque in socios, multa in deos 
hominesque nefarie fecerit turn praeterea quadringentiens 
sestertium ex Sicilia contra leges abstulisse. Hoc testibus, 20 
hoc tabulis privatis publicisque auctoritatibus ita vobis 
planum faciemus, ut hoc statuatis, etiam si spatium ad 
dicendum nostro commodo, vacuosque dies habuissemus, 
tamen 5r£tione longa nihil opus fuisse. 

DixL 25 



THE PLUNDER OF SYRACUSE. 

(In C. Verrem : Actio IL, Lib, IV,y ch, j^-do.) 

The passage which follows is from the fourth oration of the Acc» 
satiot the most famous of all, known as the D^ Signis because it treats 
. chiefly of the works of art stolen by Verres. Cicero has been describ- 
ing the plundering of many temples and public buildings, and in this 
passage he recounts in detail the case of one chief city, Syracuse, as a 
climax. Syracuse was by far the largest and richest of all the Greek 
cities of Italy and Sicily. It was a colony of Corinth, founded B.C. yy^ 
and in course of time obtained the rule over the whole eastern part of 
Sicily. It remained independent, with a considerable territory, after the 
western part of the island (far the larger part) passed under the power of 
Rome in the First Punic War; but in the Second Punic War (B.C. 212) 
it was captured by Marcellus, and ever after was subject to Rome. I( 
was at this time the capital of the province. 

Verres the Govenior: Marcellus the Comqaexor. 

UNIUS etiam urbis omnium pulcherrimae atque ornatis- 
simae, Syracusarum, direptionem commemorab5 et in 
medium prdferam, iudices, ut aliquando totam hilius generis 
orationem concltidam atque definiam. Nemo fere vestnim 
5 est quin quem ad modum captae sint a M. Marcello Syracu- 
sae saepe audierit, non numquam etiam in annalibus legerit. 
Conferte banc pacem cum illo hello, huius praetoris adven- 
tum cum illius imperatoris vict5ria, huius cohortem imptiram 
cum illius exercitu invict5, huius libldines cum illius conti- 
10 nentia: ah illo, qui cepit, conditas, ah hoc qui constitutas 
accepit, captas dicetis S3a'acusas. 

2. Ac lam ilia omitto, quae disperse £ me multis in locis 
dicentur ac dicta sunt : forum SyracasSndrum, quod introitfi 

48 
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Marcelli purum caede serv^tum esset, id adventQ Verris 
Siculorum innocentium sanguine redund^se : portum Syril- 
cusinorum, qui tuni et nostris classibus et Karthaginiensium 
clausus fuisset, eum isto praetore Cilicum myoparoni prae- 
ddnibusque patuisse : mitto adhibitam vim ingenuis, matrSs 5 




familiis violStIs, quae turn in urbe capta commissa non sunt 
neque odio hostili neque licentia militari neque more belli 
Deque iQre victoriae : mitto, inquam, haec omnia, quae ab 
isto per triennium perfecta sunt ; ea, quae coniflncta cum 
illis rebus sunt, dS quibus antea dixi, cognoscite. to 

DMCtlption of SyiacoM. 

3. Urbem Syrlcusas maximam esse Graecarum, pulcher- 
rimam omnium saepe audistis. Est, indices, ita ut dicitur. 
Nam et situ est cum munito turn ex omni aditO, vel terra 
vel mari, praeclaro ad aspectum, et portus habet prope in 
aedificStione aspectuque urbis inclusds: qui cum diversos ij 
inter sS aditOs babeant, in exitQ coniunguntur et confluunt. 
Eorum coniuncti6ne pars oppidi, quae appell£tur Insula, 
man dtiflncta angusto, ponte rflrsus adiungitur et contir 
netur. 

LIII. 4. Ea tanta est urbs, ut ex quattuor urbibus maxi- 10 
mis const&re dicitur: quarum &na est ea quam dixl Insula, 
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quae duobus portubus cincta, in utrlusque portOs Sstiinn 
aditumque pr6iecta est, in quS domus est, quae Hieroois 
r^s fuit, quS praetorSs titi Solent. In ea sunt aedes 
sacrae complurSs, sed duae quae longfi ceteris antecellant: 
5 Di&nae, et altera, quae fuit ante istius adventum ornatis- 
sima, Minervae. In hac insuli extrema est fons aquae 




dulcis, cui nomen Arethusa est, incrSdibil! mSgnitiidine, 
plenissimus piscium, qui flactQ totus operlretur, nisi mflni- 
tione ac mole lapidum diiunctus esset ^ mari. S. Altera 

lo autem est urbs Syracusis, cui nomen Achradina est : in qua 
forum maximum, pulchenimae porticus, ornatissimum piyta- 
neum, amplissima est curia templumque egregium lovis 
Olympii ceteiaeque urbis partes, quae QnS vii l£tS perpetua 
multisque transversis divlsae privatis aedificils continentur. 

IS Tertia est urbs, quae, quod in ea parte Fortflnae fanum 
antiquum fuit, Tycha nominata est, in qua gymnasium 
amplissimum est et complurSs aedes sacrae : coliturque ea 
pars et habitatui frequentissime. Quarta autem est, quae 
quia postrema coaedificata est, Neapolis nominatur ; quam 

ia ad summam theatrum maximum ; praeterea duo templa sunt 
egregia, Cereris unum, alterum Liberae signuraque Apol- 
linis, qui Temenites vocStur, pulcherrimum et maximum: 
quod iste si port&re potuisset, ndn dubit^sset auferre. 
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HarcellQS Tondiad KotUos. 
LIV. 6. Nunc ad Marcellum revertar, ne haec a. mS sine 
causa commemorflta esse videantur : qui cum tarn prae- 
claram urbetn vl copiisque cepisset, non putavit ad laudem 
populi Roman! hoc pertinere, hanc pulchritQdinem, ex qu5 
ptaesertim periculi nihil ostenderetur, delere et exstinguere. 5 
Itaque aedificiis omnibus, pGblicis priv^ltis, sacrls profants, 
sic pepercit, quasi ad ea defendenda cum exerclto, nSn 
oppQgnanda v€nisset. In ornltu utbis habuit victoriae 
rationem, habuit humanitatis. Victoriae put^bat esse multa 
Romam deportare, quae ornfUnento urbl esse possent, humS- 10 
nitStis Don planS exspoliare urbem, ptaesertim quam con- 
servSre voluisset 7. In h£c partltione ornatus non plus 
victoria Marcell! populd Romano appetivit quam humanitas 
SyrJlcusanis reservavit. Romam quae apportata sunt, ad 
aedem Honoris et VirtQtis itemque aliis in locis videmus, 15 
Nihil in aedibus, nihil in hortis posuit, nihil in suburbano : 
putlvit, si urbis ornamenta domum suam non contulisset, 
domum suam orn&mento urbi futQram. SyrScQsis autem 
permulta atque egregia reliquit : deum v€ro nQllum vioUvit, 
nullum attigit. Conferte Verrem : non ut hominem cum ao 
homine comparetis, ne qua till viro mortud fiat iniuria, 
sed ut pScem cum bello, ISges cum vl, forum et itiris dicti- 
6nem cum ferro et armis, adventum et ComitStum cum 
eiercitQ «t yictQri& conferiltis. 
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Tflnw FlDodervd am Tam^M. 

LV. S. Aedis Minervae est in Insnlft, <l£ quS ante dlil : 

quam MArcellus non attigit, quam plenam atque oTnatam 

reliquit : quae ab isto sic spoli&ta atque dlrepta est, non ut 

ab hoste aliquo, qui tamen in bello religionum et consuStu- 




Chukch at Sy^musI (i 



Tehpu or Hmvu). 



5 dims iQra retineret, sed ut a barbatis praedonibus vexSU 
esse videStuT. Pflgna erat equestris Agathocll rSgis is 
tabulls picta: his autem tabulls interiores templi parietCs 
vesti^bantur. Nihil erat ejl pictQri nSbilius, nihil SyrScOsU 
quod magis visendum putlretur. H^ tabulfis M. MfirceUol 
10 cum omnia victoris illil sua profilna f Scisset, tamea religi&ne 
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impeditus ndn attigit : iste, cum ilia iam propter diutumam 
pacem fidelitStemque populi Syracusani sacra religiosaque 
accepisset, omnes eas tabulas abstulit: parietes, quorum 
omatus tot saecula manserant, tot bella eifugerant, ntidos 
ac deformatos reliquit./ 9. Et Marcellus, qui, si Syraciisas 5 
cepisset, duo templa se Romae dedicaturum voverat, is id, 
quod erat aedificg,turus, iis rebus ornare, quas ceperat, 
ndluit : Verr6s, qui non Honori neque Virtiiti, quem ad 
modum ille, sed Veneri et Cupidini vota deberet, is Minervae 
templum spoli^re conatus est. Ille deds deorum spoliis 10 
5mari noluit: hie ornamenta Minervae virginis in meretri- 
ciam domum transtulit. Viginti et septem praeterea tabulas 
pulcherrime pictas ex eadem aede sustulit : in quibus erant 
imagines Siciliae regum ac t3n:annorum, quae non s5lum 
pictorum artificio delectabant, sed etiam commemoratione 15 
hominum et cognitione formarum. Ac videte quant5 tae- 
trior hie tyrannus Syracusanus fuerit quam quisquam supe- 
riorum : cum illi tamen ornarint templa deorum immortalium, 
hie etiam illorum monumenta atque dmamenta sustulerit. 

Robberies Detailed. 

LVI. . 10. Iam vero quid ego de valvis illius tempi i com- 20 
memorem ? Vereor n€, haec qui non viderint, omnia me 
nimis augere atque ornare arbitrentur: quod tamen nemo 
suspicari debet, tam esse me cupidum, ut tot viros primarios 
velim, praesertim ex iudicum numero, qui Syracusis fuerint, 
qui haec viderint, esse temeritati et mendacio meo conscios. 25 
ConfirmSxe hoc liquido, indices, possum, valvas magnificen- 
tiores, ex auro atque ebore perfecti5res, nullas umquam ullo 
in templo fuisse. Incredibile dictu est quam multi Graeci 
dS birum valv&rum pulchritiidine scriptum reliquerint. 
Nimium f orsitan haec illi mirentur atque efferant. Estd : 30 
vSrum tamen honestius est rei publicae nostrae, ifldic$s, 
ea quae iUis pulcbra esse videantur imperfttorem nostrum in 



54 . Orations of Cicero 

bello reliquisse, quam praetorem in pSce abstulisse. £z 
ebore diligentissime perfecta argfUnenta erant in valvis : ea 
detrahenda curlvit omnia. | 11. Gorgonis os pnlcherrimum, 
cinctum anguibus, revellit atque abstulit : et tamen indicavit 
5 se non solum artificio, sed etiam^pretio quaestuque duel 
Nam buUas aureus omnes ex iis valvis, quae erant multae 
et graves, non dubitavit auferre: quarum iste n5n opere 
delectabatur, sed pondere. / Itaque eius modi valvas reliquit, 
ut quae 5lim ad ornandum templum erant maxime, nunc 

lo tantum ad claudendum factae esse videantur. Etiamne gra- 
mineas hastas — vidi enim vos in hoc nomine, cum testis 
diceret, commoveri, quod erat eius modi, ut semel vidisse 
satis esset ; in quibus neque manu factum quicquam neque 
pulchritudo erat ulla, sed tantum magnitud5 incredibilis, de 

15 qua vel audire satis esset, nimium videre plus quam semel 
— etiam id concupisti ? 

Statue of Sappho Stolen. 

LVII. 12. Nam Sapph5, quae sublata de prjrtaneo est 
dat tibi iustam excusati5nem, prope ut concedendum atque 
ignoscendum esse videatur. Silanionis opus tam perfectum, 

20 tam eleglns, tam elab5ratum quisquam non modo priv§,tus, 
sed populus potius haberet quam hom5 elegantissimus atque 
eruditissimus, Verres? Nimirum contra dici nihil potest 
Nostrum enim unus quisque — qui tam beati quam iste est 
non sumus, tam deUcati esse n5n possumus — si quando 

25 aliquid istius modi videre volet, eat ad aedem Felicitatis, ad 
monumentum Catull, in porticum Metelll; det operam ut 
admittatur in alicuius istorum Tusculanum; spectet forum 
5rnatum, si quid iste su5rum aedilibus commodarit : Verres 
haec babeat domi, Verres ornamentorum fanorum atque 

30 oppidorum habeat plenam domum, villas refertas. Etiamne 
haius operiUri studia ac deliciSs, indices, perferStis ? qui ita 
nfttus, ita educatus est, ita factus et animo et corpore, ut 
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mult5 appositior ad ferenda quam ad auferenda signa esse 
videatur. 13. Atgue haec Sappho sublita quantum dSside- 
rium sul reliquerit die! vix potest Nam cum ipsa fuit Sgre- 
gie facta, turn epigramma Graecum pernobile incisum est in 




bisi : quod iste eruditus homo et Graeculus, qui haec sub- 5 
tiiiter ludicat, qui solus inteilegit, si Qnam litleram Graecam 
scisset, certe non tuhsset Nunc enim, quod scrlptum est 
inaoi in bSsi, declitrat quid fuent, et id ablStum indicat 

Other Thefts. 
14. Quid ? signum Fae^lnis ex aede Aesculapi praecUre 
Return, sacrum ac religiosum, non sustulisti ? quod omngs 10 
propter pulchritQdinem visere, propter religiSnem colere 
solebant. Quid? ex aede Liberi simulacrum Aristae! non 
tu6 imperii palam ablatum est ? Quid ? ex aede lovis 
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religiosissimum simulacrum lovis Imper^toriSy pulcherrime 
factum, nonne abstulisti ? Quid ? ex aede Liberae, t parinum 
caput illud pulcherrimum, quod visere solebamus, num dubi- 
tasti tollere ? Atque ille Paean sacrificiis anniversariis simul 
5 cum Aesculapio apud illos colebatur: Aristaeus, qui [ut 
Graeci ferunt, Liberi filius] inventor olei esse dicitur, una 
cum Libero patre apud illos eodem erat in templd con- 
secratus. 

Statue of Jupiter. 

LVIII. 15. lovem autem Imperatorem quanto honorein 

lo suo templo fuisse arbitramini ? Conicere potestis, si recor- 
dari volueritis quanta religione f uerit eadem specie ac forma 
signum illud, quod ex Macedonia captum in Capitoli5 
posuerat Fl3,mininus. Etenim tria ferebantur in orbe ter- 
rarum sign a lovis Imperatoris un5 in genere pulcherrime 

15 facta : unum illud Macedonicimi) quod in Capitolio vidimus; 
alterum in Ponti ore et angustiis ; tertium, quod S)rracusis 
ante Verrem praetdrem fuit. Illud Flamininus ita ex aede 
sua sustulit, ut in Capitolio, hoc est, in terrestri domicilio 
lovis poneret. Quod autem est ad introitum Ponti, id, cum 

20 tam multa ex ill5 mari bella emerserint, tam multa porro in 
Pontum invecta sint, usque ad hanc diem integrum inviola- 
tumque servatum est. Hoc tertium, quod erat Syracusis, 
quod M. Marcellus armatus et victor viderat, quod religioni 
concesserat, quod cives atque incolae Syractisani colere, 

25 advenae non solum visere, verum etiam venerari solebant, 
id Verres ex templ5 lovis sustulit. 

16. Ut saepius ad Marcellum revertar, iudices, sic habe- 
t5te : plures esse a S3n:acusanis istius adventu de5s, quam 
victoria Marcelli homines desiderates. Etenim ille requisisse 

30 etiam dicitur Archimedem ilium, summ5 ingenio hominem ac 
discipline, quem cum audisset interfectum, permoleste 
tulisse: iste omnia, quae requisivit, non ut cdnservaret, 
v6rum ut asportaret requisivit 
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Eyen Trifles Carried off. 

LIX. 17. lam ilia quae leviora videbuntur ideo prae- 
teribo, — quod mensas Delphicis e marmore, crateras ex 
aere pulcherrimas, vim maximam vasorum Corinthiorum 
ex omnibus aedibus sacris abstulit Syracusis. Itaque, 
iudices, ei qui hospites ad ea quae visenda sunt solent 5 
ducere, et tinum quidque ostendere, quos ill! mystagogos 
vocant, conversam iam habent demonstrationem suam. 
Nam, ut ante demon strabant quid ubique esset, item nunc 
quid undique ablatum sit ostendunt. 

Feelings of the Citizens Outxaged. 

18. Quid tum? mediocrine tandem dolore eos adfect5s 10 
esse arbitramini .? Non ita est, iudices : prhnum, quod 
omnes religione moventur, et deos patrios, quos a maioribus 
accSperunt, colendos sibi diligenter et retinendos esse arbi- 
trantur: deinde hie ornatus, haec opera atque artificia, 
signa, tabulae pictae, Graecos homines nimio opere delec- 15 
tant. Itaque ex illorum querimdnils intellegere possumus, 
haec illis acerbissima videri, quae forsitan nobis levia et con- 
temnenda esse videantur. Mihi credite, iudices — tametsi 
vosmet ipsos haec eadem audire certo scio, — cum multas 
acceperint per hosce annos socii atque exterae nationes 20 
calamitates et iniurias, ntillas Graeci homines gravius ferunt 

ac tulerunt, quam huiusce modi spoliation es fanorum atque 
oppidorum. 

Empty Pretence of Purchase. 

19. Licet iste dicat emisse se, sicuti solet dicere, credite 
hoc mihi, iudices : nulla umquam civitas tota Asia et Graecia 25 
signum ullum, tabulam pictam, ullum denique drnamentum 
urbis, su£ voluntSte cuiquam vendidit, nisi forte existimatis, 
posted quam iQdicia severa R5mae fieri desierunt, Graec5s 
homines haec vindit^e coepisse, quae tum non modo n5n 
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v6ndit&bant, cum itidicia fiebant, v6rum etiam eoemgbant; aut 
nisi arbitramini L. Crasso, Q. Scaevolae, C. Claudio, potentis- 
simis hominibus, quorum aedilitates drnatissimas vidimus, 
commercium istarum rerumcumGraecishominibus nonfuisse, 
5 els qui post iudiciorum dissolutionem aediles fact! sunt fuisse. 

Works of Art Held Priceless by Greeks. / 

LX. 20. Acerbiorem etiam scitote esse civitatibus falsam 
istam et simulatam emptionem, quam si qui clam surripiat 
aut eripiat palam atque auferat. Nam turpittidinem summam 
esse arbitrantur ref erri in tabulas publicas, pretio adductam 

10 civitatem (et pretio parvo) ea quae accepisset a. maioribus 
vendidisse atque abalienasse. Etenim mirandum in modum 
Graeci rebus istis, quS.s nos contemnimus, delectantur. 
Itaque maior^s nostri facile patiebantur, haec esse apud 
illos quam plurima: apud socios, ut impend nostro quam 

15 ornatissimi florentissimique essent : apud eos autem, quos 

vectigalis aut stipendiaries fecerant, tamen haec relinque 

bant, ut illi quibus haec iucunda sunt, quae n5bis levia 

videntur, haberent haec oblectamenta et solacia servitutis. 

21. Quid arbitramini Reginos, qui iam cives Romani 

20 sunt, merere velle, ut ab eis marmorea Venus ilia aufera- 
tur ? quid Tarentinos, ut Europam in tauro amittant ? ut 
Satyrum, qui apud illos in aede Vestae est? ut cetera? 
quid Thespienses, ut Cupidinis signum [propter quod iinum 
visuntur Thespiae] ? quid Cnidios, ut Venerem marmoream? 

25 quid, ut pictam, Coos.? quid Ephesios, ut Alexandrum? 
quid Cyzicenos, ut Aiacem aut Medeam ? quid Rhodids, ut 
lalysum ? quid Ath^nlenses, ut ex marmore lacchum aut Para- 
lum pictum aut ex aere Myronis biiculam 1 Longum est et 
non necessarium commemorare quae apud quosque visenda 

30 sunt tota Asia et Graecia : verum illud est quam ob rem haec 
commemorem, quod existimare h5c vos volo, mirum quendam 
dolorem accipere eos, ex quorum urbibus haec auferantur. 
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CRUCIFIXION OF A ROMAN CITIZEN 

(In C Verrem : Actio 11^ Lib, F., ch, Si-^dd.) 
Cruelties of Venes. 

^UID nunc agam? Cum iam tot horas de uno genere 
ac dq istius nefSria crudelitate dicam, — cum prope 
omiiem vim verborum eius modi, quae scelere istius digna 
sint, aliis in rebus consumpserim, neque hoc providerim, ut 
varietate criminum vos attentos tenerem, — quem ad modum 5 
de tanta re dIcam? Opinor, tinus modus atque una ratio 
est. Rem in medio ponam, quae tantum habet ipsa gravi- 
tatis, ut neque mea (quae nQlla est) neque cuiusquam, ad 
inflammandos vestr5s animos, eloquentia requiratur. 

Unguarded Complaints of Gavius. 

2. Gavius hic, quem dic5, Consanus, cum in illo numero 10 
civium Romanorum ab isto in vincla coniectus - esset, et 
nescio qua ratione clam e lautumiis profugisset, Messa- 
namque venisset, — qui tam prope iam Italiam et moenia 
Reginorum civium Romanorum videret, et ex illo metu 
mortis ac tenebris^ quasi luce libertatis et odore aliquo 15 
legum recreatus, revixisset, — loqui Mess^nae et queri coe- 
pit, se civem R5manum in vincla esse coniectum; sibi 
recta iter esse Romam; Verri se praesto advenienti futu- ' 
mm. 

His Words Reported to Verres. 

3. N5n intellegebat miser nihil interesse, utrum haec 20 
Messanae, an apud istum in praetdrio loqueretur. Nam 
(ut ante vos docui) hanc sibi iste urbem delegerat, quam 
haberet adititricem scelerum, furtorum receptricem, flagiti- 
drum omnium c5nsciam. Itaque ad magistr^tum MaLmer- 
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tinum statim dfidGcitiir Givius: eSque ips5 di£ cisB 
MessSnam Verr6s venit. Res ad eum difertur: esse 
cfvem Romilnum, qui se SyrlcDsIs in lautuniiis fuisse 




querer€tur: quem, iam .ingredientem in nivem, et Veni 
5 nimis atrociter minitantem, ab se retrSctum esse et asse^ 
vatum, ut ipse in eum statueret quod vidSretur. 

GsTlaB Scourged. 

4. Agit hominibus gratias, et eorum benevolentiam e^ 
se diligentiamque conlaudat. Ipse, inflammatus scelere el 
furore, in forum venit. Ardebant oculi : toto ex ore crfide- 

10 lit&s SminSbat. Exspectabant omnes, quo tandem progres- 
sOrus aut quidnam Scturus esset'; cum repente hominem 
proripi, atque in foro medio nudar! ac dsligilri, et vii|;^ 
expediri iubet. ClSmilbat ille miser, sS civem esse RomS- 
num, mQnicipem ConsAnum ; meruisse cum L. Raecio, 

15 splendidissimo equile Romano, qui PanhormI negotiSretur, 
ex quo haec Verres scire posset. Turn iste, se comperisse 
eum speculandi causa in Siciliam a ducibus fugitivoruin esse 
missum; cQius rei neque index, neque vestigium aliquod, 
neque susplcio cuiquam esset Qlla. Deinde iubet uadique 

20 hominem vehementissime verberSrL 

Be Is Threatened with the Cidbb. 

5. CaedSbatur virgls in medio foro MessSnae civts Roini- 
nus, indices; cum interea noUus gemitus, nOlla vox ali^ 
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illius miseri inter dol5rem crepitumque plagftrum audie- 
batur, nisi haec, Clvis Romanus sum! Hac se commemo- 
ratione civitatis omnia verbera depulstirum, cruciatumque 
a corpore deiecttirum, arbitrabatur. Is non modo hoc non 
perfecit, ut virgarum vim deprecaretur ; sed, cum imploraret 5 
saepius, tisurparetque nomen civitatis, crux — crux, inquam 
— infelici et aerumnoso, qui numquam istam pestem vide- 
rat, comparabatur. 

Rights of a Roman Citizen Oatraged. 

LXIIi. 6. O nomen dulce libertatis ! O ius eximium 
nostrae civitatis I O lex Porcia, legesque Semproniae 1 10 
graviter desiderata, et aliquando reddita plebi Romanae, 
tribunicia potestas! Hucine tandem omnia reciderunt, ut 
civis Romanus, in provincia populi Romani, in oppid5 
foederatorum, ab eo qui beneficio populi R5mam fascis et 
securis haberet, deligatus ai foro virgis caederetur? Quid? 15 
cum ignes ardentesque laminae ceterique cruciatus admove- 
bantur, si te illius acerba imploratio et vox miserabilis non 
inhibebat, ne civium quidem Romanorum, qui turn aderant, 
fletu et gemitu maxim5 commovebare ? In crucem tti agere 
ausus es quemquam, qui se civem Romanum esse diceret? 20 
7. Nolui tam vehementer agere hoc prima actione, iudices ; 
ndlui. Vidistis enim, ut animi multitudinis in istum dolore 
et odio et commQnis periculi metu concit^entur. Statu! 
egomet mihi tum modum oration i meae, et C. Numitorio, 
equiti Romano, primo homini, test! meo ; et Glabrionem, id 25 
quod sapientissime fecit, facere laetatus sum, ut repente 
consilium in medio testimonio dimitteret. Etenim vere- 
batur ne populus R5m£nus ab isto eas poenas vi repetisse 
videretur, quas veritus esset ne iste legibus ac vestrd itidici5 
Q5n esset persoluturus. 30 
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OaTlas was not a Spy. 

& Nunc, quoniam exploratum est omnibus qu5 loco 
causa tua sit, et quid de te futurum sit, sic t6cum agam : 
Gavium istum, quern repentinum speculatorem fuisse dicis, 
ostendam in lautumias Syracusis abs te esse coniectum. 

5 Neque id solum ex litteris ostendam S3rracusanorum} ne 
possis dicere me, quia sit aliquis in litteris Gavius, hoc 
fingere et eligere nomen, ut hunc ilium esse possim dicere; 
sed ad arbitrium tuum testis dab5, qui istum ipsum Syrk- 
cusis abs te in lautumias coniectum esse dicant. Produ- 

lo cam etiam C5nsanos, municipes illius ac necessarios, qui te 
nunc sero doceant, iudices non sero, ilium P. Gavium, quem 
tu in crucem egisti, civem R5manum et municipem Con- 
s^num, non speculatorem fugitivorum fuisse. 

His Claim of Citizenship Deserved Inqnizy. 

LXIV. 9. Cum liaec omnia, quae polliceor, cumulate 

15 tuis patronis plana fecero, tum istuc ipsum tenebo, quod 
abs te mihi datur : eo contentum me esse dicam. Quid 
enim nuper tu ipse, cum populi Romani clamore atque 
impetu perturbatus exsiluisti, quid, inquam, lociitus es? 
Ilium, quod moram supplicio quaereret, ideo clamitasse se 

20 esse civem Roman um, sed speculatorem fuisse. lam mei 
testes veri sunt. Quid enim dicit aliud C. Numitorius? 
quid M. et P. Cottii, ndbilissimi homines, ex agro Taurome 
nitano ? quid Q. Lucceius, qui argentariam Regii maximam 
fecit ? quid ceteri ? Adhuc enim testes ex eo genere a me 

25 sunt dati, non qui novisse Gavium, sed s€ vidisse dicerent, 
cum is, qui se civem Roman urn esse clamaret, in crucera 
ageretur. H5c tii, Verres, idem dicis; hoc tti confiteris 
ilium clamitasse, se civem esse Rdmanum ; apud te nomen 
civitatis ne tantum quidem valuisse, ut dubitationem ali- 

30 quam crucis, ut crudelissimi taeterrimique supplici aliquam 
parvam moram saltem posset adferre. 
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Soman Cttiienslilp a Piotectton Anywben. 

10. Hoc teneo, hic haereo, iudices. Hoc sura contentus 
Qno; omitto ac negkgo cetera; sua confessionc induStur ac 
iuguietur necesse est Qui esset ignortbas; speculatorem 
esse suspicabate. Non quaero qua suspicione : tua te 
accQso Sratione. Civem Romlnum se esse dicSbat. Si 
lii, apud Persas aut in extrema India deprehensus, Verr€s, 
ad supplicium ducerere, quid aliud clam it ares, nisi te civem 
esse Romanum? Et, si tibi ignoto apud ignotos, apud 
barbaros, apud homines in extretnls atque ulcimis gentibus 
positSs, nobile et inlustre apud omnis nomen civitatis tuae i 
profuisset, — ille, quisquis erat, quein tu in crucerei rapiebas, 
qui tibi esset ignotus, cum civem se Romanum esse dice- 
tet, apud te praetorem, si non effugium, ne moram qui- 
dem mortis, mentione atque usurpatione civitatis, adsequi 
potuit ? I 

LVX. 11. HominSs tenufis, obscuro loco nati, navigant ; 
adeunt ad ea loca quae numquam antea vid€runt ; ubi 
neque noti esse eis quo vfinerunt, neque semper cum cogni- 
toribus esse possunt. Hac una tamen fiducia civitatis, 
Hon modo apud nostros magistiatus, qui et legum et exis- 2 
ttmationis pertculo condnentur, neque apud civis solum 
RomSnfis, qui et sermonis et iuris et mult^rum rerum 
wdetate i^ctl sunti fore sfi tutos arbitraniur; sed, quo- 



64 Orations of Cicero 

cumque vSnerint, hanc sibi rem praesidi5 spSrant futfiram. 
12. Tolle hanc spem, tolle h5c praesidium civibus Romanis, 
constitue nihil esse opis in hac voce, Civis Rdmanus sum^ 
posse imptine praetorem, aut alium quemlibet, supplicium 
5 quod velit in eum constituere qui se civem R5manum esse 
dicat, quod eum quis Igndret: iam omnis provinciUs, iam 
omnia regna, iam omnis libera civitates, iam omnem orbem 
terrSrum, qui semper nostris hominibus maxime patuit, 
civibus Rominis ist£ def6nsione praecltiseris. Quid si 

lo L. Raecium, equifem Romanum, qui tum in Sicilil erat, 
nominlbat? etiamne id m^num fuit, Panhormum litter^ 
mittere ? Adservasses hominem ; custodiis Mamertinorum 
tuorum vinctum, clausum habuisses, dum Panhormo Rae- 
cius veniret ; cognosceret hominem, aliquid de summo sup- 

IS plicia remitteres. Si ignoraret, tum, si ita tibi videretur, 
hoc iiiris in omnis constitueres, ut, qui neque tibi notus 
esset, neque cognitorem locupletem daret, quamvis civis 
RomSnus esset, in crucem toUeretur. 

Verres the Enemy of all Roman Citizens. 

LXVI. 13. Sed quid ego plura de Gavio? quasi tti 

20 Gavio tum fueris infgstus, ac non nomini, generi, iurl 

civium hostis. Non illi (inquam) homini, sed causae 

commQni libertatis, inimicus fuisti. Quid enim attinuit, 

cum Mamertini, more atque institute su5, crucem fixissent 

post urbem, in via Pompeia, te iubere in ea parte figere, 

25 quae ad fretum spectaret; et hoc addere — quod negare 

nullo mod5 potes, quod omnibus audientibus dixisti palam 

— te idcirc5 ilium locum deligere, ut ille, quoniam se civem 

Rdmanum esse diceret, ex cruce Italiam cemere ac domum 

suam prospicere posset? Itaque ilia crux sola, indices, 

30 post conditam Messanam, illo in locd fixa est. Italiae 

cdnspectus ad eam rem ab istd dSlSctus est, ut ille, in 

dolore cruciataque morions, perangust5 freta divlsa ser- 
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vitutis ac libertatis iura c5gnosceret; Italia autem alum- 
num suum servitutis extremo summoque supplicio adflxnm 
videret. 

Shameless Audacity of the dime. 

14. Facinus est vincire civem Romanum ; scelus verbe* 
rare; prope parricidium necare: quid dicam in crucem 5 
toUere? verbo satis digno tam nefaria res appellari nullo 
modd potest. Non fuit his omnibus iste contentus. Spectet 
(inquit) patriam : in conspectu legum Itbertatisque moriatur, 
Non tu hoc loc5 Gavium, non unum hominem nesci5 quern 
[civem Romanum], sed communem libertatis et civitatis 10 
causam in ilium cruciatum et crucem egisti. lam ver5 
videte hominis audaciam.. Nonne eum graviter tulisse arbi- 
tramini, quod illam civibus Roman is crucem non posset in 
foro, non in comitio, non in rostris defigere? Quod enim 
his locis, in provincia sua, celebritSte simillimum, regione 15 
proximum potuit, elegit. Monumentum sceleris audaciae- 
que suae voluit esse in conspectu Italiae, vestibulo Siciliae 
praetervectione omnium qui ultro citroque navigarent. 




POMPEVS MILITARY COMMAND. 

(Pro Lege MSnllid.) 



J the Roman power in the Eastou 

offered by Mithridatea VI,, king of Pontus, (he most formidable enemj 
encountered by Rome since the death of Hannibal. The dominions 
of MiChridates embraced the whole eastern coast of the Black Sel 
(Pontus Euxinus), including the kingdom of Bosporus (Crimea) on 
the one hand, and Paphtagonia on the other, while the king of Armenia 
aJso was closely allied to him by marriage. There were three several 
" Mithridatic Wars." In the First the Romans were commanded by 
Sulla (88-84 B.C.), who gained great successes, and forced Mithridalea 
to pay a large sum of money. In the Second (83-82), a short and 
unimportant affair, Murena, the Roman commander, was woisled. 
TTie Third broke out B.C. 74, and was successfully conducted by LuClti* 
Liciniua LucuUus, the ablest general of the aristocracy. 

When this war had continued for several years, the democratic 
faction (popidares) look advantage of some temporary reverses atis- 
t^ed by Lucullus, and of the unpopularity, of his administration, to 
revoke his command and give to the consul of B.C. 67, M'. Aciliua 
Glabrio (the same who had presided at the trial of Verres), the eastern 
war as bis " province." The taw effecting this change was proposed by 
66 
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the tribune A. Gabinius, one of the most active demagogues of the time. 
Another law (/ex Gabinia), proposed B.C. 67 by the same politician, 
required the Senate to appoint a commander of consular rank, with 
extraordinary powers for three years by land and sea, to suppress the 
piracy which infested every part of the Mediterranean, having its chief 
seat in Cilicia. It was understood as a matter of course that Gnaeus 
(or Cneius) Pompey, who had been living in retirement since his con- 
sulship, B.C. 70, would receive this appointment. Pompey accomplished 
his task with the most brilliant success, and in three months had the 
seas completely cleared. (See below, ch. xii.) 

Meantime Glabrio had shown himself wholly incompetent to conduct 
the war against Mithridates, and early in B.C. 66, the tribune Caius 
Manilius proposed a law extending Pompey's command over the entire 
East. Power like this was quite inconsistent with the republican insti- 
tutions of Rome and with the established authority of the Senate ; so 
that the law was of course opposed by the aristocracy (optimates)^ led by 
Hortensius and Catulus. Cicero was now praetor. He was no demo- 
crat of the school of Gabinius and Caesar; but on the other hand he 
had no hereditary sympathies with the Senate, and he probably failed 
to recognize the revolutionary character of the proposition and con- 
sidered merely its practical advantages. He therefore advocated the 
passage of the Manilian law with ardor. 

The law was passed, and Pompey fulfilled the most sanguine expec- 
tations of his friends. He brought the Mithridatic War to an end, 
organized the Roman power throughout the East, and returned home, 
B.C. 61, with greater prestige and glory than had ever been won by 
any Roman before him. 

The Oration on the Manilian Law was Cicero's first political speech. 
Till now he had been a public-spirited lawyer; from this time on he 
was essentially a politician, and it is not hard to see how unfavorably 
his character was influenced by contact with the corrupt politics of that 
day. 

Cicero's Reasons for Addressing a Political Assembly. 

OUAMQUAM mihi semper frequens conspectus vester 
multo iQcundissimus, hic autem locus ad agendum 
amplissimus, ad dicendum 5rnatissimus est visus, Quirit^s, 
tamen hdc aditd laudis, qui semper optim5 cuique maximS 
patuit, non mea m$ voluntHs adhac, sed vitae meae ratio- 5 
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nes ab ineunte aetate susceptae prohibuerunt. Nam cum 
antea per aetatem nondum huius auctdritatem loci attingere 
auderem, statueremque nihil hue nisi perfectum ingenio, 
elaboratum industria adferri oportere, omne meum tempus 

5 amicorum temporibus transmittendum putavL 2. Ita neque 
hic locus vacuus umquam fuit ab eis qui vestram causain 
defenderent, et meus labor, in privat5rum periculis caste 
integreque versatus, ex vestro iudicio fructum est amplis- 
simum consecutus. Nam cum propter dilationem comiti- 

10 orum ter praetor primus centuriis cunctis renuntiatus sum, 
facile intellexi, Quirites, et quid de me iudicaretis, et quid 
aliis praescriberetis. Nunc cum et auctoritatis in me tan- 
tum sit, quantum v5s honoribus mandandis esse voluistis, 
et ad agendum facultatis tantum, quantum homini vigilanti 

IS ex forensi usu prope cotidiana dicendi exercitatio potuit 
adferre, certe et si quid auctoritatis in me est, apud eos 
utar qui earn mihi dederunt, et si quid in dicend5 consequi 
possum, eis ostendam potissimum, qui ei quoque rei fruc- 
tum suo iudicio tribuendum esse dOxerunt. 3. Atque illud 

20 in primis mihi laetandum iure esse video, quod in hac 
insolita mihi ex hoc loco rati5ne dicendi causa talis oblata 
est, in qua oratio deesse nemini possit. Dicendum est enim 
de Cn. Pompei singulari eximiaque virtute : huius autem 
orationis difficilius est exitum quam principium invenire. 

25 Ita mihi non tam copia quam modus in dicendo quaeren- 

dus est. 

The Situation in Asia. 

II. 4. Atque, — ut inde oratio mea proficiscatur, unde 
haec omnis causa diicitur, — bellum grave et periculosum 
vestris vectigalibus ac sociis a duobus potentissimis regibus 
30 infertur, Mithridate et Tigrane, quorum alter relictus, alter 
lacessitus, occasi5nem sibi ad occupandam Asiam oblatam 
esse arbitrantur. Equitibus Romanis, honestissimis viris, 
adferuntur ex Asift cotidi^ litterae, quorum mSgnae rSs 
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agnntur in vestris vectig3libus exercendls occupitae : qui 
ad me, pro necessitudine quae mihi est cum illo ordine. 
causam rei publicae peiiculaque rerum suarum d£tul£runt : 
5. Bithyniae, quae nunc vestra prdvincia est, vicos exustos 
esse complOris ; r^jnum Ariobarzanis, quod finitimum est 5 




vestris vectigalibus, totum esse in hostium potestate; L. 
LucuUum, magnls rebus gestis, ab eo bello discedere ; huic 
qui successerit non satis esse paratum ad tantum bellum 
administrandum ; Qtium ab omnibus sociis et civibus ad id 
bellum imper§torem deposci atque expetl, eundem hunc 10 
fiDum ab hostibus metui, praetere& neminem. 

Impoitatice of the Hithiid&tic Wat. 
6. Causa quae sit videtis : nunc quid agendum sit con- 
siderate. Primum mihl videtur de genere belli, deinde de 
magnitodine, turn de imperatore deligendo esse dicendum. 
Genus est belli §ius modt, quod maxime vestrds animos 15 
eicitaie atque inflammare ad persequendi studium debeat : 
Id quo agitur populi Romani gloria, quae vobis S. mlioribus 
cum magna in omnibus rebus turn summa in xh militarl 
tridita est ; agitur saliis sociorum atque amicorum, pro 
quSmulta mSiorfis vestrl magna et gravia bella gessgrunt; ao 
aguntui ceitis&ima populi Romani vectlgslia et maxima, 
^uibus imtssis «t pftcis Omfimenta «t 9ubsidia belli requt- 
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retis ; aguntur bona multdrum civium, quibus est a vdbis 
et ipsorum et rei publicae causa consulendum. 

HI Success of the Foxmer Wars in Asia. 

III. 7. Et quoniam semper appetentes gloriae praeter 
ceteris gentis atque avidl laudis fuistis, delenda est v5bis 

5 ilia macula [Mithridatic5] bello superiore concepta, quae 
penitus iam insedit ac nimis inveteravit in populi Romani 
nomine, — quod is, qui un5 die, tota in Asia, tot in civita- 
tibus, uno nuntio atque una signiiicatione [litterarum] civis' 
Romanos necandos trucidandosque denotavit, non modo 

xo adhtic poenam nullam su5 dignam scelere suscepit, sed ab 
illo tempore annum iam tertium et vicesimum regnat, et ita 
regnat, ut se non Ponti neque Cappadociae latebris occul- 
tare velit, sed emergere ex patri5 regno atque in vestris 
vectigalibus, hoc est, in Asiae luce versari. a Etenim 

15 adhuc ita nostri cum illo rege contenderunt imperatdres^ 
ut ab ill5 insignia victoriae, n5n victoriam reportarent. 
Triumphavit L. Sulla, triumphavit L. Mur6na de Mithri^ 
date, du5 fortissimi viri et summi imperatores; sed ita 
triumpharunt, ut ille pulsus superatusque r6gnaret. Verum 

20 tamen illis imperatoribus laus est tribuenda quod egerunt, 
venia danda quod reliquerunt, propterea quod ab e5 bello 
Sallam in Italiam res publica, MQrenam Siilla revocavit. 

Strength of the Enemy. 

IV. 9. Mithridates autem omne reliquum tempus non ad 
oblividnem veteris belli, sed ad comparationem novi con- 

25 tulit: qui [postea] cum maximas aedificasset ornassetque 
classis exercitiisque permagn5s quibuscumque ex gentibus 
potuisset comparisset, et se Bosporanis finitimis suis bellum 
inferre simullret, Usque in Hisplniam l€g&t5s ac litterSs 
mlsit ad eds ducSs quibuscum turn bellum gerSb&mus, ut, 

30 cum duobus in locls disiOnctissimls maximSque diversis Qa(S 
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consilid S binis hostium cdpiis bellum terr£ manque gererS- 
tur, v5s ancipiti contentione district! de imperid dlmicaretis. 
10. Sed tamen alterius partis periculum, Sert5rianae atque 
Hispani^nsis, quae multo plQs firmamenti ac roboris habe- 
bat, Cn. Pompei divino cdnsilio ac singular! virtute depul- 5 
sum est; in altera parte ita res a L. Lticullo summ5 viro 
est administrata, ut initia ilia rerum gestarum magna atque 
praeclara non felicitati eius, sed virtuti, haec autem extrema, 
quae nuper acciderunt, non culpae, sed fortunae tribuenda 
esse videantur. Sed de Luculld dicam ali5 loco, et ita 10 
dicam, Quirites, ut neque vera laus ei detracta 5ratidne 
mea neque falsa adficta esse videatur : 11. de vestri imperi 
dignitate atque gloria — quoniam is est exorsus orationis 
meae — videte quern vobis animum suscipiendum put€tis. 

Is the Roman Spirit Declining? 

V. Mai5r6s nostri saepe mercatoribus aut naviculariis 15 
nostrls iniuriosius tractatis bella gesserunt: vos, tot mili- 
bus civium R5manorum tin5 nuntio atque uno tempore 
necatis, quo tandem animd esse debetis? LegatI quod 
erant appellati superbius, Corinthum patres vestri totlus 
Graeciae lumen exstinctum esse voluerunt : vos eum regem 20 
inultum esse patiemini, qui legatum populi Roman! con- 
5ularem vinculis ac verberibus atque omn! supplicio 
excruciatum necavit? 111! libertatem imminutam civium 
Romanorum non tulerunt: vos ereptam vitam neglegetis? 
ius legationis verb5 violatum ill! persecut! sunt: vos lega- 25 
turn omni supplicid interfectum relinquetis .^ 12. Videte 
ne, ut illis pulcherrimum fuit tantam v5b!s imperi gloriam 
tradere, sic v5bis turpissimum sit, id quod accepistis tueri 
et conservire n5n posse. 

The AUies in Peril : they Call for Pompey. 

Quid ? quod salus soci5rum summum in periculum Sc dis- 30 
crimen vocltur, quo tandem anim5 ferre deb€tis? Regno 
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est expulsus Ariobarzanes rex, socius populi R5man! atque 
amicus; imminent duo reges t5ti Asiae non solum vobls 
inimicissimi, sed etiam vestris sociis atque amicis ; civitates 
autem omnes cuncta Asia atque Graecia vestrum auxilium 

5 exspectare propter periculi magnitudinem coguntur; impe- 
ratorem a vobis certum deposcere, cum praesertiin vos 
alium miseritis, neque audent, neque se id facere sine 
summo pericul5 posse arbitrantur.y 13. Vident et sentiunt 
hoc idem quod vos, — unum virum esse, in quo summa 

io sint omnia, et eum propter esse, quo etiam carent aegrius ; 
cuius adventu ipso atque nomine, tametsi ille ad maritimum 
bellum venerit, tamen impetus hostium repress5s esse intel- 
legunt ac retardates. Hi ^6s, quoniam libere loqui non 
licet, tacite rogant, ut se quoque, sicut ceterarum provin- 

15 ciarum socios, dignos existimetis, quorum salutem tali viro 
commendetis ; atque hoc etiam magis, quod ceteros in pro- 
vinciam eius mod! homines cum imperio mittimus, ut etiam 
si ab hoste defendant, tamen ips5rum adventus in urbis 
sociorum n5n multum ab hostili expugnatidne differant. 

20 Hunc audiebant an tea, nunc praesentem vident, tanta tero- 
perantia, tanta mansuetudine, tanta human itate, ut ei beatis- 
simi esse videantur, apud quos ille diutissime commoratur. 

The Reyenues at Stake. 

VI. 14. Qua re si propter socios, nulla ipsi iniuria laces- 
siti, maiores nostri cum Antiocho, cum Philippo, cum Aeto- 

25 lis, cum Poenis bella gesserunt, quantd vos studi5 convenit 
iniiiriis provocates sociorum salutem lina cum imperi vestri 
dignitate defendere, praesertim cum de maximis vestris vec- 
tigalibus agatur? Nam ceterarum provinciarum vectigalia, 
Quirites, tanta sunt, ut eis ad ipsas provincias tutandas vix 

30 contenti esse possimus : Asia vero tam opima est ac fertilis, 
ut et ubertate agr5rum et varietate frtictuum et magnitudine 
pastionis et multitudine earum rerum quae exportantur, 
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facile omnibus terrls antecellat Itaque haec vSbIs pr3- 
vincia, Qulrltfis, si et belli Qtilitltem et pScis dignitatem 
retingre voltis, nSn modo S. calainitSte, sed etiam A mttu 
calamititis est d£fendenda. 15. Nam in ceteris rebus cum 
venit calamity, turn dfitrtmentum accipitur ; at in vecti- 
gSlibus non solum adventus mail, sed etiam metus ipse 
adfert calamititem. Nam cum hostium copiae non longe 
absun^ etiam A inruptio aiilla facta est, tamen pecuilria 





relinquttur, agri cultQra dfiseritur, mercatorum navigStiO 
Conqui€scit. Ita neque ex portu neque ex decumis neque lo 
ex scnpturS vectlgal conservicl potest : quS r€ saepe totlus 
anni frOctus Qno i1im5re pericull atque lino belli terrore 
Smittitur. 16. Quo tandem igitur. animo esse existimStis 
aut eds qui vectlgllia nCbfs pfinsitant, aut eos qui exercent 
atque exigunt, cum duo r€gfis cum maximls copiis propter 15 
adsintf cum Una excursiO equitStDs perbrgvl tempore totlus 
annl vect^al auferre possit ? cum pflblicffini familiSs m5xi- 
mSs, quSs in saltibus habent, quSs in agrls, quSs in portubus 
atque cust6dils, mSgno perlculo se habfire arbitreatur? 
PutStisne vSs illls rgbus frul posse, nisi eOs qui vobis frftctui m 
sunt c5oservaritis nSn solum (ut ante dlxl) calamiUte, sed 
etiam calamitatis formldine llberfttSs? 
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FbumdAl Cilsia at Rome.. 

VII. 17. Ac n6 illud quidem vdbis neglegendum est, quod 
mihi ego extremum proposueram, cum essem d6 belli genere 
dicttinis, quod ad multdrum bona civium Romanorum perti- 
net, quorum vobis pr5 vestra sapientia, Quirites, habenda 
5 est rati5 diligenter. Nam et ptiblicani, homines honestissimi 
atque ornatissimi, suas rati5nes et copias in illam pr5vin- 
ciam contulerunt, qudrum ipsorum per se res et fortuoae 
vobis cQrae esse debent. Etenim si vectigalia nervos esse 
rei ptiblicae semper diiximus, eum certe ordinem, qui exercet 
10 ilia, firmamentum ceterorum 5rdinum recte esse dicemus. 

18. Deinde ex ceteris ordinibus homines gnavi atque indus- 
trii partim ipsi in Asia negdtiantur, quibus vos absentibus 
consulere debetis, partim edrum in ea pr5vincia pecunias 
magnas conlocatas habent. Est igitur humanitatis vestrae 

15 magnum numerum eorum civium calamitate prohibere, sapi- 
entiae videre multorum civium calamitatem a re publica 
seiunctam esse non posse. Etenim primum illud parvi 
refert, nos publica his amissis [vectigalia] posted, victoria 
recuperare. Neque enim isdem redimendi facultas erit 

20 propter calamitatem, neque aliis voluntas propter timdrem. 

19. Deinde quod nos eadem Asia atque idem iste Mithri- 
dates initio belli Asiatici docuit, id quidem certe calamitate 
docti memoria retinere debemus. Nam tum, cum in Asia 
res magnas permulti amiserant, scimus Romae, soluti5ne 

25 impedlta, fidem concidisse. N5n enim possunt una in 
civitate multi rem ac fortiinas amittere, ut non plures secum 
in eandem trahant calamitatem. A quo periculo prohibete 
rem publicam, et mihi credite id quod ipsi videtis: haec 
fides atque haec ratio pecuniarum, quae Romae, quae in 

30 for5 versatur, implicita est cum illis pecuniis Asi&ticis et 
cohaeret. Ruere ilia n5n possunt, ut haec non eodem labe* 
facta mota concidant. QuS re vidSte num dubitandum vobis 
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sit omni stiidio ad id bellum incumbere, in quo gloria n5mi- 
nis vestri, salus soci5rum, vectigalia maxima, fortanae pluri- 
morum civium conitinctae cum re publica defendantur. 

Exploits of LttcoUas. 

VIII. 20. Quoniam de genere belli dixi, nunc de magni- 
tudine pauca dicam. Potest h5c enim dici, belli genus esse 5 
ita necessarium ut sit gerendum, non esse ita magnum ut 
sit pertimescendum. In qu5 maxime elaborandum est, ne 
forte ea vobis quae diligentissime providenda sunt, contem- 
nenda esse videantur. Atque ut omnes intellegant me L. 
Lticullo tantum impertire laudis, quantum forti viro et sapi- 10 
enti homini et magn5 imperatori debeatur, dico eius adventu 
maximas MithridatI copias omnibus rebus ornatas atque 
instrtictas fuisse, urbemque Asiae clarissimam nobisque 
amicissimam, Cyzicenorum, obsessam esse ab ips5 rege 
maxima multitudine et oppugnatam vehementissime, quam 15 
L. Lucullus virtute, adsiduitate, consilio, summis obsidi5nis 
periculis liberavit : 21. ab eodem imperatore classem mag- 
nam et omatam, quae ducibus Sertorianis ad Italiam studio 
atque odio inflammata raperetur, superatam esse atque 
depressam ; magnas hostium praeterea copias multis proeliis 20 
esse deletas, patefactumque nostris legionibus esse Pontum, 
qui antea populo R5m&n5 ex omni aditu clausus fuisset; 
Sin5pen atque Amisum, quibus in oppidis erant domicilia 
regis, omnibus rebus drnatas ac refertas, ceterasque urbis 
Ponti et Cappadociae permultas, uno aditu adventuque esse 25 
captas ; regem, spoliatum regn5 patrio atque avito, ad alios 
se reges atque ad alias gent is supplicem contulisse ; atque 
haec omnia salvis populi Roman! sociis atque integris vecti- 
galibus esse gesta. Satis opinor haec esse laudis, atque ita, 
Quirites, ut hoc vos intellegStis, a nQllo istorum, qui huic 30 
obtrectant l€gi atque causae, L. Lucullum similiter ex hoc 
locd esse laudatum. 
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The War still a Onat One. 

IX. 22. Requiretur fortasse nunc quern ad raodum, cum 
haec ita sint, reliquum possit magnum esse bellum. Cognos- 
cite, Quirites. Non enim hoc sine causS quaeri videtur. 
Primum ex suo rSgno sic Mithridates profugit, ut ex eodem 
5 Ponto Medea ilia quondam profugisse dicitur, quam praedi- 
cant in f uga fratris sui membra in eis locis, qua se parens 
persequeretur, dissipavisse, ut eorum conlectio dispersa, 
maerorque patrius, celeritatem persequendi retardaret. Sic 
Mithridates fugiens maximam vim auri atque argent! pul- 

lo cherrimarumque rerum omnium, quas et a maioribus acce- 
perat et ipse bell5 superiore ex tota Asia direptas in suum 
regnum congesserat, in Ponto omnem reliquit. Haec dum 
nostri conligunt omnia diligentius, rex ipse e manibus 
effugit. Ita ilium in persequendi studio maeror, hos laetitia 

15 tardavit. 23. Hunc in illo timore et fuga Tigranes rex 
Armenius excepit, diffidentemque rebus suis confirmavit, et 
adflictum erexit, perditumque recreavit. Cuius in regnum 
postea quam L. Lucullus cum exercitu venit, plures etiam 
gentes contra imperatorem nostrum concitatae sunt. £rat 

20 enim metus iniectus eis nationibus, quas numquam populus 
Romanus neque lacessendas bello neque temptandas puta- 
vit: erat etiam alia gravis atque vehemens opini5, quae 
animos gentium barbararum pervaserat, fan! locupletissimi 
et religiosissimi diripiendi causa in eas oras nostrum esse 

25 exercitum adductum. Ita nationes multae atque magnae 
novo quodam terrore ac metu concitabantur. Noster autem 
exercitus, tametsi urbem ex Tigrani regno cSperat, et proeliis 
iisus erat secundis, tamen nimia longinquitate locorum ac 
desiderio su5nim commovebatur. 

Mithridates Defeated bat not Subdued. 

30 24. Hie iam plura non dicam. Fuit epim illud extremum 
ut ex eis locis a militibus nostris reditus magis matiiru$ 
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quam prScessid longior quaereretur. Mithridat5s autem et 
suam manum iam confirin&Tat, [et eorum] qui sfi ex ipsius 
regno conlegerant, et mSgnfs adventicils auxilils multorum 
regum et nationum iuvSbStur. Iam hoc fere sic fieri solere 
accepimus, ut regum adflictae fortflnae facile multorum 5 
opes adliciant ad misericord iam, maximeque eorum qui aut 




riges sunt aut vivunt in r€gn6, ut eis nomen regale magnum 
et sanctum esse videatur. 25. Itaque tantum victus efficere 
potuit, quantum incolumis numquam est ausus optare. Nam 
cum se in rfignum suum recepisset, non fuit eo contentus, i 
quod ei praeter spem acciderat, — ut iliam, postea quam 
pulsus erat, tenam umquam attingeret, — sed in exercitum 
nostrum clarum atque victdrem impetum f€cit. Sinite hoc 
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loco, QuiritSs, sicut poetae solent, qui r€s R5mSnSs scribunt, 
praeterire m€ nostram calamit^tem, quae tanta fuit, ut earn 
ad auris [Lticulli] imperatoris non ex proelio nuntius, sed ex 
sermone rumor adferret 

LttcnUas Superseded. 

5 26. Hic in ill5 ipso malo gravissimaque belli offensione, 
L. Lucullus, qui tamen aliqua ex parte eis incommodis 
mederi f ortasse potuisset, vestro iussti coactus, — qui imperi 
diuturnitati modum statuendum vetere exempl5 putavistis, — 
partem mllitum, qui iam stipendiis c5nfecti erant, dimisit, 
10 partem M*. Glabrioni tradidit. Multa praetereo consulto, 
sed ea vos coniectura perspicite, quantum illud bellum 
factum putetis, quod coniungant reges potentissimi, renovent 
agitatae nationes, suscipiant integrae gentes, novus imperator 
noster accipiat, vetere exercitii pulso. 

Who shaU be Appointed Commander? 

15 X. 27. Satis mihi multa verba fecisse videor, qua re esset 
hoc bellum genere ips5 necessarium, magnitiidine periculo- 
sum. Restat ut de imperatore ad id bellum deligendo ac 
tantis rebus praeficiendo dicendum esse videatur. 

Pompey's Military Experience. 

Utinam, Quirites, virorum fortium atque innocentium 
20 copiam tantam haberetis, ut haec vobis deliberatio difficilis 
esset, quemnam potissimum tantis rebus ac tantd bello 
praeficiendum putaretis! Nunc vero — cum sit Onus Cn. 
Pompeius, qui non modo eorum hominum qui nunc sunt 
gl5riam, sed etiam antiquitatis memoriam virtute superarit 
25 — quae res est quae cuiusquam animum in hac causa dubium 
facere possit.^ 28. Ego enim sic existimo, in summo 
imperatore quattuor has res inesse oportere, — scientiam 
rei militaris, virtutem, auctoritatem, felicitatem. Quis igitur 
hoc homine scientior umquam aut fuit aut esse debuit? 
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qui € lud5 atque e pueritiae disciplinis belld maximd atque 
acerrimis hostibus ad patris exercitum atque in militiae 
disciplinam profectus est; qui extrema pueritia miles in 
exercitti fuit summi imperatoris, ineunte adulescentia maximi 
ipse exercitus imperator; qui saepius cum hoste conflixit 3 
quam quisquam cum inimic5 concertavit, plura bella gessit 
quam ceteri legerunt, plures provincias confecit quam alii 
concupiverunt ; cuius adulescentia ad scientiam rei militaris 
n5n alienis praeceptis sed suis imperiis, non offensionibus 
belli sed victoriis, non stipendiis sed triumphis est erudita. 10 
Quod dSnique genus esse belli potest, in quo ilium non 
exercuerit fortiina rei publicae ? Civile, AfricSnum, Trans- 
alpinimi, Hispaniense [mixtum ex civitatibus atque ex belli- 
c5sissimis nationibus], servile, navale bellum, varia et diversa 
genera et bell5rum et hostium, non solum gesta ab hoc uno,.i5 
sed etiam confecta, nuUam rem esse declarant in iisu posi- 
tarn militari, quae huius viri scientiam f ugere possit 

His Foxmer Saccesses. 

XI. 29. lam vero virtiiti Cn. Pompei quae potest oratio 
par inveniri? Quid est quod quisquam aut illo dignum 
aut vobis novum aut cuiquam inaudltum possit adferre? 20 
Neque enim illae sunt solae virtutes imperatoriae, quae 
volgo existimantur, — labor in negotiis, fortitude in periculis, 
industria in agendd, celeritas in c5nficiend5, consilium in 
providend5 : quae tanta sunt in hoc iin5, quanta in omnibus 
reliquis imperatoribus, quos aut vidimus, aut audivimus, non 25 
fuerunt. 30. Testis est Italia, quam ille ipse victor L. Sulla 
huius virtGte et subsidio confessus est liberatam. Testis est 
Sicilia, quam multis undique cinctam periculis non terrdre 
belli, sed consili celeritate explicavit. Testis est Africa, 
quae, mSgnis oppressa hostium copiis, eorum ipsorum san-.3o 
guine redundavit. Testis est Gallia, per quam legionibus 
nostiis iter in Hisp^niam Gallorum intemecione patefactum 



So 
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est Testis est Hispinia, quae saepissime plflrimSs hostis 
ab h5c superitSs prostratSsque conspexit. Testis est iterum 
et saepius Italia, quae cum servUi bello taetro periculosoque 
premer€tur, ab hoc auxilium absente expetivit : quod bellum 
j exspectstione eius attenuStum atque tmtninQtum est, adventu 
sublstum ac sepultum. 

Bli Rscrat SnccMt agalut ths Piiatei. 

31. Test€s nunc verd iam omnSs orae atque omnes exterae 



gentes ac nationfis, dfinique maria omnia cum univ 


Bisa, turn 


^^■I^^^^^^^^^^^B 



H (p. 81). 



in singulis oris omn€s sinus atque portQs. Quis enim toto 
10 mari locus per Iios annos aut tarn firmum habuit praesidium 
ut tutus esset, aut tam fuit abditus ut latSret ? Quis n5vi- 
gSvit qui non se aut mortis aut servitutis periculo commit- 
teret, cum aut hieme aut referto praedonum mari navigSret? 
Hoc tantum bellum, tam turpe, tain vetus, tam lat€ divisum 
15 atque dispersum, quis umquam arbitraretur aut ab omnibus 
imper&tSribus &n5 annS aut omnibus annis ab tino imperS- 
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tSre conficl posse ? 32. Quam prSvinciam tenuistis S prae- 
ddnibus liberam per hosce annos ? quod vectigal vobis tQtum 
fuit ? quem socium defendistis ? cui praesidio classibus 
vestiis fuistis ? quam multls existimatis insuISs esse deser- 
tas ? quam multas aut metu relict^s aut I praedonibus captas 5 
urbis esse sociorum ? 

XII. Sed quid ego longinqua comtnemoro P Fuit h5c 
quondam, fuit proprium populi Romlinl, long5 a domo bel- 




Ure, et prSpfignilculis imperl sociorum foitQnis, n6n sua 
tecta dgfendere. Socils ego nostris mare per hos annSs 10 
clausum fuisse dicam, cum exercitus vestri numquam S. 
Bnindisio nisi hieme summa trinsmiserint ? Qui ad vos ab 
exterls nStionibus venirent captos querar, cum iegati populi 
R5mliil redempti sint ? Mercatoribus tutum mare non fuisse 
dicam, cum duodecim seciires in praedonum potestatem 15 
pervSnermt? 33. Cnidum aut Colopbonem aut Samum, 
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□dbilissimas urbis, innumerSbilisque alias captis esse com- 
memorem, cum vestros portus, atque eos partus quibus vitam 
ac spiritum ducitis, in pcaedonutn fuisse potestitem sciatis ? 
An vero ignoratis portum Caietae celeberrimum ac plSnissi- 

5 mum navium Inspectante praetore S praedonibus esse direp- 
tum ? ex Misend autem eius ipsius llberos, qui cum 
praedonibus antea ibi bellum gesserat, a praedonibus esse 
subl^tos ? Nam quid ego Ostiense incommodum atque illam 
Ubem atque ignominiam rei publicae quecar, cum, prope 

:i inspectantibus vobis, classis ea, cui consul popuSi Rom^ni 
praepositus esset, a praedonibus capta atque oppressa est ? 



The Celerity of hli I 

Fro di immortalSs 1 tantamne Qnius hominis incredibilis 

ac divina virtus tarn brevl tempore iQcem adfeire rei publicae 

potuit, ut vos, qui modo ante ostium Tiberinum classem 



ViBw IK PAHrayuA <fORT OS Adaua). 

15 hostium videbStis, et nunc nQUam iatr& Oceanl ostium prae- 
donum navem esse audiitis ? 34. Atque faaec qu£ celeritate 
gesta sint quamquam videtis, tamen a me in dicendo praeter- 
eunda non sunt. Quis enim umqiiam aut obeundi negotl 
aut consequendi quaestus studio tam brevi tempore tot loca 

20 adire, tantos cursus conficere potuit, quam celeriter Cn. 
Pompeio d&ce tanti belli impetus navigavit ? Qui aondum 
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tempestivo ad navigandum marl Siciliam adiit, Africam 
expldravit; inde Sardiniam cum classe v6nit, atque haec 
tria frtimentaria subsidia rel publicae firmissimis praesidiis 
classibusque miinivit ; 35. inde cum se in Italiam recepisset, 
duUbus Hispaniis et Gallia [transalpina] praesidiis ac 5 
nS,vibus c5nfirmata, missis item in dram Illyric! maris et in 
Ach^iam omnemque Graeciam navibus, Italiae duo maria 
maximis classibus firmissimisque praesidiis adornavit ; ipse 
autem ut Brundisio profectus est, undequinqu^gesimo die 
tdtam ad imperium populi Rdmani Ciliciam adiunxit ; omnes, 10 
qui ubique praedones fuerunt, partim capti interfectique 
sunt, partim unius huius se imperio ac potestati dediderunt 
Idem Cretensibus, cum ad eum usque in Pamphyliam lega- 
tds deprecatoresque misissent, spem deditionis non ademit, 
obsidesque imperavit. Ita tantum bellum, tam diutumum, 15 
tam longe l^lteque dispersum, qu5 bello omnes gentes ac 
natidn^s premebantur, Cn. Pompeius extrema hieme appara- 
vit, ineunte vere suscepit, media aestate confecit. 

Pompey has all the Qualities of a Genexal. 

XIII. 36. Est haec divina atque incredibilis virtas impera- 
tdris. Quid ceterae, quas paulo ante commemorare coepe- 20 
ram, quantae atque quam multae sunt ? Non enim bellandi 
virtiis s5lum in summ5 ac perfecto imperatore quaerenda 
est, sed multae sunt artes eximiae htiius administrae comi- 
tesque virtatis. Ac primum, quanta innocentia debent esse 
imperatores ? quanta deinde in omnibus rebus temperantia ? 25 
quanta fid6? quanta facilitate? quant5 ingenio? quanta. 
hQmanitate ? Quae breviter quaiia sint in Cn. Pompeio 
consideremus : summa enim omnia sunt, Quirites, sed ea 
magis ex aliorum contentione quam ipsa per sese cognosci 
atque intellegl possunt. 37. Quem enim imperSt5rem possu- 30 
mus lUld in numero putare, cuius in exercita centuriatus 
vineant atque v^nierint? Quid hunc hominem mUgnum 
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aut amplum de re publica cogitare, qui pecQniam, ex aerarid 
deprdmptam ad bellum administrandum, aut propter cupidi- 
tatem provinciae magistratibus diviserit, aut propter avari- 
tiam Romae in quaestu reliquerit ? Vestra admurmuratio 
5 facit, Quirites, ut agnoscere videamini qui haec fecerint ; 
ego autem nomino ngminem ; qua re irasci mihi nemo pote- 
nt, nisi qui ante de se voluerit confiteri. Itaque propter 
hanc avaritiam imperatorum quantas calamitates, quocum- 
que ventum est, nostri exercitus ferant quis ignorat ? 38. Iti- 

lo nera quae per hosce annos in Italia per agr5s atque oppida 
civium Romanorum nostri imperatores fecerint recordamini : 
turn facilius statuetis quid apud exteras nationes fieri existi- 
metis. Utrum pluris arbitramini per hosce annos mill turn 
vestrorum armis hostium urbis, an hibemis socidrum civi- 

iS tates esse deletas? Neque enim potest exercituni is conti- 
nere imperator, qui se ipse non continet, neque sevetus esse 
in iudicando, qui alios in se severos esse iudices n5n volt 
39. Hie miramur hunc hominem tantum excellere ceteris, 
cuius legiones sic in Asiam pervenerint, ut non modo manus 

2o tanti exercitus, sed ne vestigium quidem cuiquam pacato 
nocuisse dicatur ? lam vero quern ad modum milites hiber- 
nent cotidie sermdnes ac litterae perferuntur : n5n modo ut 
sumptum faciat in militem nemini vis adfertur, sed ne cupi- 
entt quidem cuiquam permittitur. Hiemis enim, non ava- 

25 ritiae perfugium maiores nostri in sociorum atque amicorum 
tectis esse voluerunt. 

His Self-Restraint and Consequent Popularity. 

XIV. 40. Age vero : ceteris in rebus quali sit temperantia 
considerate. Unde illam tantam celeritatem et tam incr6di- 
bilem cursum inventum putatis? Non enim ilium eximia 
30 vis rgmigum aut ars in audita quaedam gubernandi aut venti 
aliqui novi tam celeriter in ultimas terras pertulerunt ; sed 
eae r$s quae ceteris remorari solent, non retardSrunt : noQ 
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avSritia ab Institute cursQ ad praedam aliquam d^vocAvit, 
non libido ad voluptatem, non amoenitas ad delectatidnem, 
n5n nobilitSs urbts ad cognitionem, non denique labor ipse 
ad quietem; postremo signa et tabulas ceteraque ornamenta 
Graecorum oppidorum, quae ceteri tollenda esse arbitrantur, 5 
ea sibi ille ne visenda quidem existimavit. 41. Itaque omnes 
nunc in eis locis Cn. Pomp€iuin sicut aliquem non ex hac 




urbe missum, sed de caelo delSpsum intuentur. Nunc deni- 
que incipiunt credere ftiisse homines Roni3.nos hac quon- 
dam continentia, quod iam nationibus exteris incredibile ac n 
falso memoriae proditum videbatur. Nunc imperi vestri 
splendor illis gentibus lucem adferre coepit. Nunc intelle- 
gunt non sine causa maiores suos, turn cum ea temperantia 
magi stratus habebamus, servire populo Romano quam impe- 
rftre alils mSluisse. Iam vero ita faciles adittis ad eum pri- i 
v&t5rum, ita llberae querimoniae de aliorum iniflrils esse 
dicuntur, ut is, qui dignitate principibus ezc«Uit, facUitat« 
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infimis par esse videStur. 42. lam quantum cdnsilid, quan- 
tum dicendi gravitate et c5pia valeat, — in qud ips5 inest 
quaedam dignitas imperatoria, — v5s, Quirites, hoc ipso ex 
loc5 saepe cognovistis. Fidem vero eius quantam mter, 
5 soci5s existimari putatis, quam hostes omnes omnium gene- 
rum sanctissimam iudicarint? Hfimanitate iam tanta est, 
ut difficile dictu sit utrum hostes magis virtutem eius pug- 
nantes timuerint, an mansuetudinem victi dilexerint. £t 
quisquam dubitabit quin huic hoc tantum helium transmit- 
lo tendum sit, qui ad omnia nostrae memoriae bella c5nficienda 
divino quodam consilio natus esse videatur ? 

His Prestige as a Commander. 

XV. 43. Et quoniam auctoritas quoque in bellis adminis- 
trandis multum atque in imperio mllitari valet, certe nemini 
dubium est quin ea re idem ille imperator plurimum possit 

15 Vehementer autem pertinere ad bella administranda quid 
hostes, quid socii de imperatoribus nostris existiment quis 
ignorat, cum sciamus homines in tantis rebus, ut aut con- 
temnant aut metuant aut 5derint aut ament, opinione non 
minus et fama quam aliqua ratione certa commoveri ? Quod 

20 igitur nomen umquam in orbe terrarum clarius fuit? cuius 
res gestae pares? de qu5 homine vos, — id quod maxime 
facit auctoritatem, — tanta et tam praedara iudicia fecistis ? 
44. An ver5 tillam usquam esse 5ram tam desertam putatis, 
quo non illius diei fama pervaserit, cum tin i versus populus 

25 R5manus, refert5 foro completisque omnibus templis ex 
quibus hie locus conspici potest, tinum sibi ad commune 
omnium gentium bellum Cn. Pompeium imperat5rem depo- 
poscit ? Itaque — ut plura non dicam, neque aliorum exem- 
plis confirmem quantum [huius] auctoritas valeat in bello— 

30 ab eodem Cn. Pompei5 omnium rerum egregiarum exempla 
sGmantur : qui quo die a vobis maritimo bello praepositus 
est imperator, tanta repente vilitas annonae ex summi mopUi 
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et caritUte rei frumentariae consecuta est iinius hominis sp8 
ac nomine, quantam vix in summa ubertate agr5nun diaturna 
pax efficere potuisset. 45. lam accepta in Ponto calamitate 
ex eo proelio, de qu5 v5s paul5 ante invitus admonui, — 
cum socii pertimuissent, hostium opes animique crevissent, 5 
satis f irmum praesidium pr5vincia non haberet, — amisissetis 
Asiam, Quirites, nisi ad ipsum discrimen eius temporis divi- 
nitus Cn. Pompeium ad eas regiones fortuna populi R5m£ni 
attulisset. Huius adventus et MithridStem insolita inflam- 
roatum vict5ria continuit, et Tigranem magnis c5piis mini- 10 
tantem Asiae retardavit. £t quisquam dubitabit quid virttite 
perfecturus sit, qui tantum auct5ritate perfecerit ? aut quam 
facile imperi5 atque exercitii socios et vectigalia c5nserva- 
turus sit, qui ips5 nomine ac rtimore defenderit ? 

His Special Reputation in the East. 

XVI. 46. Age vero, ilia res quantam declarat eiusdem 15 
hominis apud hostis populi Romani auctoritatem, quod ex 
locis tam longinquis tamque diversis tarn brevi tempore 
omnes huic se uni dediderunt? quod a communi Creten- 
sium legati, cum in e5rum insula noster imperator exerci- 
tusque esset, ad Cn. Pompeium in ultimas prope terras 20 
venerunt, eique se omnis Cretensium civitates dedere velle 
dixerunt? Quid? idem iste Mithridates nonne ad eundem 
Cn. Pompeium legStum iisque in Hispaniam misit ? eum quem 
Pompeius legatum semper iiidicavit, ei quibus erat [semper] 
molestum ad eum potissimum esse missum, speculat5rem quam 25 
legatum iudicari maluerunt Potestis igitur iam c5nstituere, 
Quirites, hanc auct5ritatem, multis postea rebus gestis magnis- 
que vestris iudiciis amplificatam, quantum apud illos reges, . 
quantum apud exteras nationes valituram esse existimetis. 

His Lucky Star. 

47. Reliquum est ut de felicitate (quam praestare de s€ 30 
ipso nSmo potest, meminisse et commemorHre d6 altero 
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possumus, sicut aequum est homines de potestSte deormn) 
timide et pauca dicamus. Ego enim sic existim5 : Maximo, 
Marcell5, Scipioni, Mari5, et ceteris magnis imperat5ribusnon 
s5lum propter virtutem, sed etiam propter fortiinam saepius 

5 imperia mandlita atque exercitus esse commissds. Fuit 
enim profect5 quibusdam summis viris quaedam ad amplitu- 
dinem et ad gloriam et ad res magnas bene gerendas divi- 
nitus adiuncta fortuna. De huius autem hominis felicitate, 
de quo nunc agimus, hac utar moderati5ne dicendi, n5n ut in 

10 illius potestate fortunam positam esse dicam, sed ut praeter- 
ita meminisse, reliqua sperare videamur, ne aut invisa dis 
immortalibus dratio nostra aut ingrata esse videatur. 4a Ita» 
que non sum praedicattirus quantas ille res domi militiae, 
terra marique, quantaque felicitate gesserit ; ut eius semper 

15 voluntatibus non modo cives adsenserint, socii obtempera- 
rint, hostes obedierint, sed etiam venti tempestatesque obse- 
cundarint : h5c brevissime dicam, neminem umquam tam 
impudentem fuisse, qui ab dis immortalibus tot et tantas 
res tacitus auderet optare, quot et quantas di immortales 

20 ad Cn. Pompeium detulerunt. Quod ut illi proprium ac 
perpetuum sit, Quirites, cum communis salutis atque imperi 
tum ipsius hominis causa, sicuti facitis, velle et optare 
debetis. 

49. Qua re, — cum et bellum sit ita necessarium ut neglegi 

25 n5n possit, ita magnum ut accuratissime sit administrandum ; 
et cum ei imperatorem praeficere possitis, in quo sit eximia 
belli scientia, singularis virtus, clarissima auct5ritas, egregia 
fortuna, — dubitatis Quirites, quin hoc tantum boni, quod 
v5bis ab dis immortalibus oblatum et datum est, in rem 

30 publicam conservandam atque amplificandam conferatis? 

He is on the Spot. 

XVII. 50. Quod si R5mae Cn. Pompeius privatus esset 
hoc tempore, tamen ad tantum bellum is erat deligendus 
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atque mittendus: nunc cum ad ceteras summ^s fitilit^tes 
haec quoque opportiinitas adiungatur, ut in eis ipsis locis 
adsit, ut habeat exercitum, ut ab eis qui habent accipere 
statim possit, quid exspectamus ? aut cur n5n ducibus dls 
immortalibus eidem, cui cetera summa cum salute rei pub- 5 
licae commissa sunt, h5c quoque bellum regium commit- 
tamus ? 

Objection of Hortensios and Catulus. 

51. At enim vir clSrissimus, amantissimus rei publicae, 
vestris beneficiis amplissimis adfectus, Q. Catulus, itemque 
summis 5rnamentis honoris, fortiinae, virttitis, ingeni prae- 10 
ditus, Q. Hortensius, ab hac ration e dissentiunt Qu5rum 
ego auct5ritatem apud vos multis locis plurimum valuisse et 
valere oportere confiteor ; sed in hac causa, tametsi cognos- 
citis auctoritates contrarias virorum fortissim5rum et claris- 
simorum, tamen omissis auctdritatibus ipsa re ac ratione 15 
exquirere possumus veritatem, atque hoc facilius, quod ea 
omnia quae a me adhuc dicta sunt, eidem isti vera esse 
concedunt, — et necessarium bellum esse et magnum, et 
in un5 Cn. Pompeio summa esse omnia. 52. Quid igitur 
ait Hortensius ? Si uni omnia tribuenda sint, dignissimum 20 
esse Pompeium, sed ad unum tamen omnia deferri n5n 
oportere. Obsolevit iam ista oratio, re mult5 magis quam 
verbis refiitata. Nam tii idem, Q. Hortensi, multa pr5 tua 
summa c5pia ac singulari facultate dicendi et in senatti con- 
tra virum fortem, A. Gabinium, graviter ornateque dixisti, 25 
cum is de iin5 imperatore contra praedones constituendo 
legem pr5mulgasset, et ex hoc ips5 loc5 permulta item 
contra earn legem verba fecisti. 

Hortensius Answered by Facts. 

53. Quid ? tum (per de5s immortalis !) si plus apud popu- 
lum R5m£num auctoritas tua quam ipsius populi Romani 30 
salQs et v€ra causa valuisset, hodie hanc gloriam atque hoc 
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orbis terrae impeiium tenSrSmusf An tibi turn iinperiuin I 
h5c esse videbatur, cum populi RomanI legati quaestores 
praetortsque capiebantur? cum ex omnibus provinciis com- i 
raeatu et privSto et publico prohibebamur ? cum ita clausa | 
5 nobis erant maria omnia, ut neque privatam rem trinsmui- 
nam neque publicam iam obire piossSmus ? | 

XVIII. 54. Quae civitas antes umquam fuit, — non dico 
Atheni£nsium, quae satis late quondam mare tenuisse diet- I 
tur ; non Karthaginiensium, qui permultum classe ac maii- 

lo timis rebus valuerunt ; non Rhodiorum, quorum Osque ad 
nostram memoriam discipllna nivalis et gloria remansic,— 
sed quae civitas umquam antea tam tenuis, quae tarn parva 
insula fuit, quae non portus suos et agroa et aliquam partem ' 
legionis atque orae maritimae per se ipsa d€fenderet ? At 

15 (hercuIS) aliquot annos continuos ante legem Gabiniam ille 
populus Romanus, cQius Usque ad nostram memoriam nomen 
invictum in n^vSlibus pQgnIs permtnserit, mSgnS ac multo 
maxim& parte non modo Qtilitatis, sed dignitatis atque imperi 




caruit, 55 N5s, quSrum miiorSs Vntiochum rfigem classe 
to Persenque superirunt omnibusque navalibus pugnis Kar- 
thSgini€nsis homings in mantimis rgbus exercitatissimos 
parStissimosque vicerunt ei nullo m ioco lam praedonibus 
pares esse poteramus nos qui antea non modo Italian 
tQtam habSbamus sed omnis socios in ultimls oris auctorv 
35 tflte nostri imperl salvos praestSre poter&mus, — turn cuD 
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Insula Dfilos, tarn procul S nSbIs in Aegae5 marl posita, quo 
omnes undique cum mercibus atque oneribus commeSbant, 
referta divitiis, parva, sine mflro, nihil tiinebat, — eidem non 
modo provinciis atque oris Italiae maiitimis ac portubus nos- 
tris, sed etiam Appi& iam via carebamus ; et els temporibus 




hAd pudebat magistratus popult Romanf in hunc ipsum 
locum escendeie, cum eum nobis maiores nostrl exuviis 
nauticis et classium spoliis omatum reliquissent. 

Brilliant Sdccbh of the Gabinlan Law. 
XIX. 56. Bono t€ animo turn, Q. Hortfinsi, populus 
Rominus et c£teros qui eranC in eadem sententil, dicere i> 
existimSvit ea quae sentiebatis : sed tamen in salute com- 
mun! Idem populus Romanus dolori sud maluit quam aucto- 
ritJtl vestrae obtemperire. Itaque una lex, unus vir, iinus 
annus non modo nos iUS miseria ac turpitadine libertvit, 
sed etiam effecit, ut aliquando vere videremur omnibus gen- i 
tibus ac nStionibus terra marique imperare. 57. Quo mihi 
etiam indlgnius videtur obtrectatum esse adhuc, — Gabinio 
dicam anne Pompeio, an utrique, id quod est verius ? — 
ne legSretur A, Gabinius Cn. Pompeio expetenti ac postu- 
lanti. Utrum ille, qui postulat ad tantum bellum ISgitum » 
quem velit, idflneus n5n est qui impetret, cum ceterl ad expi- 
laodQs socios dlripiendAsque provinciSs quos voluSrunt legi- 
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tos ediixerint ; an ipse, cuius lege salus ac dIgnitSs populo 
Romano atque omnibus gentibus constituta est, expers esse 
debet gloriae eius imper£t5ris atque eius exercittis, qui con- 
sili5 ipsius ac periculo est constitutus ? 58. An C. Falcl- 

5 dius, Q. Metellus, Q. Caelius Latiniensis, Cn. Lentulus, 
quos omnis honoris causa nomin5, cum tribuni plebi fuis- 
sent, ann5 proxim5 legati esse potuerunt : in tino Gabinio 
sunt tam diligentes, qui in hoc bello, quod lege Gabinia 
geritur, in hoc imperatore atque exercitti, quem per vos 

lo ipse constituit, etiam praecipuo itire esse deberet ? De quo 
legand5 c5nsules sper5 ad senatum relaturos. Qui si dubi- 
tabunt aut gravabuntur, ego me profiteor relaturum. Neque 
me impediet cuiusquam inimicum edictum, quo minus vobis 
fretus vestrum ius beneficiumque defendam ; neque praeter 

15 intercessionem quicquam audiam, de qua (ut arbitror) isti 
ipsi, qui minantur, etiam atque etiam quid liceat conside- 
rabunt. Mea quidem sententia, Quirites, tin us A. Gabinius 
belli maritimi rerumque gestarura Cn. Pompei5 socius ascn- 
bitur, propterea quod alter uni illud bellum suscipiendum 

20 vestris suffragiis detulit, alter delatum susceptumque c5n- 

fecit. 

CatuluB Answered: Breach of Precedent not Unheard of. 

XX. 59. Reliquum est ut de Q. Catuli auctoritate et sen- 
tentia dicendum esse videatur. Qui cum ex v5bis quaereret, 
si in uno Cn. Pompeio omnia poneretis, si quid eo factum 

25 esset, in qu5 spem essetis habituri, — cepit magnum suae 
virtutis frGctum ac dignitatis, cum omnes una prope voce 
in [eo] ipso v5s spem habituros esse dixistis. Etenim talis 
est vir, ut nulla res tanta sit ac tam difficilis, quam ille n5n 
et consilio regere et integritate tueri et virttite conficere pos- 

30 sit. Sed in hoc ips5 ab eo vehementissime dissentio, quod, 
quo minus certa est hominum ac minus diiiturna vita, hoc 
magis res ptiblica, dum per de5s immortalis licet, frui debet 
summi viri vita atque virtute. 60. * At enim ne quid novifiat 
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contra exempla atque instittita maiorum.' Ndn dicam hoc 
loco maiores nostros semper in pace consuetudini, in bello 
utilitati paruisse ; semper ad novos casus temporum novo- 
rum consiliorum rationes adcommodasse : non dIcam duo 
bella maxima, Punicum atque Hispaniense, ab un5 impera- 5 
t5re esse confecta, duasque urbis potentissimas, quae huic 
imperio maxime minitabantur, Karthaginem atque Numan- 
tiam, ab eodem Scipione esse deletas : n5n commemorabo 
nuper ita vobis patribusque vestris esse visum, ut in uno 
C. Mari5 spes imperi p5neretur, ut idem cum lugurtha, 10 
Idem cum Cimbris, idem cum Teutonis bellum administraret. 
61. In ipso Cn. Pompeio, in qu5 novi constitui nihil volt 
Q. Catulus, quam multa sint nova summa Q. Catuli volun- 
tate c5nstituta recordamini. XXI. Quid tam novum quam 
adulescentulum privatum exercitum difficili rei publicae tem- 15 
pore conficere ? Confecit. Huic praeesse ? Praefuit. Rem 
optime ductu suo gerere ? Gessit. Quid tam praeter c5n- 
suetudinem quam homini peradulescenti, cuius aetas a sena- 
torio gradu longe abesset, imperium atque exercitum dari, 
Siciliam permitti, atque Africam bellumque in ea provincia 20 
administrandum ? Fuit in his provinciis singular! innocen- 
tia, gravitate, virtute : bellum in Africa maximum confecit, 
victorem exercitum deportavit. Quid vero tam inauditum 
quam equitem Romanum triumphare ? At eam quoque rem 
populus Romanus non modo vidit, sed omnium etiam studi5 25 
^ visendam et concelebrandam putavit. 62. Quid tam inusi- 
tatum quam ut, cum duo c5nsules clarissimi fortissimique 
essent, eques Romanus ad bellum maximum formidolosis- 
simumque pro c5nsule mitteretur ? Missus est. Qu5 qui- 
dem tempore, cum esset non nem5 in senatu qui diceret 30 
non oportere mittl hominem privatum pro consule^ L. Philippus 
dixisse dicitur non se ilium sua sententia pro cofisule, sed pro 
cdnsulibus mittere, Tanta in e5 rei publicae bene gerendae 
spgs c5nstituebatur, ut duorum consulum munus Qnius adu- 
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iSscends virttiti committerStur. Quid tarn i^ingul^e quam 
ut ex senHt&s consulto legibus solutus c5nsul ante fieret, 
quam Qllum alium magistratum per leges capere licuisset? 
quid tarn incredibile quam ut iterum eques Romanus ex 

5 senHtus c5nsult5 triumpharet? Quae in omnibus bomini- 
bus nova post hominum memoriam c5nstit&ta sunt, ea tarn 
multa n5n sunt quam haec, quae in hoc Qn5 homine vide- 
mus. 63. Atque haec tot exempla, tanta ac tam nova, pro- 
fecta sunt in eundem hominem a Q. Catuli atque £ ceterorum 

lo eiusdem dignitatis amplissim5rum hominum auctoritate. 

Judgment of the People should Oyerrnle such Objections. 

XXII. Qua re videant ne sit periniquum et n5n ferun- 
dum, ill5rum auctoritatem de Cn. Pompei dignitate a vobis 
comprobatam semper esse, vestrum ab illis de eodem homine 
itidicium populique R5mani auctoritatem improbari; prae- 

15 sertim cum iam sud iure populus Romanus in hoc homine 
suam auct5ritatem vel contra omnis qui dissentiunt possit 
defendere, propterea quod, isdem istis reclamantibus, v5s 
unum ilium ex omnibus delegistis quem bell5 praedonum 
praeponeretis. 64. H5c si vos temere f€cistis, et rei publi- 

20 cae parum consuluistis, recte isti studia vestra suis consiliis 
regere conantur. Sin autem v5s pliis tum in re publica 
vidistis, vos eis repugnantibus per vosmet ipsos dignitatem 
huic imperio, saltitem orbi terrarum attulistis, aliquando isti 
principes et sibi et ceteris populi Romani universi auctoritati 

25 parendum esse fateantur. 

Pompey Alone can Retrieye the Roman Reputation. 

Atque in hoc bello Asiatic© et rggio non s5lum militaris 
ilia, virtiis, quae est in Cn. Pompei5 singularis, sed aliae 
quoque virttites animi magnae et multae requiruntur. Diffi- 
cile est in Asia, Cilicia, Syria regnisque interidrum n^tionum 
30 ita versSri nostrum imperatorem, ut nihil aliud nisi de hoste 
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ac de laude c5gitet. Deinde etiam si qui sunt pudore ac 
temperantia moderatiores, tamen eos esse talis propter mul- 
titudinem cupid5rum hominum nem5 arbitratur. 65. Diffi- 
cile est dictti, Quirites, quanto in odi5 simus apud exteras 
nationes propter eorum, quos ad eSs per hos ann5s cum 5 
imperio misimus, libidines et iniurias. Quod enim fanum 
putatis in illis terris nostris magistratibus religiosum, quam 
civitatem sanctam, quam domum satis clausam ac mthiitam 
fuisse ? Urbes iam locupletes et c5pi5sae requiruntur, qui- 
bus causa bell! propter diripiendi cupiditatem inferatur. 10 
66. Libenter haec c5ram cum Q. Catulo et Q. Hortensio, 
summis et clarissimis viris, disputarem. Noverunt enim 
sociorum volnera, vident eorum calamitates, querimonias 
audiunt. Pro sociis vos contra hostis exercitum mittere 
putatis, an bostium simulatione contra soci5s atque ami- 15 
c5s ? Quae civitas est in Asia quae non modo imperat5ris 
aut legati, sed unius tribuni militum animos ac spiritus 
capere possit? 

XXIII. Qua re, etiam si quem habStis qui conlatis signis 
exercitiis regies superare posse videatur, tamen nisi erit 20 
idem, qui [se] a pecuniis sociorum, qui ab e5rum coniugi- 
bus ac liberis, qui ab ornamentis fanorum atque oppidorum, 
qui ab aur5 gazaque regia manus, ocul5s, animum cohibere 
possit, non erit idoneus qui ad bellum Asiaticum regiumque 
mittatur. 67. Ecquam putatis civitatem pacatam fuisse quae 25 
locuples sit 1 ecquam esse locupletem quae istis pacata esse 
videatur ? Ora maritima, Quirites, Cn. Pompeium non s5lum 
propter rei militaris gloriam, sed etiam propter animi con- 
tinentiam. requisivit. Videbat enim praetores locupletari 
quot annis pectin ia publica praeter paucos; neque eos 30 
quicquam aliud adsequi, classium nomine, nisi ut detrimen- 
tis accipiendis maiore adfici turpittidine videremur. Nunc 
qua cupiditate homines in provincias, quibus iacturis et 
quibus condicidnibus proficiscantur, ignorant videlicet isti. 
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qui ad iinum deferenda omnia esse n5n arbitrantur ? Quasi 
ver5 Cn. Pompeium non cum suls virtUtibus turn etiam ali- 
enis vitiis magnum esse videSmus. 6a Qui re n5lite dubi- 
tire quin huic uni credatis omnia, qui inter tot annos unus 
5 inventus sit, quern socii in urbis suSs cum exercitu venisse 
gaudeant. 

Favorable Opinions of Leading Men. 

Quod si auctoritatibus hanc causam, Quirites, confirman- 
dam putltis, est vobis auctor vir bellorum omnium mazi- 
marumque rerum peritissimus, P. Servllius, cuius tantae res 

10 gestae terra marique exstiterunt, ut cum de bell5 deliberetis, 
auctor vobis gravior nem5 esse debeat ; est C. Curi5, summis 
vestris beneficiis maximisque rebus gestis, sum mo ingenio et 
prudentia praeditus; est Cn. Lentulus, in qud omnes pro 
amplissimis vestris hon5ribus summum c5nsilium, summam 

15 gravitatem esse c5gnovistis; est C. Cassius, integritate, vir- 
tute, c5nstantia singulari. Qua re videte ut horum auctori- 
tatibus illorum orltioni, qui dissentiunt, respondere posse 
videamur. 

Peroration. 

XXIV. 69. Quae cum ita sint, C. Man ill, primum istam 

20 tuam et legem et voluntatem et sententiam laud5 vehemen- 

tissimeque comprobo: deinde te hortor, ut auctore popiilo 

Romano maneas in sententit, neve cuiusquam yim aut 

minas pertimescas. Primum in te satis esse animi perse- 

verantiaeque arbitror : deinde cum tantam multitudinem 

25 cum tanto studid adesse videEmus, quantam iterum nunc 

in e5dem homine praeficiend5 videmus, quid est quod aut 

de re aut de praeficiendi facultlte dubitemus ? Ego autem 

quicquid est in me studi, c5nsili, laboris, ingeni, quicquid 

hoc beneficio popul! R5mani atque hac potestate praetoria, 

30 quicquid auctoritate, fide, constantia possum, id omne ad 

banc rem conficiendam tibi et populo Romano poUiceor aq 
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defero : 70. testorque omnis deos, et eos maxime qui huic 

Ioc5 temploque praesident, qui omnium mentis eorum qui 

ad rem publicam adeunt maxime perspiciunt, me hoc neque 

rogatu facere cuiusquam, neque quo Cn. Pompei gratiam 

mihi per hanc causam conciliari putem, neque quo mihi ex 5 

cuiusquam amplitudine aut praesidia periculis aut adiumenta 

honoribus quaeram ; propterea quod pericula facile, ut homi- 

nem praestare oportet, innocentia tecti repellemus, honorem 

autem neque ab un5 neque ex h5c loc5, sed eadem ilia 

nostra Iabori5sissima ratione vitae, si vestra voluntas feret, 10 

consequemur. 71. Quam ob rem quicquid in hac causa 

mihi susceptum est, Quirites, id ego omne me rei ptiblicae 

causa suscepisse conf irm5 ; tantumque abest ut aliquam mihi 

bonam gratiam quaesisse videar, ut multas me etiam simul- 

tates partim obscuras, partim apertas intellegam mihi non 15 

necessarias, v5bis non inutilis suscepisse. Sed ego me h5c 

hon5re praeditum, tantis vestris beneficiis adfectum statui, 

Quirites, vestram voluntatem et rel ptiblicae dignitatem et 

salutem provinciarum atque sociorum meis omnibus comr 

modis et rationibus praeferre oportfire. 20 




THE CONSPIRACY OF CATILINE. 
B^. 63. 

LUCIUS' Seroius Catiune was a Roman noble of ruined fortunes 
and the vilest character; he was an intimate friend of Verres, the 
plunderer of Sicily, and was, like him, distinguished for an infamous 
career in the army of Snila, Fearless, ambitious, and unscnipuloos, 
such a man wag well adapted to act as ringleader in arraying the dis- 
contented elements of Roman society in any desperate enterprise 
against Ihe state. 

The absence of Fompey in the East, by removing froAi Rome the 
only man powerful enough to maintain order, gave Catiline his oppor- 
tunity. He expected, probably, (o make himself tyrant, as Dionysus 
and Agathoclea — men no better than he — had done in Syracuse; but 
it was suspected at the lime, and is believed by many at the present 
day, that he was, after all, only a tool of Cxsar and Crassus, the 
leaders of the democratic party. 

Catiline's plan was to make use of the consulship as a stepping-stone 
to absolute power; and accordingly he desired to be a candidate for 
this office for the year B.C. 65. He was shut out both that year and (be 
next, on account of a charge of rcpitundac pending against him ; hut of 
this he was at last acquitted in season to present himself for the year 
B.C. 63. There followed a very exciting canvass, which resulted in the 
election of Cicero, the candidate of the moderate party, by an ove^ 
98 
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whelming majority, while a confederate of Catiline, Caius Antonius, — 
who WP3 son of the distinguished orator, and uncle of the triumvir, — 
was elected as his colleague. Catiline, nothing daunted, offered him- 
self again at the next election. This time, however, he found himself 
opposed by both consuls. For Cicero had transferred the rich province 
of Macedonia, which had fallen to him for his proconsular year, to 
Antonius, and had thus obtained the cooperation of the latter in pro- 
curing the defeat of Catiline. 

Cafiline now gave up the attempt to gain his ends by means of the 
consulship, and conspired with other men of desperate fortunes for an 
immediate outbreak. As a private citizen he had lost the advantages 
which the consulship would have given him, and even among his asso- 
ciates the only conspirator who held a magistracy was the vain and 
indolent Lentulus, praetor and of consular rank. In the course of 
October, B.C. 63, a body of troops was collected at Faesulse (now 
FiesoUy close to Florence) by the conspirators ; this was put in com- 
mand of the centurion Caius Manlius, Catiline himself remaining in the 
dty to direct operations there. Cicero, however, had kept track of 
every move of the conspiracy, and, in consequence of his representations, 
the Senate, October 21, invested the consuls with dictatorial power. On 
November 8 Cicero called a special meeting of the Senate in the temple 
of Jupiter Stator. Catiline had the effrontery to appear in his usual 
place, whereupon Cicero burst upon him with the fiery invective which 
follows — the first of his four " Orations against Catiline." 

This speech, probably the best known of all Roman orations, is a 
striking example both of Cicero's power and of that violent invective 
which was one of the characteristics of Roman oratory. 

• 

/. INVECTIVE AGAINST CATILINE. 

(In Z. Catilinam Ordtid 7.) 
In the Senate, Nov. 8. 



Effrontery of Catiline. 

^UO usque tandem abtiterey Catillna, patientiS nostra? 
Quam diu etiam furor iste tuus nds Sludet ? Quern 
ad^finem sSse effrSnita iact&bit audScia? Nihilne t€ 
nocturnum praesidium PaUti, nihil urbis vigiliae, nihil 
timor popull, nihil concursus bonorum oamium, oibil bic 5 
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manitissimus habendl senfttljs locus, nihil h5rum 5ra voltus- 
que mdverunt ? Pat6re tua cdnsilia n5n sentis ? c5nstrictam 
iam hdrum omnium scientia tengri conitir2ti5nem tuam non 
vides? Quid proximo, quid superiore nocte egeris, ubi 
5 fueris, quds convocaveris, quid cdnsili ceperis, quern nostnim 
igndrSre arbitraris ? 

Culpable Weakness of the Consuls. 

2. O temporal O m5resl Sen&tus haec intellegit, con- 
sul videt: hie tamen vivit. Vivit? immo vero etiam in 
senStum venit, fit public! consili particeps, notat et designat 

10 oculis ad caedem unum quemque nostrum. Nos autem, 
fortes viri, satis facere re! publicae videmur, si istius furo- 
rem ac tela vitemus. Ad mortem te, Catilina, dQci iussu 
c5nsulis iam pridem oportebat ; in te cdnferri pestem quam 
tti in nos [iam diu] machinaris. 3. An ver5 vir amplissimus, 

IS P. Scipio, pontifex maximus, Ti. Gracchum mediocriter labe- 
f actantem statum rei publicae privatus interf ecit : Catilinam, 
orbem terrae caede atque incendiis vast&re cupientem, nos 
c5nsules perferemus? Nam ilia nimis antiqua praetereo^ 
quod C. Servilius Ahala Sp. Maelium novis rebus studentem 

2o manu sua occidit. Fuit, fuit ista quondam in hac re publica 
virtus, ut viri fortes acrioribus suppliciis civem perniciosum 
quam acerbissimum hostem coercerent. Habemus senates 
cdnsultum in te, Catilina, vehemens et grave. N5n deest 
rei publicae c5nsilium, neque auct5ritlls huius ordinis : nos, 

25 n5s, died aperte, c5nsules desumus. 

Contrast with Fonner Ma^tiates. 

II. 4. Decrevit quondam senStus, ut L. Opimius c5dsu) 

vidSret ne quid res pQblica detriment! caperet. Nox nulla 

intercessit : interfectus est propter quHsdam seditidnum sus- 

plci5ngs C. Gracchus, clSrissimd patre, av5, mftioribus ; occi 

30 sus est cum liberis M. Fulvius consults, Simill senftttti 
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consultd C. Marid et L. Valerid consulibus est permissa res 
publica: num unum diem postea L. Saturninum tribunum 
plebis et C. Servilium praetorem [mors ac] rei ptiblicae 
poena remorata est? At nos vicesimum iam diem pati- 
mur hebescere aciem h5rum auctdritatis. Habemus enim 5 
huiusce modi senatus cdnsultum, verum inclusum in tabulis, 
tamquam in vagina reconditum, quo ex senatus consulto 
confestim te interfectum esse, Catilina, convenit. Vivis, et 
vivis non ad deponendam, sed ad confirmandam audaciam. 
Cupio, patres c5nscrlpti, me esse clementem : cupio in tan- 10 
tis rei publicae periculis me n5n dissolutum videri ; sed iam 
me ipse inertiae nequitiaeque condemno. 

The Sltaatioii Calls for Immediate Action. 

5. Castra sunt in Italia contra populum Romanum in 
Etruriae faucibus conlocata: crescit in dies singulos hos- 
tium Humerus; eorum autem castrorum imperatdrem ducem- 15 
que hostium intra moenia atque ade5 in senatu videmus, 
intestinam aliquam cotidie perniciem rei publicae mdlien- 
tem. Si t6 iam, Catilina, comprehend!, si interfici iusserd, 
cred5, erit verendum mihi ne non hoc potius omnes boni 
serius a me, quam quisquam crudelius factum esse dicat. 20 

Reasons for the Delay. 

• 

Vgrum ego hoc, quod iam pridem factum esse oportuit, 
certa de causa n5ndum adducor ut faciam. Tum denique 
interficiere, cum iam nemo tam improbus, tam perditus, tam 
tuisimilis inveniri poterit, qui id non iure factum esse fateatur. 
6. Quam diu quisquam erit qui te defendere audeat, vives ; 25 
et vivfis ita ut vivis, multis meis et firmis praesidiis oppres- 
sus, ne commovere te contra rem publicam possis. Mult5- 
rum te etiam oculi et aures n5n sentientem, sicut adhuc 
fte$runt| specuUbuntur atque custodient 
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The Consols fully Infoimed of the Conspizacy. 

III. Etenim quid est, Catilina, quod iam amplius ezspec> 
t6s, si neque nox tenebris obscurare cpetus nefarios, nee 
privata domus parietibus continere voces coniurationis [tuae] 
potest? si inlustrantur, si erumpunt omnia? Muta iam 

5 istam mentem : mihi crede, obliviscere caedis atque incen- 
didtum. Teneris undique : luce sunt clari5ra n5bis tua 
consilia omnia, quae iam mecum licet recognoscas. 7. Me- 
ministine me ante diem xii. Kalendas Novembris dicere in 
senatu, fore in armis certo die — qui dies futurus esset ante 

10 diem vi. Kal. Novembris 7*- C. Manlium, audaciae satellitem 
atque administrum tuae? Num me fefellit, Catilina, non 
modo res tanta, tam atrdx tamque incredibilis, verum — id 
quod multo magis est admirandum — dies ? Dixi ego idem 
in senatu caedem te optimatium contulisse in ante diem 

15 V. Kalendas Novembris, tum cum multi principes civitatis 
Roma non tam sui cdnservandi quam tudrum consiliorum 
reprimendorum causa profugerunt. Num infitiari potes te 
ill5 ipso die, meis praesidiis, mea diligentia circumclusum, 
commovere te contra rem publicam non potuisse, cum tu 

20 discessti ceterorum, nostra tamen qui remansissemus caede, 
te contentum esse dicebas ? 8. Quid ? cum te Praeneste 
Kalendis ipsis Novembribus occupaturum nocturnd impetu 
esse c5nfideres, sensistine illam coloniam meo iussti [meis] 
praesidiis custodiis vigiliis esse munitam ? Nihil agis, nihil 

25 moliris, nihil cogitas, quod non ego non modo audiam, sed 
etiam videam planeque sentiam. 

Latest Acts of the Conspirators. 

IV. Recognosce tandem mecum noctem illam superi- 
5rem: iam intelleges multo me vigilare llcrius ad saliitem 
quam tS ad perniciem rei publicae. Dico tS priore nocte 

30 v^nisse int^r f alcHrios — non agam obsqUre — in M. L&^cae 
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s 

domum; convSnisse e5dem compluris giusdem Smentiae 
scelerisque socios. Num negare audes? quid taces? con- 
vincam, si negas. Video enim esse hic in senatu quosdam, 
qui tecum una fuerunt. 9. O di immortal es ! ubinam gen- 
tium sumus ? in qua urbe vivimus ? quam rem publicam 5 
habemus ? Hic, hic sunt, in nostro numer5, patres con- 
scripti, in hoc orbis terrae sanctissim5 gravissimoque consi- 
lio, qui de nostro omnium interitii, qui de huius urbis atque 
ade5 de orbis terrarum exiti5 cogitent. Hos ego video 
[consul] et de re piiblica sententiam rogo, et quos ferro 10 
trucidari oportebat, eos nondum voce volnero. Fuisti igitur 
apud Laecam ilia nocte, Catilina: distribuisti partis Italiae; 
statuisti qu5 quemque proficisci placeret; delegisti quos 
Romae relinqueres, quos tecum educeres ; descripsisti urbis 
partis ad incendia : conf irmasti te ipsum iam esse exittirum ; 1 5 
dixisti paulum tibi esse etiam nunc morae, quod ego viverem. 
Reperti sunt duo equites Romani qui te ista ciira liberSrent, 
et sese illl ipsa nocte paul5 ante lucem me in me5 lectul5 
interfecttiros esse pollicerentur. 10. Haec ego omnia, vix- 
dum etiam coetti vestro dimisso, comperi: domum meam 20 
maioribus praesidiis munivi atque firmSvi ; excliisi eos quos 
tfl ad me salutatum miseras, cum illi ipsi venissent, quos 
ego iam multis ac summis viris ad me id temporis ventures 
esse praedixeram. 

Why does not Catiline Leave the City? 

V. Quae cum ita sint, Catilina, perge quo coepisti. 25 
Egredere aliquando ex urbe : patent portae : proficiscere. 
Nimium diu t6 imperatorem tua ilia Man liana castra deside- 
rant. Educ tecum etiam omnis tu5s ; si minus, quam pluri- 
mos : purga urbem. Magno me metQ liberabis, dum modo 
inter me atque te murus intersit. Nobiscum versari iam 30 
diutius non potes: rion feram, non patiar, non sinam. 
IL Magna dis immortalibus habenda est, atque huic ipsI 
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Jovi Statdri, ant!quissim5 cust5di huius urbis, gratia, quod 
hanc tarn taetram, tarn horribilem tamque inf6stam re! 
publicae pestem totiens iam eifugimus. Non est saepius in 
uno homine summa salus periclitanda rei publicae. Quam 

5 diu mihi consul! designate, Catilina, !nsidiatus es, n5n 
publico me praesidio, sed privata diligentia defend!. Cum 
proximis comitiis consularibus me consulem in Campo et 
competitores tuos interficere voluisti, compressi conatus 
tuos nefarios amicorum praesidio et copiis, null5 tumultu 

lo publice concitato : denique, quotienscumque me petisti, per 
me tibi obstiti, quamquam videbam perniciem meam cum 
magna calamitate rei publicae esse coniunctam. 12. Nunc 
iam aperte rem publicam universam petis : templa deorum 
immortalium, tecta urbis, vitam omnium civium, Italiam 

15 [denique] totam ad exitium ac vastitatem vocas. Qua re, 
quoniam id quod est primum, et quod huius imperi discipli- 
naeque maiorum proprium est, f acere n5ndum audeo, faciam 
id quod est ad severitatem lenius, et ad communem saltitem 
utilius. Nam si te interfici iussero, residebit in re publica 

20 reliqua coniuratorum manus. Sin tu, quod te iam dudum 
. hortor, exieris, exhaurietur ex urbe tuonim comitum magna 
et perniciosa sentina rei publicae. 

Life There should be Intolerable to him. 

13. Quid est, Catilina ? num dubitas id me imperante 
facere, quod iam tua sponte f aciebas ? Exire ex urbe iubet 

25 consul hostem. Interrogas me, niim in exsilium? Non 
iube5 ; sed, si me c5nsulis, suadeo. VI. Quid est enim, 
Catilina, quod te iam in hac urbe delectare possit ? in quJ 
nemo est extra istam coniurationem perditorum hominum 
qui te non metuat, nemo qui non oderit. Quae nota domes- 

30 ticae turpitUdinis n5n inusta vitae tuae est ? Quod priva- 
tarum rerum dedecus non haeret in fama? quae libido ab 
oculis, quod f acinus a manibus umquam tuis, quod fllgitium 
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% toto corpore afuit ? Cui tu adulescentulo, quem corrupt6- 
larum inlecebris inretisses, non aut ad audaciam ferrum aut 
ad libidinem facem praetulisti ? 14. Quid vero ? ntiper cum 
morte superioris uxoris novis nuptiis domum vacuefecisses, 
nonne etiam alio incredibili scelere hoc scelus cumulasti? 5 
quod ego praetermitto et facile patior sileri, ne in hac civi- 
tate tanti facinoris immanitas aut exstitisse aut n5n vindi- 
cata esse videatur. Praetermitt5 ruinas fortunarum tuarum, 
quas omnis impendere tibi proximis Idibus senties. Ad 
ilia venio, quae n5n ad privsltam ignominiam vitiorum tu5- 10 
rum, non ad domesticam tuam difficultatem ac turpitudinem, 
sed ad summam rem publicam atque ad omnium nostrum 
vitam salutemque pertinent. 15. Potestne tibi haec lux, 
Catilina, aut huius caeli spiritus esse iticundus, cum scias 
horum esse neminem qui nesciat te pridie Kalendas lanu- 15 
arias Lepid5 et Tullo consulibus stetisse in comitio cum 
telo? manum c5nsulum et principum civitatis interficien- 
dorum causa paravisse ? sceleri ac fur5ri tuo non mentem 
aliquam aut timorem [tuum], sed fortunam populi Roman! 
obstitisse? Ac iam ilia omitt5 — neque enim sunt aut 20 
obscura aut n5n multa commissa — quotiens tu me designa- 
tum, quotiens consulem interficere conatus es ! quot ego 
tuas petitiones, ita coniectas ut vitari posse non viderentur, 
parva quSdam declinati5ne et (ut aiunt) corpore effugi ! 
[Nihil agis,] nihil adsequeris, [nihil mdliris,] neque tamen 25 
conari ac velle desistis. 16. Quotiens tibi iam extorta est 
ista sica de manibus! quotiens vero excidit casu aliquo et 
elapsa est! [Tamen ea carere diutius n5n potes,] quae 
quidem quibus abs te initiata sacris ac devota sit nescio, 
quod eam necesse putas esse in consults corpore defigere. 30 

All Good Citizens Fear and Hate him. 

VIL Nunc ver5 quae tua est ista vita? Sic enim iam 
t$cum loquar, non ut odio permotus esse videar, quo debed, 
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sed ut misericordia, quae tibi nulla debetur. Venisti pauIo 
ante in senatum. Quis t€ ex h^c tanta frequentia, tot ex 
tuis amicis ac necessariis salutavit ? Si hoc post hominum 
memoriam contigit nemini, vocis exspectas contumeliam, 
5 cum sis gravissimd itidicio taciturnitatis oppressus ? Quid, 
quod adventu tuo ista subsellia vacuefacta sunt? quod 
omnes consulares, qui tibi persaepe ad caedem constituti 
fuerunt, simul atque adsedisti, partem istam subselUorum 
nudam atque inanem reliquerunt, quo tandem animd tibi 

lo ferendum putas? 17. Servi (mehercule) mei si me isto 
pacto metuerent, ut te metuunt omnes cives tui, domum 
meam relinquendam putarem : tu tibi urbem non arbitraris? 
et, si me meis civibus iniuria suspectum tam graviter atque 
oflFensum viderem, carere me aspectu civium quam infestis 

1$ omnium oculis conspici mallem. Tii, cum conscientia scele- 
rum tudrum agndscas odium omnium iustum et iam diu tibi 
debitum, dubitas qu5rum mentis sensusque volneras, eorum 
aspect um praesentiamque vitare ? Si te parentes timerent 
atque odissent tui, neque eos ulla ratione placHre posses, 

2o tu (opinor) ab e5rum oculis aliquo concederes. Nunc te 
patria, quae communis est parens omnium nostrum, odit ac 
metuit, et iam diu te nihil iudicat nisi de parricidio suo 
cogitare : huius tu neque auctoritatem verebere, nee iudi- 
cium sequere, nee vim pertimesces? 

His Native City Begs him to be Gone. « 

25 18. Quae tecum, Catilina, sid agit, et qu5dam mod5 tacita 
loquitur : ' Nullum iam aliquot annis f acinus exstitit nisi per 
te, nullum flagitium sine te : tibi uni multorum civium neces, 
tibi vexati5 direptioque sociorum impunita f uit ac libera : tu 
non solum ad neglegendas leges et quaestiones, verumetiam 

30 ad evertendas perfringend^sque valuisti. Superiora ilia, 
quamquam ferenda non fuerunt, tamen, ut potui, tuli : nunc 
ver5 me totam esse in metu propter unum te, quicquid incre- 
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puerit Catilinam timeri, nullum viderl contra me cdnsilium 
inlri posse quod a tuo scelere abhorreat, n5n est ferendum. 
Quam ob rem discede, atque hunc mihi timdrem eripe: si 
est verus, n6 opprimar; sin falsus, ut tandem aliquando 
timere desinam.' VIII. 19. Haec si tecum, ut dixi, patria 5 
loquatur, nonne impetrare debeat, etiam si vim adhibere 
non possit.? Quid, quod tu te ipse in custodiam dedisti? 
quod vitandae susplcionis causa, ad M'. Lepidum te habitare 
velle dixisti ? a quo non receptus etiam ad me venire ausus 
es, atque ut domi meae te adservarem rogasti. Cum a me 10 
quoque id responsum tulisses, me nuUo modo posse isdem 
parietibus tiito esse tecum, qui magnd in periculo essem 
quod isdem moenibus contineremur, ad Q. Metellum prae- 
torem venisti : a quo repudiatus ad sodalem tuum, virum 
optimum, M. Marcellum demigiUsti ; quem tu videlicet et ad 15 
custodiendum [te] diligentissimum et ad suspicandum saga- 
cissimum et ad vindicandum fortissimum fore putasti. Sed 
quam longe videtur a carcere atque a vinculis abesse debere, 
qui se ipse iam dignum custodia itidicarit ? 20. Quae cum 
ita sint, Catilina, dubitas, si emori aequo animo non potes, 20 
abire in aliquas terras, et vitam istam, multis suppliciis 
iustis debitisque ereptam, fugae solitQdinique mandSre? 

All Good Men Urgent for his Departure. 

' Refer ' inquis ' ad senatum : ' id enim postulas, et, si hie 
ordo placere decreverit te ire in exsilium, obtemperaturum 
te esse dicis. Non refer am, id quod abhorret a meis mori- 25 
bus; et tamen faciam ut intellegas quid hi de te sentiant. 
Egredere ex urbe, Catilina ; libera rem publicam metu ; in 
exsilium, si banc vocem exspectas, proficiscere. Quid est, 
Catilina ? ecquid attendis ? ecquid animadvertis horum 
silentium ? Patiuntur, tacent. Quid exspectas auctorita- 30 
tem loquentium, qu5rum voluntatem tacitorum perspicis.? 
21. At si hdc idem huic adulescenti optimo P. Sestio, si 
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fortissimo vir5 M. MSrcello dixissem, iam mihi consul!, hdc 
ipso in teropld, senatus iure optimo vim et mantis intulisset 
De te autem, Catilina, cum quiescunt, probant : cum patiun- 
tur, decernunt: cum tacent, clamant. Neque hi solum,— 
5 quorum tibi auctoritas est videlicet cara, vita vilissima, — sed 
etiam ill! equites Roman!, honestissimi atque optimi viri, 
ceterique fortissimi cives, qui circumstant senatum, quorum 
tii et frequentiam videre et studia perspicere et voces paulo 
ante exaudire potuisti. Quorum ego vix abs te iam diu 
lo mantis ac tela contine5, edsdem facile addticam, ut te haec, 
quae vastare iam pridem studes, relinquentem iisque ad 
portas prosequantur. 

The Consul Entreats him to Go. 

IX. 22. Quamquam quid loquor ? Teut tillaresfrangat? 
tii ut umquam te corrigas ? tti ut iillam fugam meditere ? tu 

15 ut exsilium cogites ? Utinam tibi istam mentem di immor- 
tales duintl tamets! video, si mea voce perterritus ire in 
exsilium animum indtixeris, quanta tempestas invidiae nobis 
— si minus in praesens tempus, recent! memoria scelerum 
tu5rum, at in posteritatem — impendeat : sed est tanti, dum 

20 modo ista sit privata calamitas, et a re! publicae periculis 
seiungatur. Sed tu ut vitiis tuis commoveare, ut legum 
poenas pertimescas, ut temporibus rei publicae cedas, non 
est postulandum. Neque enim is es, . Catilina, ut te aut 
pudor umquam a turpitudine aut metus a pericul5 aut ratio 

25 a furore revocarit 23. Quam ob rem, ut saepe iam dixi, 
proficiscere ; ac, si mihi inimico (ut praedicas) tu6 conflare 
vis invidiam, recta perge in exsilium : vix feram serm5nes 
hominum si id feceris ; vix mdlem istius invidiae, si in exsi- 
lium iussU consulis ieris, sustineb5. $in autem servire 

30 meae laud! et gloriae mavis, egredere cum importtinU scele- 
ratorum manti: confer te ad Manlium, concita perditos 
civis, seceme te ^ bonis, infer patriae bellum, exsulta impid 
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latrdcini5, ut a me ndn eiectus ad aliends, sed invitatus ad 
tu5s isse videaris. 

Bat he will 60 Out only as a Declared Enemy. 

24. Quamquam quid ego te invitem, a quo iam sciam esse 
praemissos qui tibi ad Forum Aurelium praestolarentur 
armati ? cui sciam pactam et c5nstitutam cum Manlio diem ? 5 
a qu5 etiam aquilam illam argenteam quam tibi ac tuis 
omnibus confido pernici5sam ac funestam futuram, cui domi 
tuae sacrarium scelerum tu5rum constitutum fuit, sciam 
esse praemissam ? Ta ut ilia carere diutius possis, quam 
venerari ad caedem proficiscens solebas, § ctiius altaribus 10 
saepe istam impiam dexteram ad necem civium transtulisti ? 
X. 25. Ibis tandem aliquandd, quo te iam prldem ista tua 
cupiditas eifrenlta ac furiosa rapiebat. Neque enim tibi 
haec res adfert dolorem, sed quandam incredibilem volup- 
tatem. Ad banc te amentiam nattira peperit, voluntas exer- 15 
cuit, fortuna servavit. Numquam tu non modo otium, sed 
ne bellum quidem nisi nefarium concupisti. Nanctus es ex 
perditis atque ab omni non modo fortuna verum etiam spe 
derelictis c5nflatam improborum manum. 26. Hic tu qua 
laetitia perfruere I quibus gaudiis exsultabis 1 quanta in 20 
voluptate bacchllbere, cum in tanto numerd tu5rum neque 
audies virum bonum quemquam neque videbis 1 Ad huius 
vitae studium meditati illi sunt qui feruntur labores tui, — 
iacere humi non solum ad obsidendum stuprum, verum etiam 
adfacinus obeundum ; vigil^re non s5lum insidiantem somno 25 
marit5rum, verum etiam bonis otios5rum. Habes ubi osten- 
tes tuam illam praeclaram patientiam famis, frigoris, inopiae 
rerum omnium, quibus te brevi tempore confectum esse 
senties. 27. Tantum profeci tum, cum te a consulatu rep- 
puli, ut exsul potius temptare quam consul vexare rem publi- 30 
cam posses, atque ut id quod est a te scelerate susceptum, 
latrocinium potius quam bellum nominaretur. 



no Orations of Cicero 

The Consul may be Charged with RemJasness. 

XI. Nunc, ut a me, patres conscripti, quandam prope 
iustam patriae querimoniam detester ac deprecer, percipite, 
quaeso, diligenter quae dicam, et ea penitus animis vestns 
mentibusque mandate. Eten^m si mecum patria, quae mihi 

5 vita mea multo est carior, si ciincta Italia, si omnis res 
publica, loquatur : * M. Tulli, quid agis ? Tune eum, quem 
esse hostem comperisti, quem ducem belli futtirum vides, 
quem exspectari imperatdrem in castris hostium sentis, auc- 
torem sceleris, principem coniurationis, evocatorem servo- 

10 rum et civium perditorum, exire patiere, ut abs te non 
emissus ex urbe, sed immissus in urbem esse videatur? 
Non hunc in vincula diici, n5n ad mortem rapi, non summo 
supplicio mactari imperabis ? 28. Quid tandem te impedit? 
Mosne maiorum? At persaepe etiam privati in hac re 

J 5 publica perniciosos civis morte multaverunt. An leges, 
quae de civium R5manorum supplici5 rogatae sunt? At 
numquam in hac urbe qui a re piiblica defecerunt civium 
iura tenuerunt. An invidiam posteritatis times ? Praecla- 
ram vero populo R5mano refers gratiam, qui te hominem 

20 per te cognitum, nulla commendatione mai5rum, tam mature 
ad summum imperium per omnis honorum gradus extulit, 
si propter invidiae aut alicuius periculi metum salutem 
civium tuorum neglegis. 29. Sed si quis est invidiae metus, 
num est vehementius severitatis ac fortitiidinis invidia quam 

25 inertiae ac nequitiae pertimescenda ? An cum bello vasta- 
bitur Italia, vexabuntur urbes, tecta ardebunt, tum te non 
existimas invidiae incehdio conflagraturum t * 

Bat he has been Biding his Time. 

XII. His ego sanctissimis rei publicae vocibus, et eonim 
hominum qui hoc idem sentiunt mentibus, pauca respon- 

30 debo. Ego, si hoc optimum factii iudicarem, patres c5n- 
scripti, Catilinam morte multari, tinius ustiram horae gladia- 
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t5r! isti ad vivendum non dedissem. Etenim si summi et 
clarissimi viri Saturn ini et Gracchorum et Flacci et superi5- 
rum complurium sanguine n5n modo se n5n contaminarunt, 
sed etiam honestarunt, certe verendum mihi non erat ne 
quid h5c parricida civium interfect5 invidiae mihi in posteri- 5 
tatem redundaret. Quod si ea mihi maxime impenderet, 
tamen hoc animo fui semper, ut invidiam virtute partam 
gloriam, non invidiam putarem. 30. Quamquam non null! 
sunt in hoc 5rdine, qui aut ea quae imminent n5n videant, 
aut ea quae vident dissimulr.nt : qui spem Catilinae mollibus 10 
sententiis aluerunt, coniurati5nemque nascentem non cre- 
dendo corroboraverunt : quorum auctoritatem secuti multi 
n5n solum improbi, verum etiam imperiti, si in hunc ani- 
madvertissem, crGdeliter et regie factum esse dicerent. 
Nunc intellego, si iste, quo intendit, in Manliana castra 15 
pervenerit, neminem tam stultum fore qui n5n videat con- 
iurationem esse factam, neminem tam improbum qui non 
fateatur. H5c autem iino interfecto, intelleg5 hanc rei 
publicae pestem paulisper reprimi, non in perpetuum com- 
primi posse. Quod si se eiecerit, secumque su5s eduxerit, 20 
et eodem ceteros undique conlectos naufragos adgregarit, 
exstinguetur atque delebitur non modo haec tam adulta 
rei publicae pestis, verum etiam stirps ac semen malorum 
omnium. 

For Half-way Measures would have been of No Avail. 

XIII. 31. Etenim iam diii, patres c5nscripti, in his peri- 25 
culis conitirationis insidiisque versamur, sed nescio quo 
pact5 omnium scelerum ac veteris fur5ris et audaciae matu- 
ritas in nostri consulatus tempus erupit. Quod si ex tant5 
latrocinio iste unus tolletur, videbimur fortasse ad breve 
quoddam tempus cura et metu esse relevati ; periculum 30 
autem residebit, et erit inclusum penitus in venis atque in 
visceribus rei publicae. Ut saepe homines aegri morbO 
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gravi, cum aestO febrique iactantur, si aquam gelidam bibe- 
rint, primo relevari videntur, deinde multo gravius vehemen- 
tiusque adflictantur; sic hie morbus, qui est in re public!, 
reIevS.tus istlus poena, vehementius reliquis vivis ingraves- 
5 cet. 32. Qua re secedant improbi, secemant se & bonis, 
Onum in locum congregentur, muro denique ([id] quod 




saepe iam dixl) discemantur a nobis: d€sinant insidiari 
domi suae consul!, circumstare tribiinal praetoris urbSnl, 
obsidere cum gladiis curiam, malleolos et facgs ad inflam- 

lo mandam urbem comparare : sit denique inscriptum in fronte 
unius ciiiusque quid de re piiblica sentiat. Polliceor hoc 
vobis, patres conscripti, tantam in nobis consulibus fore 
diligentiam, tantam in vobis auctoritatem, tantam in equiti- 
bus Romanis virtutem, tantam in omnibus bonis consensio- 

rs nem, ut Catilinae profectione omnia patefacta, inlQstriUaf 
oppieKit) vindicSta e99e videStis. 
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Appeal to Jupiter to Save Rome. 

33. Hisce ominibus, Catilina, cum summa rei ptiblicae 
salute, cum tua peste ac pernicie, cum que eorum exitio qui 
se tecum omni scelere parricidioque iunxerunt, proficiscere 
ad impium bellum ac nefarium. Tu, luppiter, qui isdem 
quibus haec urbs auspiciis [a Romuld] es c5nstitutus, quem 5 
Statorem huius urbis atque imperi vere nominamus, hunc 
et huius soci5s a tuis ceterisque templis, a tectis urbis ac 
moenibus, a vita fortunisque civium [omnium] arcebis, et 
homines bondrum inimicos, hostis patriae, latrdnes Italiae, 
scelerum foedere inter se ac nefaria societate coniunctos, 10 
aeternis suppliciis vivos mortu5sque mactabis. 



IL CHARACTER OF THE CONSPIRACY, 
(In L. Catilinam Ordtio II.) 

Before the People, Nov. 9. 

When Cicero had finished his speech and taken his seat, Catiline 
attempted to reply, but was interrupted by the cries and reproaches 
of the Senators. With a few threatening words, he rushed from the 
temple, and left the city the same night, for the camp of Manlius. The 
next morning the consul assembled the people, and announced to them 
the news, in the triumphant speech which follows. 

• 

Catiline is Gone. 

TANDEM aliquand5, Quirites, L. Catilinam, furentem 
audacia, scelus anhelantem, pestem patriae nefarie 
molientem, vobis atque huic urbi ferro flammaque minitan- 
tem, ex urbe vel eiecimus vel emisimus, vel ipsum egre- 15 
dientem verbis prosecuti sumus. Abiit, excessit, evasit, 
erupit. Nulla iam pernicies a monstro illo atque prodigio 
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moenibus ipsis intra moenia comparabitur. Atque hunc 
quidem unum htiius belli domestici ducem sine controversia 
vicimus. Non enim iam inter latera nostra sica ilia versa- 
bitur : non in campo, non in ford, non in curia, non denique 

5 intra- domesticos parietes pertimescemus. Loco ille motus 
est, cum est ex urbe depulsus. Palam iam cum hoste nullo 
impediente bellum [iustum] geremus. Sine dubio perdidi- 
mus hominem magnificeque vicimus, cum ilium ex occultis 
insidiis in apertum latrocinium coniecimus. 2. Quod vero 

10 non omentum mucronem (ut voluit) extulit, quod vivis n5bis 
egressus est, quod ei ferrum e matiibus extorsimus, quod 
incolumis civis, quod stantem urbem reliquit, quanto tandem 
ilium maerore esse adflictum et profligatum putatis ? lacet 
ille nunc prostratusque est, et se perculsum atque abiec- 

15 tum esse sentit, et retorquet oculos profecto saepe ad hanc 
urbem, quam e suis faucibus ereptam esse luget: quae 
quidem mihi laetari videtur, quod tantam pestem evomuerit 
forasque proiecerit. 

He Ought to liaye been Put to Death. 

II. 3. Ac si quis est talis, qualis esse omnis oportebat, 

20 qui in hoc ips5, in qu5 exsultat et triumphat 5ratio mea, me 

vehementer acciiset, quod tarn capitalem hostem non com- 

prehenderim potius quam emiserim, non est ista mea culpa, 

sed temporum. Interfectum esse L. Catilinam et gravis- 

simo supplicio adf ectum iam pridem oportebal^ idque a me 

25 et mos maiorum et hiiius imperi severitas et res publica 

postulabat. Sed quam multos fuisse putatis qui quae ego 

deferrem non crederent? [quam multos qui propter stulti- 

tiam non putarent?] quam multos qui etiam defenderent .^ 

[quam multds qui propter improbitatem faverent ?] Ac si 

30 illo sublatd depelli a vobis omne periculum iudicarem, iam 

pridem ego L. Catilinam non modo invidiae meae, verum 

etiam vitae periculd sustulissem 
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But fhe Time was not Ripe. 

4. Sed cum viderem, ne vobis quidem omnibus re etiam 
turn probata, si ilium, ut erat meritus, morte multassem, fore 
ut eius socios invidia oppressus persequi non possem, rem 
hue deduxl, ut tum palam pugnare possetis, cum hostem 
aperte videretis. Quem quidem ego hostem quam vehe- 5 
menter foris esse timendum putem, licet hinc intellegatis, 
quod etiam moleste fer5, quod ex urbe parum comitatus 
exierit. Utinam ille omnis secum suas copias eduxisset ! 
Tongilium mihi eduxit, quem amare in praetexta coeperat, 
Publicium et Minucium, quorum aes alienum coatractum in 10 
popina nullum rei publicae motum adferre poterat : reliquit 
quos viros ! quanto aere alieno 1 quam valentis 1 quam 
ndbills ! 

His Worthless Partisans Remain, but are Powerless. 

III. 5. Itaque ego ilium exercitum prae Gallicanis legio- 
nibus, et hoc dllectu quem in agro Picen5 et Gallico Q. 15 
Metellus habuit, et his copiis quae a nobis cotidie com- 
parantur, magn5 opere contemno, conlectum ex senibus 
desperatis, ex agresti luxuria, ex rusticis decoctoribus, ex 
eis qui vadim5nia deserere quam ilium exercitum malu- 
erunt: quibus ego non modo si aciem exercitus nostri, 20 
verum etiam si edictum praetoris ostendero, concident. 
Hos, quos video volitare in foro, quos stare ad curiam, 
quos etiam in senatum venire, qui nitent unguentis, qui 
fulgent purpura, mallem secum milites eduxisset: qui si 
hie permanent, mementote non tam exercitum ilium esse 25 
nobis quam hos, qui exercitum deseruerunt, pertimescendos. 
Atque hoc etiam sunt timendi magis, quod quicquid cogi- 
.tantme scire sentiunt, neque tamen permoventur. 6. Video 
cui sit Apulia attributa, quis habeat Etruriam, quis agrum 
Picenura, quis Gallicum, quis sibi has urbanas insidias caedis 30 
atque incendiorum depoposcerit : omnia superioris noctis 
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cdnsilia ad m6 perlata esse sentiunt: patefeci in senatti 
hesternd die: Catilina ipse pertimuit, profugit: hi quid 
exspectant ? Ne illi vehementer errant, si illam meam pris- 
tinam lenitatem perpetuam sperant futuram. 

Let them Follow him. 

5 IV. Quod exspectavi, iam sum adsecutus, ut vos omnes 
factam esse aperte coniurationem contra rem publicam vide- 
retis : nisi vero si quis est qui Catilinae similis cum Catilina 
sentire non putet Non est iam lenitati locus : severitatem 
res ipsa fiagitat. Unum etiam nunc concedam : exeant, 
10 proficiscantur ; ne patiantur desiderio sui Catilinam miserum 
tabescere. Demonstrab5 iter : Aurelia via profectus est : si 
adcelerare volent, ad vesperam consequentur. 

He was the Ringleader of all ScotmdieU and Profligates. 

7. O fortunatam rem publicam, si quidem banc sentinam 
urbis eiecerit ! Uno (mehercule) Catilina exhausto, levata 

15 mihi et recreata res publica videtur. Quid enim mali aut 
sceleris fingi aut cogitari potest quod non ille conceperit? 
Quis tota Italia veneficus, quis gladiator, quis latro, quis 
sicarius, quis parricida, quis testamentorum subiector, quis 
circumscriptor, quis ganeo, quis nepos, quis adulter, quae 

20 mulier infamis, quis corruptor iuventutis, quis corruptus, 
quis perditus inveniri potest, qui se cum Catilina non fami- 
liarissime vixisse fateatur? quae caedes per hosce annos 
sine ill5 facta est } quod nefarium stuprum non per ilium ? 
8. Iam vero quae tanta umquam in ull5 homine iuventutis 

25 inlecebra fuit, quanta in illo 1 qui alios ipse amabat turpis- 
sime, aliorum am5ri flagitiosissime serviebat : aliis fructum 
libidinum, aliis mortem parentum n5n modo impellend5^ 
verum etiam adiuvando pollicebatur. Nunc ver5 quam 
subito non solum ex urbe, verum etiam ex agris ingentem 

30 numerum perditorum bominum conlegerat I Nemo non 
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modo Romae, sed ne uUo quidem in anguld totlus Italiae 
oppressus aere alieno fuit, quern non ad hoc incredibile 
sceleris foedus asciverit. 

V. 9. Atque ut eius diversa studia in dissimili ratione 
perspicere possitis, nem5 est in ludo gladiatorio paulo ad 5 
facinus audacior, qui se non intimum Catilinae esse fatea- 
tur ; nem5 in scaena levior et nequior, qui se non eiusdem 
prope sodalem fuisse commemoret. Atque idem tamen, 
stuprorum et scelerum exercitatione adsuef actus, frigore et 
fame et siti et vigiliis perferendis, fortis ab istis praedicaba- 10 
tur, cum industriae subsidia atque instrumenta virtutis in 
libidine audaciaque consumeret. 

Let his Associates ]>epart or Take the Consequences. 

10. Hunc vero si secuti erunt sui comites, si ex urbe 
exierint desperatorum hominum flagitiosi greges, O nos 
beatos! O rem publicam fortunatam I O praeclaram lau- 15 
dem consulatus mei ! Non enim iam sunt mediocres homi- 
num libidines, non human ae ac tolerandae audaciae : nihil 
c5gitant nisi caedem, nisi incendia, nisi rapinas. Patri- 
monia sua prof uderunt, fortunas suas obligaverunt : res e5s 
iam pridem, fides ntiper deficere coepit : eadem tamen ilia, 20 
quae erat in abundantia, libido permanet. Quod si in vino 
et alea comissationes solum et scorta quaererent^ essent illi 
quidem desperandi, sed tamen essent ferendi : hoc ver5 quis 
ferre possit, inertis homines fortissimis viris insidiari, stultis- 
simos prudentissimis, ebriosos sobriis, dormientis vigilanti- 25 
bus ? qui mihi accubantes in conviviis, complexi mulieres 
impudicas, vino languidi, conferti clbo, sertis redimiti, un- 
guentis obliti, debilitati stupris, eructant sermonibus suis 
caedem bonorum atque urbis incendia. 11. Quibus ego 
confido impendSre fatum aliquod, et poenam iam diu impro- 30 
bit&ti, n6quitiae, sceleri, libidini dSbitam aut inst^e iam 
pl&nS, aut cert^ appropinquare, Quos si meus consuUtuSi 



ii8 Orations of Cicero 

quoniam san^re n5n potest, sustulerit, non breve nescio 
quod tempus, sed multa saecula propagarit rei publicae. 
Nulla est enim natio quam pertimescamus, nullus rex qui 
bellum populo Romano facere possit. Omnia sunt externa 
5 unius virtute terra marique pacata: domesticum bellum 
manet; intus insidiae sunt, intus inclusum periculum est, 
intus est hostis. Cum luxuria nobis, cum amentia, cum 
scelere certandum est. Huic ego me bello ducem profi- 
teer, Quirites : suscipio inimicitias hominum perditorum. 
lo Quae sanari poterunt, quacumque ratione sanabo; quae 
resecanda erunt, non patiar ad perniciem civitatis manere. 
Proinde aut exeant, aut quiescant, aut, si et in urbe at in 
eadem mente permanent, ea quae merentur exspectent 

Catiline is not in Exile : he has Joined his Hostile Anny. 

VI. 12. At etiam sunt qui dicant, Quirites, a me in exsi- 

15 Hum eiectum esse Catilinam. Quod ego si verbo adsequi 
possem, istos ipsos eicerem, qui haec loquuntur. Homo 
enim videlicet timidus aut etiam permodestus vocem con- 
sulis ferre non potuit : simul atque ire in exsilium iussus 
est, paruit. Quid? ut hesterno die, Quirites, cum domi 

20 meae paene interfectus essem, senatum in aedem lovis Sta- 
toris convocavi, rem omnem ad patres conscriptos detuli: 
quo cum Catilina venisset, quis eum senator appellavit? 
quis salutavit ? quis denique ita aspexit ut perditum civem, 
ac non potius ut importunissimum hostem? Quin etiam 

25 principes eius ordinis partem illam subsellidrum, ad quam 
ille accesserat, nudam atque inanem reliquerunt. 13. Hie 
ego vehemens ille consul, qui verbo civis in exsilium eicio, 
quaesivi a Catilina iA nocturno conventti ad M. Laecam 
fuisset necne. Cum ille, hom5 audacissimus, conscientia 

30 convictus, primo reticuisset, patefeci cetera : quid ea nocte 
egisset, quid in proximam constituisset, quern ad modum 
esset ei ratio totius belli descripta, Sdocui. Cum haesiti- 
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ret, cum teneretur, quaesivi quid dubitaret proiicisci eo, quo 
iam prldem pararet, cum arma, cum securls, cum fascis, cum 
tubas, cum slgna militaria, cum aquilam illam argenteam, 
cui ille etiam sacrarium [scelerum] domi suae fecerat, sclrem 
esse praemissam. 14. In exsilium eiciebam, quem iam 5 
ingressum esse in bellum videbam ? Etenim, credo, Manlius 
iste centurio, qui in agro Faesulano castra posuit, bellum 
populo Roman5 su5 n5mine indixit, et ilia castra nunc non 
Catilinam ducem exspectant, et ille eiectus in exsilium se 
Massiliam, ut aiunt, non in haec castra conferet. 10 

Men Say fhe Consul has Driven him into Exile : Would the Charge 

were True I 

VII. condicionem miseram non modo administrandae, 
verum etiam conservandae rei pQblicae 1 Nunc si L. Cati- 
llna c5nsiliis, labdribus, periculis meis circumclusus ac debi- 
litatus subito pertimuerit, sententiam mutSverit, deseruerit 
suos, cdnsilium belli faciendi abiecerit, ex hoc cursu sceleris 15 
ac belli iter ad fugam atque in exsilium converterit, — non 
ille a me spoli^tus armis audaciae, n5n obstupefactus ac 
perterritus mea diligently non de spe conatuque depulsus, 
sed indemnatus, innocens, in exsilium eiectus a consule vi 
et minis esse dicetur ; et erunt qui ilium, si hoc fecerit, non 20 
improbum, sed miserum, me non diligentissimum consulem, 
sed crudelissimum tyrannum existimari velintl 15. Est 
mihi tanti, Quirites, huius invidiae falsae atque iniquae 
tempestatem subire, dum modo a vobis huius horribilis belli 
acnefarii periculum depellatur. Dicatur sane eiectus esse 25 
a me, dum modo eat in exsilium. Sed, mihi credite, n5n 
est iturus. Numquam ego I dis immortalibus optabo, Qui- 
rites, invidiae meae levandae causa,, ut L. Catilinam ducere 
exercitum hostiuih atque in armis volitare audiatis : sed 
triduo tamen audietis : multoque magis illud timeo, ne mihi 30 
sit invididsum aliquando, quod ilium emiserim potius quam 
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quod eiecerim. Sed cum sint homines qui ilium, cum pro- 
fectus sit, eiectum esse dicant, eldem si interfectus esset 
quid dicerent? 16. Quamquam isti, qui Catilinam Massi- 
Ham ire dictitant, non tam hoc queruntur quam verentur. 
5 Nemo est istorum tam misericors, qui ilium n5n ad Man- 
Hum quam ad Massiliensis ire mllit. lUe autem, si (me- 
hercule) hoc quod agit numquam antea cdgitSsset, tamen 
latrocinantem se interfici mallet quam exsulem vivere. Nunc 
vero, cum ei nihil adhuc praeter ipsius voluntatem cogita- 
lo tidnemque accident, nisi quod vivis n5bis Roma profectus 
est, optemus potius ut eat in exsilium quam queramur. 

Character of liis Partisans. 

[yill. 17. Sed cur tam diu de iino hoste loquimur, et de 
hoste qui iam fatetur se esse hostem, et quem, quia (quod 
semper volui) murus interest, n5n timeo: de eis qui dissi- 

15 mulant, qui Romae remanent, qui nobiscum sunt, nihil dici- 
mus ? Quos quidem ego, si lillo modo fieri possit, non tam 
ulcisci studeo quam sanare sibi ips5s, placare rei pubUcae, 
neque id qua re fieri non possit, si me audire volent, intel- 
lego.i Exponam enim vobis, Quirites, ex quibus generibus 

20 hominum istae cdpiae comparentur: deinde singulis medi- 
cinam consili atque orationis meae, si quam potero, adferam. 

First: Rich Men in Debt. 

la Unum genus est eorum, qui mSgnd in acre alieno 
m^iores etiam possessi5nes habent, quHrum amore adducti 
dissolvi nullo modo possunt. Horum hominum species est 

25 honestissima — sunt enim locupletes : voluntas vero et causa 
impudentissima. Tu agris, tu aedificiis, tu argento, tu 
familia, tu rebus omnibus ornatus et copiosus sis, et dubites 
de possessione detrahere, adquirere ad fidem ? Quid enim 
exspectas? bellum? Quid ergo? in vastatione omnium, 

30 tuas possession's sacr5sanctas futuras putas ? An tabulas 
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novas ? Errant qui istis ^ Catilin^ exspectant : me5 bene- 
fici5 tabulae novae proferentur, verum auctionSriae. Neque 
enim isti, qui possessiones habent, alia ratione ulla salvi 
esse possunt. Quod si maturius f acere voluissent, neque — 
id quod stultissimum est — certare cum iisuris friictibus prae- 5 
diorum, et locupletioribus his et melioribus civibus iiteremur. 
Sed hosce homines minim€ put5 pertimescendos, quod aut 
deduci d€ sententia possunt, aut, si permanebunt, magis 
mihi videntur vota facturi contra rem publicam quam arma 
laturi. 10 

Second : Men Eager for Power and Wealth. 

IX. 19. Alterum genus est eorum qui, quamquam pre- 
muntur aere aliend, dominationem tamen exspectant, rerum 
potiri volunt, honores, qu5s quieta re publica desperant, 
perturbata se cdnsequi posse arbitrantur. Quibus h5c 
praecipiendum videtur, — unum scilicet et idem quod reli- 15 
quis omnibus, — ut desperent id quod conantur se cdnsequi 
posse: primum omnium me ipsum vigilare, adesse, pr5vi- 
dere rei publicae; deinde magnos animos esse in bonis 
virls, magnam concordiam in maxima multitudine, magnas 
praeterea c5pias militum ; de5s denique immortalis huic 20 
invicto populo, clarissimo imperio, pulcherrimae urbi, con- 
tra tantam vim sceleris praesentis auxilium esse laturos. 
Quod si iam sint id, quod cum summo furore cupiunt, 
adepti, num illi in cinere urbis et in sanguine civium, quae 
mente conscelerata ac nefaria concupiverunt, se c5nsules ac 25 
dictatdres aut etiam reges sperant f uturos ? Non vident id 
se cupere, quod si adepti sint, fugitivo alicui aut gladiatori 
coDcedi sit necesse ? 

Third : Old Soldiers of Sulla. 

20. Tertium genus est aet^te iam adfectum, sed tamen 
ezercitatidne robustum ; quo ex genere iste est M^nlius, 30 
cui nunc Catilina succedit. Sunt homines ex els colonils 
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quas Sulla constituit: quas ego universas civium esseopti- 
moruin et fortissimorum vir5rum sentio ; sed tamen ei sunt 
coloni, qui se in insperatis ac repentinis pecuniis sumptuo- 
sius insolentiusque iactarunt. Hi dum aedificant tamquam 
5 beati, dum praediis lectis, familiis magnis, conviviis appa- 
ratis delectantur, in tantum aes alien um inciderunt, ut, si 
salvi esse velint, Sulla sit [eis] ab inferis excitandus: qui 
etiam non nullos agrestis, homines tenuis atque egentis, in 
eandem illam spem rapinarum veterum impulerunt. Quos 
lo ego utrosque in eodem genere praedatorum direptorumque 
pono. Sed eos hoc moneo : desinant furere ac proscrip- 
tiones et dictaturas cogitare. Tantus enim ill5rum tempo- 
rum dolor inustus est civitati, ut iam ista non modo homines, 
sed ne pecudes quidem mihi passiirae esse videantur. 

Fourth: Ruined Debtors. 

15 X. 21. Quartum genus est sane varium et mixtum et tur- 
bulentum, qui iam pridem premuntur, qui numquam emer- 
gunt, qui partim inertia, partim male gerendo negotio, partim 
etiam sumptibus in vetere aere alienO vacillant; qui vadi- 
moniis, iudiciis, proscriptione bonorum defatigati, permulti 

20 et ex urbe et ex agris se in ilia castra cdnferre dicuntur. 
Hosce ego non tam milites acris quam infitiatores lentos 
esse arbitror. Qui homines primum, si stare non possunt, 
conruant ; sed ita, ut non modo civitas, sed ne vicini quidem 
proximi sentiant. Nam illud non intellego, quam ob rem, 

25 si vivere honeste non possunt, perire turpiter velint; aut 
cur minore dolore perituros se cum multis, quam si soli 
pereant, arbitrentur. 

Fifth and Sixth: Cut-throats and Debauchees. 

22. Quintum genus est parricidarum, sicariorum, denique 

omnium facinorosorum : qu5s ego a Catilina non revoco; 

^o nam neque ab eo divelli possunt, et pereant sane in latro 
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cinid, quoniam sunt ita multi ut eos career capere non possit. 
Postremum autem genus est non solum numero, verum etiam 
genere ipso atque vita, quod proprium Catilinae est, — de 
eius dilectu, immo vero de complexa eius ac sinti ; quos 
pexo capillo, nitidos, aut imberbis aut bene barbStos videtis, 5 
manicatis et talaribus tunicis, velis amictds non togis, quo- 
nim omnis industria vitae et vigilandi labor in antelucanis 
cenis expr5mitur. 23. In his gregibus omnes aleatores, 
omnes adulter!, omnes impuri impudicique versantur. Hi 
pueri tarn lepidi ac delicati non solum amare et amari, neque 10 
saltare et can tare, sed etiam sicas vibrare et spargere venena 
didicerunt ; qui nisi exeunt, nisi pereunt, etiam si Catilina 
perierit, scitote hoc in re publica seminarium Catilinarum 
futurum. V€rum tamen quid sibi isti miser! volunt ? Num 
suas s6cum muliercul^s sunt in castra ducturi? Quem ad 15 
modum autem illis carere poterunt, his praesertim iam noc- 
tibus ? Quo autem pacto ill! Apenninum atque illas pruinas 
ac nivis perferent? nisi idcirco se facilius hiemem tolera- 
turos putant, quod nudi in conviviis saltare didicerunt. 

These Fdlowero of Catiline Contrasted with the Defenders of the State. 

XI. 24. O bellum magno opere pertimescendum, cum 20 
banc sit habiturus Catilina scortorum cohortem praetoriam ! 
Instruite nunc, Quirites, contra has tam praeclaras Catilinae 
copias vestra praesidia vestrosque exercitus. Et primum 
gladiatdr! ill! confecto et saucio consules imperatoresque 
vestros opponite ; deinde contra illam naufragorum eiectam 25 
ac debilitatam manum florem totius Italiae ac robur educite. 
Iam vero urbes coloniarum ac municipiorum respondebunt 
Catilinae tumulls silvestribus. Neque ego ceteras copias, 
ornamenta, praesidia vestra cum illius latronis inopia atque 
egestate conferre debeo. 25. Sed si, omissis his rebus, 30 
quibus nos suppeditamur, eget ille, — senatu, equitibus Ro- 
mlUiis, urbe, aerario, vectigalibus, cuncta Italia, provinciis 
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omnibus, exteris n^tionibus, — si, his rebus omissis, causas 
ipsas quae inter se confligunt contendere velimus, ex eo ipso 
quam valde illi iaceant intellegere possumus. Ex hac enim 
parte pudor pQgnat, illinc petulantia; hinc pudicitia, illinc 
5 stuprum ; hinc fides, illinc f raudatio ; hinc pietas, illinc sce- 
lus; hinc constantia, illinc furor; hinc honestas, illinc tur- 
pitudo; hinc continentia, illinc libido; denique aequitas, 
temperantia, fortitude, prudentia, [virtutes omnes,] certant 
cum iniquitate, luxuria, Ignavia, temeritate [cum vitiis omni- 

lo bus] ; postremo copia cum egestate, bona ratio cum perditS, 
mens sana cum amentia, bona denique spes cum omnium 
rerum desperatione confligit In eius modi certamine ac 
proelio, nonne, etiam si hominum studia deiiciant, di ipsi 
immortSles cogant ab his praeclarissimis virtutibus tot et 

15 tanta vitia superari? 

Citizens Need not Fear: the Consul wiU Protect the City. 

XII. 26. Quae cum ita sint, Quirites, vos, quem ad 

modum iam antea, vestra tecta custddiis vigiliisque defen- 

^ dite: mihi, ut urbi sine vestro motu ac sine iillo tumultu 

\ \ •' satis esset praesidi, consultum atque pr5vi5um esc. Coloni 

^ 20 omnes municipesque vestri, certidres a jae facti de hac 

nocturna excursione Catilinae, facile urbis . suas finisque 

defendent. Gladiatdres, quam sibi ille manum certissimam 

fore putavit, — quamquam animd meliore sunt quam pars 

patriciorum, — potestate tamen nostra continebuntun Q. 

25 Metellus, quem ego hoc prospiciens in agrum Gailicum 

Picfinumque praemisi, aut opprimet hominem, aut omnis 

eius motHs conatusque prohibebit. Reliquis autem de 

ribus c5nstituendis, maturandis, agendis, iam ad senatum 

refer6mus, quem vocari videtis. 

The Conspiratoro Warned. 

30 27. Nunc illos qui in urbe reman serunt, atque adeo qui 
contra urbis salutem omniumque vestrum in urbe a Catilina 
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relict! sunt, quamquam sunt hostes, tamen, qui ^> 

monit5s etiam atque etiam volo. Mea lenitas 
solutior visa est, hoc exspectavit, ut id quod 
peret. Quod reliquum est, iam non possum obliviscl meam 
banc esse patriam, me horum esse consulem, mihi aut cum 5 
his vivendum aut pro his esse monendum. NuHus est portis 
cust5s, nullus insidiator viae : si qui exire volunt, conivere 
possum. Qui vero se in urbe comm5verit, cuius ego non 
mode factum, sed inceptum ullum conatumve contra patriam 
deprehendero, sentiet in hac urbe esse consules vigilantis, 10 
esse egregios magistratus, esse fortem senatum, esse arma, 
esse carcerem, quern vindicem nefariorum ac manifestorum 
scelerum maiores nostri esse voluerunt 

There shaU be No DistmlMuice. . 

XIII. 2a Atque haec omnia sic agentur, Quirites, ut 
maximae res minim5 m5tu, pericula summa nQll5 tumultu, 15 
bellum intestinum ac domesticum post hominum memoriam 
crudelissimum et maximum, me un5 togatd duce et impera- 
t5re sedetur. Quod ego sic admin istrabo, Quirites, ut, si 
iill5 modo fieri poterit, ne improbus quidem quisquam in 
hac urbe poenam sui sceleris sufTerat. Sed si vis manifestae 20 
audaciae, si impendens patriae periculum me necessario de 
hac animi lenitate dediixerit, illud profecto perficiam, quod 
in tanto et tam insidioso bello vix optandum videtur, ut 
neque bonus quisquam intereat, paucorumque poena vos 
omnes salvi esse possitis. 25 

The People may Trust in the Immortal Gods. 

29. Quae quidem ego neque meS prudentia neque hQ- 
mSnis consiliis fretus poUiceor v5bis, Quirites, sed multis 
et non dubiis de5rum immortalium significationibus, quibus 
ego ducibus in banc spem sententiamque sum ingressus; 
qui iam non procul, ut quondam solebant, ab externo hoste 30 
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atque longinquo, sed hic praesent€s su5 namine atque auxilid 
sua templa atque urbis t€cta defendunt. Quos vos, Quirites, 
precari, venerari, implorare debetis, ut, quam urbem pul- 
cherrimam fl5rentissimamque esse voluerunt, banc, omnibus 
5 hostium c5piis terra marique superatis, a perditissimorum 
civium nefario scelere defendant. 



///. HOW THE CONSPIRACY WAS SUPPRESSED. 

^ ^ (In Z. Catiltnam Ordtid III) 

V t Before the People, Dec. 3. 

^'" / 

Now that Catiline had been driven into open war, the conspiracy 
within the city was in the hands of utterly incompetent men. J^ntulos, 
who claimed the lead by virtue of his consular rank, was vain, pompous, 
and inefficient. The next in rank, Cethegus, was energetic enough, but 
rash and bloodthirsty. The consul easily kept the run of events, and at 
last succeeded in getting the conspirators to commit themselves in 
writing, when he had no difficulty in arresting them and securing the 
documents. How this was accomplished is told in the third oration. 

The Citizens Congratulated on their Deliyexance. 

REM PUBLICAM, Quirites, vitamque omnium vestrum, 
bona, fortunas, coniuges liberosque vestros, atque hoc 
domicilium clarissimi imperi, fortunStissimam pulcherrimam- 

lo que urbem, hodierno die deorum iramortalium summo erga 
v5s amore, labdribus, consiliis, perlculis meis, e flamma atque 
ferro ac paene ex faucibus fati ereptam et vobis conser- 
vatam ac restitutam videtis. 2. Et si non minus nobis 
iticundl atque inlQstres sunt ei dies quibus conservamur, 

15 quam ill! quibus nascimur, — quod salGtis certa laetitiaest, 
nascendi incerta condicio; et quod sine sensO nascimur, 
cum voluptate servSmur, — profecto, quoniam iUum qui 
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hanc urbem condidit ad deos knmort^lis benevolentii 
famaque sustulimus, esse apud vos posterosque vestros in 
honore debebit is qui eandem hanc urbem conditam ampli- 
ficatamque servavit. Nam toti urbi, templis, delubris, 
tectis ac moenibus subiectos prope iam Ignis circumda- 5 
tdsque restinximus; idemque gladios in rem publicam 
destrictos rettudimus, mucronesque eorum a iugulis vestris 
deiecimus. 3. Quae quoniam in senatu inlustrata, pate- 
facta, comperta sunt per me, vobis iam exponam breviter, 
Quirites, ut et quanta et qua ratione investigata et compre- 10 
hensa sint, v5s qui ignoratis et exspectatis scire possitis. 

m 

The Story of the Azxest. 

Principio, ut Catilina panels ante diebus SrGpit ex urbe, 
cum sceleris sui socios, huiusce nefarii belli acerrimos 
duces, Romate reliquisset, semper vigilavl et providi, Qui- 
rites, quem ad modum in tantis et tarn absconditis insidiis 15 
salvi esse possemus. II. Nam tum, cum ex urbe Catilinam 
eiciebam, — non enim iam vereor huius verb! invidiam, cum 
ilia magis sit timenda, quod vivus exierit, — sed tum, cum 
ilium exterminari volebam, aut reliquam coniuratorum ma- 
num simul exitQram, aut eos qui restitissent infirmos sine 20 
illo ac debilis fore putabam. 4. Atque ego, ut vidi quos 
maxim5 furore et scelere esse inflammatos sciebam eos 
ndbiscum esse, et Romae remansisse, in e5 omnis dies noc- 
tisque consumpsi, ut quid agerent, quid molirentur, sentirem 
ac viderem; ut, quoniam auribus vestris propter incredi- 25 
bilem magnitQdinem sceleris minorem fidem faceret orati5 
mea, rem ita comprehenderem, ut tum demum animis saluti 
vestrae provideretis, cum oculis maleficium ipsum videretis. 
Itaque, ut comperi legates Allobrogum, belli Trftnsalpini et 
tumultus Gallici excitandi causa, a P. Lentulo esse sollici- 3a 
tatos, eosque in Galliam ad suos civis, . eddemque itinere 
cum litterls mand£tisque ad Catilinam esse missos, comi- 
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tetnque els adiOnctuin esse T. Volturcium, atque huic ad 
Catilinam esse datAs litterSs, faculmtem mihi oblltam pu- 
tivi, ut — quod erat difficillimum, quodque ego semper 
optabam ab dis immortSlibus — tota r5s non solum 4 m^ 
sed etiam a senatQ et % vobis manifesto deprebenderStur. 

At the MolTiui Bridge. 

S. Itaque hestemo diS L. Flaccum et C. PompUnum 

praetores, fortissimos atque amantissimos rei pflblicae viros, 

ad me voc^vl ; rem exposui, quid Aeri placSret ostendL lUl 




smm^,^' 



autem, qui omnia de rS pQbHca praecISra atque igregia sen- 
10 tirent, sine recusitione ac sine ulla mora negotium suscfipe- 
runt, et, cum advesperlsceret, occulte ad pontem Mulvium 
pervgnerunt, atque ibi in proximls villis ita bipartlto fuSnint, 
ut Tiberis inter eos et pons interesset. Eddem autem et 
ipsi sine cOiusquam suspicione niultos fortls virOs SdOxerant, 
15 et ego ex praefectara ReStini compIOrls d818ct5s aduUa- 
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centis, qudrum operl utor adsidue in re publica praesidio, 
cum gladiis miseram. 6. Interim, tertia fere vigilia exacta, 
cum iam pontem Mulvium magno comitata legati Allo- 
brogum ingredi inciperent, unaque Volturcius, fit in eos 
impetus; educuntur et ab illis gladii et a nostris. Res 5 
praetoribus erat nota solis, ignorabatur a ceteris. 

The ConspiratorB Arrested. 

III. Turn, interventu PomptinI atque Flacci, pugna [quae 
erat commissa] sedatur. Litterae, quaecumque erant in e5 
comitatu, integris signis praetoribus traduntur; ipsi compre- . 
hensi ad me, cum iam dilucesceret, deducuntur. Atque 10 
h.5ruin omnium scelerum improbissimum machinatorem 
Cimbrum Gabinium statim ad me, nihil dum suspicantem, 
vocavi ; deinde item arcessltus est L. Statilius, et post eum 
C. Cethggus ; tardissime autem Lentulus venit, credo quod 
in litteris dandis praeter consuetudinem proxima nocte vigi- 15 
larat. 7. Cum summis ac clarissimis huius civitatis viris 
(qui audita re frequentes ad me mane convenerant) litteras 
& me prius aperiri quam ad senatum deferrem placeret, — ^ 
ne, SI nihil esset inventum, temere a me tantus tumultus 
iniectus civitati videretur, — negavi me esse f acturum, ut de 20 
periculo publico n5n ad consilium publicum rem integram 
deferrem. Etenim, Quirites, si ea quae erant ad me delata 
reperta non essent, tamen ego n5n arbitrabar, in tantis rei 
pQblicae periculis, esse mihi nimiam diligentiam pertimes- 
cendam. Senatum frequentem celeriter, ut vidistis, coegi. 25 
8. Atque interea statim, admonitu AUobrogum, C. Sulpicium 
praetorem, fortem virum, misi, qui ex aedibus Cethegi si 
quid telorum esset efferret: ex quibus ille maximum sica- 
rum numerum et gladiorum eztulit. 

The Conspixatois before the Senate. 
IV. Introdiixi Volturcium sine Gallis : fidem publicam 30 
iussa sen&tQs dedl: hort&tus sum, ut ea quae sciret sine 
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timore indicaret Turn ille dixit, cum vix se ex magno 
tim5re recreasset, ab Lentul5 se habere ad Catilinam man- 
data et litteras, ut servorum praesidio uteretur, ut ad urbem 
quam primum cum exercitu accederet: id autem eo con- 
5 silio, ut, cum urbem ex omnibus partibus quem ad modum 
descriptum distributumque erat incendissent, caedemque 
infinitam civium fecissent, praesto esset ille, qui et fugi- 
entis exciperet, et se cum his urbanis ducibus coniungeret. 
9. Intraducti autem Galli ius iurandum sibi et litteras ab 

10 Lentulo, Cetheg5, Statilio ad suam gentem data esse dixe- 
runt, atque ita sibi ab his et'a L. Cassio esse praescriptum, 
ut equitatum in Italiam quam primum mitterent; pedestris 
sibi c5pias n5n defuturas. Lentulum autem sibi c5nfinnasse, 
ex fatis Sibyllinis haruspicumque responsis, se esse tertium 

15 ilium Cornelium, ad quem regnum huius urbis atque impe- 
rium pervenire esset necesse; Cinnam ante se et Sullam 
fuisse ; eundemque dixisse fatalem hunc annum esse ad 
interitum huius urbis atque imperi, qui esset annus decimus 
post virginum absoliitionem, post Capit5li autem incensio- 

20 nem vicesimus. 10. Hanc autem Cethego cum ceteris con- 
troversiam fuisse dixerunt, quod Lentuld et aliis Saturnalibus 
caedem fieri atque urbem incendi placeret, Cethego nimium 
id longum videretur. 

The Letters Produced. 

V. Ac ne longum sit, Quirites, tabellas proferri iussimus, 
25 quae a quoque dicebantur datae. Primum ostendimus Ce- 
theg5 signum: cogn5vit. N5s linum incidimus: legimus. 
Erat scriptum ipsius manu Allobrogum senStui et popul5, 
sese quae e5rum legatis confirmasset factiirum esse; orare 
ut item illi facerent quae sibi e5rum legati recepissent. 
30 Turn Cethegus, qui paul5 ante aliquid tamen de gladiis ac 
sicis, quae apud ipsum erant deprehensa, respondisset dixis- 
setque se semper bonorum ferrament5rum studiosum fuisse, 
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reciCSlIs lirteris dcbilitatua atque abiectus conscientiS repente 
conticuit. Introductus est Statilius ; cognovit et signum et 
manum suam. Recitfttae sunt tabellae in eandem fere sen- 
tentiam: confessus est Turn ostendi tabellas Lentulo, et 
quaeslvi cognosceretne signum. Adnuit. ' Est vero,' in- 
quam, ' notum qoidem signum, imago avi tul, clarissimi viri, 
qui am^vit unice patriam et civis suos; quae quidem te A 
tanto scelere etiam muta revocaie debuit.' 11. Leguntur 
eadem latidne ad sen^tum Allobrogum populumque litterae. 

LeDtnlaa Confesses. 



^^"^ quid de his rebus dlcere vellet, feci potest^tem. Atque i 
ille primo quidem negtvit ; post autem aliquanto, toto iam 
indicio ezposito atque edito, surrexit ; quaesivit a Gallis 




quid sibi esset cum eis, quam ob rem domuro suam venis- 
sent, itemque & Volturcio. Qui cum illi breviter constanter- 
que respon dissent, per quern ad eum quotiensque v£nissent, i 
quaeslssentque ab eo nihilne secum esset de fStis Sibyllinis 
locQtus, turn ille subitd, scelere demens, quanta coascieatiae 
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vis esset octendit Nam cum id posset infitiariy repente 
praeter opinidnem omnium confessus est. Ita eum non 
modo ingenium illud et dicendi exercitati5, qua semper 
valuit, sed etiam propter vim sceleris manifest! atque depre- , 

5 hensi impudentia, qua superabat omnis, improbitasque de- 
f ecitj^ 

12. Volturcius vero subito litteras pr5ferri atque aperiri 
iubet, quas sibi a Lentul5 ad Catillnam datas esse dicebat 
Atque ibi vehementissimg perturbatus Lentulus tamen et 

lo signum et manum suam cogn5vit Erant autem' [scriptae] 
sine ndmine, sed ita : Quis sim sciis ex eo queta ad te mist. 
Curd ut vir sfs, et cogitd quern in locum sis progressus; vide 
ecquid tibi iam sit necesse^ et curd ut omnium tibi auxilia adiun- 
gdSj etiam Infimorum, Gabinius deinde introductus, cum 

15 primo impudenter respondere coepisset, ad extremum nihil 
ex eis quae Galli insimulabant negavit. 13. Ac mihi qui- 
dem, Quirltes, cum ilia certissima visa sunt argumenta atque 
indicia sceleris, — tabellae, signa, manus, denique unius 
cuiusque confessio; tum multo certiora ilia, — color, oculi, 

20 voltus, taciturnitas. Sic enim obstupuerant, sic terrain 
intuebantur, sic furtim n5n numquam inter sese aspiciebant, 
ut n5n iam ab aliis indicari, sed indicare se ip'si viderentur. 

Action of the Senate. 

VI. Indiciis expositis atque editis, sen^tum c5nsului de 
summa re publica quid fieri placeret. Dictae sunt a 

25 principibus acerrimae ac fortissimae sententiae^ quas 
senStus sine iilla varietate est secutus. Et quoniam 
n5ndum est perscriptum senatus c5nsultum, ex memoria 
v5bis, Quirites, quid senatus censuerit exp5nam. f 14. Pri- 
mum mihi gratiae verbis amplissimis aguntur, quoii virttite, 

30 c5nsili5, providentia meii res publica maximis periculls 
sit liberUta: deinde L. Flaccus et C. Pomptinus prae- 
tor^s, quod eorum opera forti fid^lique t!tsu$ essem, merito 
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ac iure laudantur ; atque etiam viro forti, conlegae me5y 
laus impertitur, quod eos qui huius coniurati5nis participes 
fuissent a suis et a rei publicae consiliis removisset. Atque 
ita censuerunt, ut P. Lentulus, cum se praetura abdicassetj 
in cust5diam traderetur ; itemque uti C. Cethegus, L. Stati- . 5 
lius, P. Gabinius, qui omnes praesentes erant, in custodiam 
traderentur ; atque idem h5c decretum est in L. Cassium, 
qui sibi procurationem incendendae urbis depoposcerat, in 
M. Ceparium, cui ad sollicitandds pastores Apuliam attri- 
butam esse erat indicatum, in P. Furium, qui est ex eis 10 
colonis quos Faesulas L. Sulla dediixit, in Q. Annium Chi- 
lonem, qui una cum h5c Furio semper erat in hac Allobro- 
gum sollicitatidne versatus, in P. Umbrenum, libertinum 
hominem, a quo primum Gallos ad Gabinium perduct5s 
esse c5nstabat. ' Atque ea lenitate senatus est usus, Qui- 15 
rites, ut ex tatita coniurati5ne, tantaque hac multitudine . 
domestic5rum hostium, novem hominum perditissimorum 
poena re piiblica conservata, reliquorum mentis sanari 
posse arbitraretur. . 15. Atque etiam supplicati5 dis immor- 
talibus pro singulari eorum merito meo nomine decreta est, 20 
quod mihi primum post banc urbem conditam togato con- 
tigit. Et his verbis decreta est : quod urbem incmdils^ 
caede cfvis^ Italiam bello llberassem. Quae supplicS^tio si 
cum ceteris conferatur, hoc interest, quod ceterae bene 
gqsta, haec una conservata re publica constituta est. Atque 25 
illud, quod faciendum primum f uit, factum atque transactum 
est. ./ Nam P. Lentulus — quamquam patefactis indiciis, 
cdnfessionibus suis, iudicio senatus n5n modo praetdris 
itis, verum etiam civis amiserat — tamen magistratu se 
abdicavit, ut, quae religid C. Mario, clarissimo viro, n5n 30 
fuerat, quo minus C. Glauciam, de qu5 nihil ndminatim erat 
dScrgtum, praetorem occideret, ea nos religione in privato 
P. Lentulo puniendo liber|U:$mur« 
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^be Conspiracy now Thwarted. 

VII. 16. Nunc quoniam, Quirites, consceleratissimi peri- 
culosissimique belli nefarios duces captos iam et compre- 
hensos tenetis, existimare debetis omnis Catilinae copias, 
omnis spes atque opes, his depulsis urbis periculis, conci- 
5 disse. Quem quidem ego cum ex urbe pellebam, hoc pro- 
videbam animo, Quirites, — remoto Catilina, n5n mihi esse 
P. Lentuli somnum, nee L. Cassi adipes, nee C. Cethegi 
furiosam temeritatem pertimescendam. 

Cliaracter of Catiline. 

Ille erat tinus timendus ex istis omnibus, sed tarn diu, 

lo dum urbis moenibus continebatur. Omnia norat, omnium 
aditus tenebat : appellare, temptare, soUicitare poterat, aude- 
bat : erat ei c5nsilium ad facinus aptum, consilid autem 
neque manus neque lingua deerat. Iam ad certas res con- 
ficiendas certos homines delect5s ac descriptos habebat. 

IS Neque vero, cum aliquid mandarat, c5nfectum putabat: 
nihil erat quod non ipse obiret, occurreret, vigilaret, labo* 
raret. Frigus, sitim, famem, ferre poterat. 17. Hunc ego 
hominem tam acrem, tam audacem, tam paratum, tarn calli- 
dum, tam in scelere vigilantem, tam in perditis rebus dill- 

2o gentem, nisi ex domesticis insidiis in castrense latrocinium 
compulissem, — dicam id quod sentio, Quirites, — n5n facile 
hanc tantam molem mali a cervicibus vestris depulissem. 
Non ille n5bis Saturnalia constituisset, neque tanto ante 
exsili ac fati .diem rei piiblicae denuntiavisset ; neque com- 

2$ mississet ut signum, ut litterae suae testes manifesti sceleris 
deprehenderentur. Quae nunc illo absente sic gesta sunt, 
ut nullum in privata domo furtum umquam sit tam palara 
inventum, quam haec tanta in re publica coniQratio mani- 
festo inventa atque deprehensa est. Quod si Catilina in 

30 urbe ad banc diem remansisset, quamquam, quoad fuit, 
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omnibus eius consiliis occurri atque obstitl, tamen, ut levis- 
sime dicam, dimicandum n5bls cum ill5 fuisset ; neque n5s 
umquam, cum ille in urbe hostis esset, tantis perlculis rem 
publicam tanta pace, tanto otio, tanto silentio liber^semus. 

Thanks Dae to fhe Gods. 

VIII. 18. Quamquam haec omnia, Quirites, ita sunt a 5 
me administrata, ut de5rum immortalium nutu atque cdn- 
silio et gesta et provisa esse videantur ; idque cum coniec- 
tura consequi possumus, quod vix videtur humUnl c5nsili 
tantarum rerum gubernatio esse potuisse; tum vero ita 
praesentSs his temporibus opem et auxilium n5bis tulerunt, 10 
ut eos paene oculis vid6re possemus. Nam ut ilia omittam, 

— visas nocturno tempore ab occidente faces, Srdoremque 
caeliy ut fulminum iactQs, ut terrae mottis relinquam, ut 
omittam cetera, quae tam multa n5bis c5nsulibus facta sunt, 
ut haec, quae nunc fiunt, canere di immortlles viderentur, 15 

— hoc cert6, quod sum dicturus, neque praetermittendum 
neque relinquendum est. 

Signs and Omens. 

19. Nam profecto memoria tenetis, Cotta et TorquSto 
consulibus, compluris in Capitoli5 res de caelo esse per- 
cussas, cum et simulacra deorum depulsa sunt, et statuae 20 
veterum hominum deiectae, et I6gum aera liquefacta: tac- 
tus est etiam ille qui banc urbem condidit Romulus, quem 
inauratum in Capitolio, parvum atque lactentem, uberibus 
lupinis inhiantem, fuisse meministis. Quo quidem tempore 
cum haruspices ex tota Etruril convenissent, caedes atque 25 
incendia et legum interitum et bellum civile ac domesticum, 
et totius urbis atque imperl occSsum appropinquSre dixS- 
runt, nisi dl immort^les, omni ratione placati, suo nfimine 
prope fata ipsa flexissent. 20. Itaque illorum responsis 
tum et ludl per decem dies facti sunt, neque rSs tllla quae 30 
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ad placandos deos pertineret praetermissa est; idemque 
iusserunt simulacrum lovis facere maius, et in excelso con- 
locare, et (contra atque antea fuerat) ad orientem conver 
tere ; ac se sperare dixerunt, si illud signum, quod videtis, 

5 solis ortum et forum curiamque conspiceret, fore ut ea con- 
silia, quae clam essent inita contra salutem urbis atque 
imperl, inlustrarentur, ut a senatu populoque Romano per- 
spici possent. Atque [illud signum] conlocandum consules 
ill! locaverunt; sed tanta fuit operis tarditas, ut neque 

10 superioribus c5nsulibus, neque ndbis ante hodiernum diem, 

conlocaretur. 

Jupiter Watches over the City. 

IX. 21. Hic quis potest esse tam aversus a vero, tam 
praeceps, tam mente captus, qui neget haec omnia quae 
videmus, praecipueque banc urbem, de5rum immortalium 

15 nutu ac potestate administrari ? Etenim cum esset ita 
resp5nsum, caedes, incendia, interitum rei publicae com- 
parari, et ea per civis, — quae tum propter magnitudinera 
scelerum n5n nuUis incredibilia videbantur, — ea non modo 
c5gitata a nefariis civibus, verum etiam suscepta esse sen- 

20 sistis. Illud ver5 nonne ita praesens est, ut nutu lovis 
Optimi Maximi factum esse videatur, ut, cum hodiemo die 
mane per forum meo iussu et coniurati et eorum indices in 
aedem Concordiae ducerentur, eo ipso tempore signum sta- 
tueretur ? quo conlocato atque ad vos senatumque converse, 

25 omnia [et senatus et vos] quae erant cogitata contra salu- 
tem omnium, inlustrata et patefacta vidistis. 22. Qu5 etiam 
maiore sunt isti odio supplicioque digni, qui non solum 
vestris domiciliis atque tectis, sed etiam deorum templis 
atque delubris sunt funest5s ac nefari5s ignis inferre c5nati. 

30 Quibus ego si me restitisse dicam, nimium mihi sumam, et 
n5n sim ferendus. Ille, ille luppiter restitit: ille Capito- 
Hum, ille haec templa, ille cunctam urbem, ille vos omnis 
salvos esse voluit Dis ego immortalibus ducibus banc 
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mentem, Quirites, voluntatemque suscepi, atque ad haec 
tanta indicia perveni. lam ver5 [ilia Allobrogum sollici- 
tatio] ab Lentulo ceterlsque domesticis hostibus tam demen- 
ter tantae res creditae et ign5tis et barbaris [commissae 
litterae] numquam essent profect5, nisi ab dis immortalibus 5 
huic tantae audaciae consilium esset Sreptum. Quid ver5 ? 
ut homines Galli, ex civitate male pacata, quae gens una 
restat quae bellum populo Roman5 facere posse et n5n 
nolle videatur, spem imperi ac rerum maximarum ultro sibi 
a patriciis hominibus oblatam neglegerent, vestramque salu- 10 
tern suis opibus anteponerent, id. n5n divinitus esse factum 
putatis? praesertim qui n5s non pugnando, sed tacendo 
superare potuerint? 

Citizens Exhorted to Thanksgiving. 

X. 23. Quam ob rem, Quirites, quoniam ad omnia pul- 
vinaria supplicatio decreta est, celebratote illos dies cum 15 
coniugibus ac liberis vestris. Nam multi saepe honores 
dis immortalibus iusti habiti sunt ac debiti, sed profecto 
iiistidres numquam. Erepti enim estis ex crudelissimo ac 
miserrimo interitu; erepti sine caede, sine sanguine, sine 
exercitu, sine dimicatione. Togati me uno togato duce et 20 
imperat5re vicistis. 24. Etenim recordamini, Quirites, om- 
nis civilis dissensiones : non s5lum eas quas audistis, sed 
eas quas vosmet ipsi meministis atque vidistis. I^ Sulla P. 
Sulpicium oppressit ; [eiecit ex urbe] C. Marium, cust5dem 
huius urbis, multosque fortis viros partim eiecit ex civitate, 25 
partim interemit. Cn. Octavius consul armis expulit ex 
urbe conlegam : omnis hie locus acervis corporum et civium 
sanguine redundavit. Superavit postea Cinna cum Mario: 
turn vero, clarissimis viris interfectis, lumina civitatis ex- 
stincta sunt. Ultus est hiiius victoriae crudelitatem postea 30 
Sulla : ne dici quidem opus est quanta diminutione civium, 
et quanta calamitite rei pUblicae. Diss^nsit M. Lepidus 
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ft clftrissimd ac fortUsimo vird Q. Catuld: attulit non 
tarn ipslus inteiitus lei publicae luctvm quam cgteronim. 
25 Atque illae Uinen omags dissensiones erant eius modi, 
quae ndn ad d£lendam, sed ad commutandam rem publicam 
5 pertinSrent Non lUi nullam esse rem publicam sed in ea 
quae esset s6 esse pnncipes neque banc urbem confla 
grJlre sed se in hac urbe florere volueruot [Atque illae 
tamen oinnes dissensiones quarum nulla exitium lei publi 




cae quaesivit, eius modi fuSrunt, ut non reconciliatione con- 
lo cordiae, sed intemecione civiuro dliOdicStae sint.] In hoc 
autem uno post hominum memoriam maximo crudeiissimo- 
que bello, quale bellum nulla uraquam barbaria cum sua 
gente gessit, quo in bello lex haec fuit a Lentulo, Catilini, 
Cethegd, Cassio constituta, ut omnes, qui saIvS urbe sslvJ 
ij esse possent, in hostium numero ducerentur, ita me gessi, 
Quirites, ut salvl omnes conservaremini ; et cum hosies 
vestrl tantum civium supetfutunim putassent, quantum infl- 
nitae caed! restitisset, taatum autem urbis, quantum flamma 
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obire non potuisset, et urbem et civis integros incolumisque 

servavi. 

Cicero Asks for No Reward. 

XI. 26. Quibus pr5 tantis rebus, Quirites, ntillum ego £ 

vobis praemium virtutis, nullum insigne hondris, nullum 

monumentum laudis postulo, praeterquam hQius diei memo- 5 

riam sempiternam. In animis ego vestris omnis triumphos 

meos, omnia ornamenta honoris, monumenta gloriae, Uudis 

insignia condi et conlocSrI void. Nihil me mutum potest 

delectare, nihil taciturn, nihil dSnique eius modi, quod etiam 

minus digni adsequi possint. Memoria vestra, Quirites, res 10 

nostrae alentur, sermonibus crescent, litterarum monumentis 

inveterascent et conroborabuntur ; eandemque diem intel- 

leg5, quam • spero aeternam fore, propagltam esse et ad 

salutem urbis et ad memoriam consulatus mei; unoque 

tempore in hac re publics duos civis exstitisse, quorum 15 

alter finis vestri imper! non terrae, sed caeli regionibus 

terminaret, alter eiusdem imperi domicilium sedisque ser- 

varet 

He Relies on the Devotion of the Citizens. 

XII. 27. Sed quoniam earum rerum quas ego gessi non 
eadem est fortuna atque condici5 quae ill5rum qui externa 20 
bella gesserunt, — quod mihi cum eis vivendum est quos vici 

ac subegi, isti hostis aut interfectos aut oppresses reliquerunt, 
^vestrum est, Quirites, si ceteris facta sua r^cte prosunt, 
mihi mea ne quand5 obsint providere. Mentes enim homi- 
num audacissim5rum sceleratae ac nefariae ne v5bis nocere 25 
possent ego pr5vidi; ne mihi noceant vestrum est provi- 
dere. Quamquam, Quirites, mihi quidem ips! nihil ab istis 
iam noceri potest. Magnum enim est in bonis praesidium, 
quod mihi in perpetuum comparatum est; mSgna in re 
publics dignitSs, quae me semper tacita d€fendet; magna 3a 
vis conscientiae, quam qui neglegunt, cum mS violSre volenti 
t€ [ipsi] indicabunt. 
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Ha haa No Fmi for the Futon. 
28. Est etiam nobis is animus, Quirites, ut nQn modo 
nalllus audSciae c€d£mus, sed etiam omnis iroprobSs ultro 
semper Iacess£mus. Quod si omnis impetus domesticdrum 
hostium, depulsus & vobis, se in m5 unum convertit, vobis 
5 erit videndum, Quirites, qua condicione posthac eos esse 
velitis, qui s€ pro salQte vestra obtulerint invidiae periculis- 




que CHnnibus : mihi quidem ipsi, quid est quod iam ad ^tae 
fructum possit adquirl, cum praesertira neque in honore 
vestro, neque in gloriX virtutis, quicquam videam altius, qu5 

lo mihi libeat ascendere ? 29. Illud profect6 perficiam, Qui- 
rites, ut ea quae gessi in cQnsulStu privitus tuear atque 
drtiem: ut si qua est invidia conservandt rS pQblicS sus- 
cepta, laedat invidos, mihi valeat ad gloriam. DSnique 
ita mS in r6 pQblicfi tractSbo, ut meminerim semper quae 

15 gesserim, cQremque ut ea virtQCe, non cAsQ gesta esse 
videantuT. 
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The Assembly Dismissed. 

Vos, Quirites, quoniam iam nox est, venerStl lovem, ilium 
custodem huius urbis ac vestrum, in vestra tecta discedite ; 
et ea, quamquam iam est periculum depulsum, tamen aeque 
ac priore nocte cust5diis vigiliisque defendite. Id ne v5bis 
diutius faciendum sit, atque ut in perpetua pace esse pos- j 
sitisy providebo. 



JV. SENTENCE OF THE CONSPIRATORS. 

(In Z. CatiliHam, Ordtio IV,) 

In the Senate, Dec. 5. 

Two days later the Senate was convened, to determine what was to 
be done with the prisoners. It was a fundamental principle of the 
Roman constitution that no citizen should be put to death without the 
right of appeal to the people. Against the view of Caesar, which 
favored perpetual confinement, Cicero urged that, by the fact of taking 
up arms against the Republic, the conspirators had forfeited their 
citizenship, and that therefore the law did not protect them. This view 
prevailed, and the conspirators — Lentulus, Cethegus, Statilius, Gabi- 
nius, and Caeparius — were strangled by the public executioners. 

Solidtade of the Senate for Cicero. 

VIDEO, patres conscript!, in me omnium vestrum ora 
atque oculos esse convers5s. Video vos non solum de 
vestro ac rel ptiblicae, verum etiam, si id depulsum sit, de 
me5 pericul5 esse sollicitos. Est mihi iucunda in malls et 10 
grata in dol5re vestra erga me voluntas : sed earn, per de5s 
immortalis, depdnite ; atque obliti salutis meae, de v5bis ac 
de vestris liberis cdgitate. Mihi si haec condicio c5nsulatus 
data est, ut omnis acerbitates, omnis dolores cruciatfisque 
perferrem, feram non solum fortiter, v6rum etiam libenter, 15 
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dum modo meis laboribus vobls populdque RdmSn5 dlgnitSs 
salQsque pariatur. 2. Ego sum ille consul, patres c5nscript!, 
cui non forum, in quo omnis aequitas continetur, non 
campus consuliribus auspiciis consecratus, non curia, sum- 

5 mum auxilium omnium gentium, non domus, commune per- 
fugium, non lectus ad quietem datus, non denique haec 
sedes honoris [sella curulis] umquam vacua mortis periculo 
atque insidiis fuit Ego multa tacui, multa pertuli, multa 
concessi, multa- meo qu5dam dolore in vestro timore sanavL 

lo Nunc si hunc exitum c5nsulatus mei di immortales esse 
voluerunt, ut vos populumque Roman um ex caede miser- 
rima, coniuges liberdsque vestros virginesque Vestalis ex 
acerbissima vexatione, templa atque delubra, banc pulcher- 
rimam patriam omnium nostrum ex foedissima flanmia, 

15 totam Italiam ex bello et vastitate Sriperem, quaecumque 
mihi uni proponetur fortuna, subeatur. Etenim si P. Lentu- 
lus suum nomen, inductus a vatibus, fatal e ad pemiciem rel 
publicae fore putavit, cur ego non laeter meum c5nsulatum 
ad salutem populi Romani prope fatalem exstitisse ? 

They Need not Fear for him. 

20 II. 3. Qua re, patres c5nscripti, consulite vobls, prospi- 
cite patriae, conservate v5s, coniuges, liberos forttinasque 
vestras, populi R5mani nomen salutemque defendite : mihi 
parcere ac de me c5gitare desinite. Nam primum debed 
sperare omnis de5s, qui huic urbi praesident, pro e5 mihi ac 

25 mereor relatur5s esse gratiam ; deinde, si quid obtigerit, 
aequo animo paratdque moriar. Nam neque turpis mors 
forti viro potest accidere, neque immatura consulari, nee 
misera sapienti. Nee tamen ego sum ille f erreus, qui fratris 
carissimi atque amantissimi praesentis maer5re non ni ovear, 

30 horumque omnium lacrimis, a quibus me circumsessum 
videtis. Neque meam mentem non domum saepe revocat 
exanim^ta uxor, et abiecta metu filia, et parvolus filius. 
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quern mihi videtur amplecti res puby ^ rogSre. 

c5nsulatus mei, neque ille, qui enspef ^h ^et (ut 

adstat in conspectu meo gener. Ma **• ^J jjjitis, 

sed in earn partem, uti salvi sint y ^ '^ i^ 

me vis aliqua oppresserit, potius q ^^ 

publicae peste pereamus. 

4. Qua rg, patres c5nscripti, incumbite ad Sa.^ 

publicae, drcumspicite omnis procellas, quae impendent 

nisi providetis. Non Ti. Gracchus, quod iterum tribunus 

plgbis fieri voluit, non C. Gracchus, quod agrarios concitare 10 

conStus est, non L. Satuminus, quod C. Memmium occidit, 

in discrimen aliquod atque in vestrae severitatis itidicium 

adducitur : tenentur ei qui ad urbis incendium, ad vestram 

omnium caedem, ad Catilinam accipiendum, Romae restite- 

runt; tenentur titterae, signa, manus, denique unlus cuius- 15 

que confessio; soUicitantur Allobroges, servitia excitantur, 

Catilina arcessitur; id est initum consilium, ut interfectis 

omnibus ngm5 ne ad deplorandum quidem populi Rom£ni 

n5men atque ad lamentandam tanti imperi calamitltem 

relinquHtur. 20 

How shall the Conspixators be Punished? f ^,^ , . 

LIII, 5. Haec omnia indices detulerunt, rei confessi sunt, 
Yos multis iam iudiciis iadicavistis : primum quod mihi 
gratias egistis singularibus verbis, et mea virtute atque 
diligentiH perdit5rum hominum coniur£tionem patefactam 
esse decrevistis; deinde quod P. Lentulum se abdicare 25 
praettir^ co^stis ; tum quod eum et ceteros, dg quibus 
itidic&stis, in custddiam dand5s censuistis; maximeque 
quod meo nomine supplic£ti5nem decrevistis, qui hon5s 
tog^td habitus ante me est nemini; postremo hestemo die 
praemia legatis Allobrogum Titdque Volturcio dedistis am- 30 
plissima. Quae sunt omnia eius modi, ut ei qui in custd- 
diam nomin^tim dati sunt sine tilla dubitatione S, vobis 
damnfttl esse videantur.; 
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dum m93 ego institui referre ad vos, patres conscilpti, tam 
salfisf integrum, et de fact5 quid iudicetis, et de poena quid 
cui^se^tis. Ilia praedicam quae sunt consulis. Ego mag- 
%m in re public^ versari furorem, et nova quaedam misceri 

§ et concitari mala iam pridem videbam ; sed banc tantam, 
tam exitiosam haberi coniurationem a civibus numquan 
putavi. Nunc quicquid est, qu5cumque vestrae mentes 
inclinant atque sententiae, statuendum vobis ante noctem 
est. Quantum facinus ad v5s delatum sit videtis. Huic si 

lo paucds putatis adfinis esse, vehementer erratis. Latius 
opini5ne disseminatum est h5c malum : man^vit non solum 
per Italiam, verum etiam transcendit Alpis, et obscure ser- 
pens multas iam provincias occupavit. Id opprimi susten- 
tando ac prdlatando nOllo pacto potest. Quacumque ratidne 

15 placet, celeriter vobis vindicandum est. 

Silanus Proposes Death; Caesar, Impxisooment. 

IV. 7. Vide5 adhuc duas esse sententias : Qnam D. 
Silani, qui censet eos, qui haec delere c5nati sunt, morte 
esse multandos; alteram C. Caesaris, qui mortis poenam 
removet, ceterorum suppliciorum omnis acerbitates amplec- 

20 titur. Uterque et pro sua dignitate et pro rerum magnitu- 
dine in summa severitate versStur. Alter eos qui nos 
omnis, [qui populum R5manum,] vita privare conati sunt, 
qui delere imperium, qui populi R5mani nomen exstinguere, 
punctum temporis frui vita et hoc communi spiritu non putat 

25 oportere; atque hoc genus poenae saepe in improbos civis 
in hac re publicsl esse usiirpatum recordatur. Alter Intel- 
legit mortem ab dis immortalibus non esse supplici causa 
constitutam, sed aut necessitatem natHrae, aut laborum ac 
miserilrum quietem. Itaque eam sapientes numquam in- 

30 viti, fortes saepe etiam libenter oppetiverunt. Vincula vero 
et ea sempiterna certe ad singularem poenam nefarii sceleris 
inventa sunt Mtinicipiis dispertiri iubet* Habere videtur 
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ista res iniquitatem si imperare velis, difficultatem si rogSre. 
Decernatur tamen, si placet, a Ego enim suscipiam, et (ut 
spero) reperiam qui id quod saltitis omnium causa statueritis, 
ndn putent ei&se suae dignitatis reciisare. Adiungit gravem 
poenam mtinicipibus, si quis e5rum vincula ruperit: horri- 5 
bills custodias circumdat, et dignas scelere hominum perdi- 
t5rum ; sancit ne quis eorum poenam qu5s condemnat, aut 
per senatum aut per populum, levare possit; eripit etiam 
spem, quae sola hominem in miseriis consolari solet ; bona 
praeterea publican iubet; vitam s5lam relinquit nef arils 10 
hominibus, quam si eripuisset, mult5s un5 dolores animi 
atque corporis et omnis scelerum poenas ademisset. Itaque, 
ut aliqua in vita formido improbis esset posita, apud inferos 
eius modi quaedam illi antiqui supplicia impiis constittita 
esse voluerunt, quod videlicet intellegebant, eis rem5tis, non 15 
esse mortem ipsam pertimescendam. 

Caesar's Proposition Discussed. 

V. 9. Nunc, patres conscripti, ego mea video quid intersit. 
Si eritis seciiti sententiam C. Caesaris, quoniam banc is in 
re publica viam quae popularis habetur secutus est, fortasse 
minus erunt — h5c auctore et cognit5re huiusce sententiae 20 
— mihi populares impetus pertimescendi : sin illam alteram, 
nescio an amplius mihi neg5ti contrahatur. Sed tamen 
meorum pericul5rum rati5nes utilitas rei publicae vincat. 
Habemus enim a Caesare, sicut ipsius dignitas et maiorum 
eius amplitudo postulabat, sententiam tamquam obsidem 25 
perpetuae in rem publicam voluntatis. Intellectum est quid 
interesset inter levitatem contionatorum et animiim vere 
popul^rem, saluti populi consulentem. 10. Vide5 de istis, 
qui se popularis haberi volunt, abesse non neminem, ne de 
capite videlicet civium Romanorum sententiam ferat. At 30 
is et nudius tertius in custodiam civis Romanos dedit, et 
supplic&tidnem mihi decrevit, et indices hestemo die maxi- 
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mis praemiis adfecit. Jam hoc nemini dubium est, qui reo 
custodiam, quaesitori gratulationem, indici praemium decre- 
vit, quid de tota re et causa judicarit At vero C. Caesar 
intellegit legem Semproniam esse de civibus Romanis con- 

5 stitutam ; qui autem rei publicae sit hostis, eum civem nullo 
modo esse posse ; denique ipsum latorem Semproniae l^s 
jussu populi poenas rei publicae dependisse. Idem ipsum 
Lentulum, largitorem et prodigum, non putat, cum de per- 
nicie populi Romani, exitio hujus urbis tam acerbe, tam 

10 crudeliter cogitarit, etiam appellari posse popularem. Ita- 
que homo mitissimus atque lenissimus non dubitat P. Len- 
tulum aeternis tenebris vinculisque mandare, et sancit in 
posterum, ne quis hujus supplicio levando se jactare, et in 
perniciem populi Romani posthac popularis esse possit: 

15 adjungit etiam publicationem bonorum, ut omnis animi cru- 
ciatus et corporis etiam egestas ac mendicitas consequatur. 

Death None too Severe a Penalty 

VI. 11. Quam ob rem, sive hoc statueritis, dederitis 
mihi comitem ad contionem populo carum atque jucundiun ; 
sive Silani sententiam sequi malueritis, facile me [atque 

20 vos] crudelitatis vituperatione exsolveritis, atque obtinebo 
eam multo leniorem fuisse. Quamquam, patres conscripti, 
quae potest esse in tanti sceleris immanitate punienda cru- 
delitas? Ego enim de meo sensu judico. Nam ita mihi 
salva re publica vobiscum perfrui liceat, ut ego, quod in hac 

25 causa vehementior sum, non atrocitate animi moveor — quis 
est enim me mitior ? — sed singulari quadam humanitate et 
misericordia. Videor enim mihi videre hanc urbem, lucem 
orbis terrarum atque arcem omnium gentium, subito uno 
incendio concidentem. Cerno animo sepulta in patria mise- 

30 ros atque insepultos acervos civium. Versatur mihi ante 
oculos aspectus Cethegi, et furor in vestra caede bacchantis. 
12. Cum vero mihi proposui regnantem Lentulum, sicut ipse 
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ez fatis se sperSsse confessus est, purpuratum esse><.uiQ 
Gabinium, cum exercitu venisse Catilinam, turn lamentatlu 
nem matrum familias, turn fugam virginum atque puerorum 
ac vexationem virginum Vestalium perhorresc5; et quia 
mihi vehementer haec videntur misera atque miseranda, 5 
idcirco in eos qui ea perficere voluerunt me severum vehe- 
mentemque praebeo. Etenim quaero, si quis pater familias, 
liberis suis a servo interfectis, uxore occisa, incensa domo, 
supplicium d6 servo non quam acerbissimum sumpserit, 
utrum is clemens ac misericors, an inhtimanissimus et cru- 10 
delissimus esse videatur ? Mihi ver5 importunus ac ferreus, 
qui n5n dolore et cruciatu nocentis suum dolorem crucia- 
tumque Ignierit. Sic n5s in his hominibus, — qui nos, qui 
coniuges, qui liber os nostros trucidare voluerunt; qui sin- 
gulas tinius ctiiusque nostrum domos et hoc universum rei 15 
publicae domicilium delere c5nati sunt; qui id egSrunt, ut 
gentem Allobrogum in vestigiis htiius urbis atque in cinere 
deflagr^ti imperi conlocarent, — si vehementissimi fuerimus, 
misericordes habebimur: sin remissi5res esse voluerimus, 
summae n5bis crtidelitatis in patriae civiumque pemicie 20 
fama subeunda est. 

Opinion of L. Casar. 

13. Nisi ver5 cuipiam L. Caesar, vir fortissimus et aman- 
tissimus rei publicae, crtidelior ntidius tertius visus est, cum 
sororis suae, feminae lectissimae, virum praesentem et audi- 
entem vita privandum esse dixit, cum avum suum iussu 25 
consulis interfecturo, filiumque eius impuberem, legatum a 
patre missum, in carcere necatum esse dixit. Qu5rum quod 
simile factum? quod initum delendae rei publicae consi- 
lium ? Largiti5nis voluntas tum in r6 publica versata est, 
et partium quaedam contenti5. Atque eo tempore huius 30 
avus Lentull, vir cl&rissimus, armStus Gracchum est perse- 
cCttu3. lUe etiam grave tum volnus accSpit, ne quid d$ 
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/eminuerStur : hie ad evertenda rei publt 

/alios arcessit, servitia concltat, Catilinam 

Aos trucidandos CethegQ, et c6ter6s civis 

abinio, urbem inflammandam Cassio, totam 

dam diripiendamque Catilinae. VereamiDi, 

ceiw hoc scelere tarn immani ac nefando nimis 

aliquid se>^ § statuisse videamini : mult5 magis est veren- 

dum ne remissione poenae crtideles in patriam, quam ne 

severitate animadversionis nimis vehementes in acerbissimos 

lo hostis, fuisse videamur. 

Severe Measures will be Supported by the People. 

VII. 14. Sed ea quae exaudio, patres conscripti, dissimu- 
lare non possum. laciuntur enim voces, quae perveniunt 
ad aurls meas, eorum qui vereri videntur ut habeam satis 
praesidi ad ea quae vos statueritis hodiemo die transigunda. 

15 Omnia et provisa et parata et c5nstituta sunt, patr^ c5n- 

script!, cum mea summa cura atque diligentia, turn mult5 

etiam mai5re populi Romani ad summum imperium reti- 

nendum et ad communis fortunas conservandas voluntate. 

< Omnes adsunt omnium 5rdinum homines, omnium denique 

20 aetatum : plenum est forum, plena templa circum forum, 
pleni omnes adi^s huius templi ac Joci. Causa est enim 
post urbem conditam haec inventa sola, in qu3 omnes sen- 
tirent tinum atque idem, praeter eos qui, cum sibi viderent 
esse ^reundum, cum omnibus potius quam soli perire volu- 

25 grunt. . 15. Hpsce ego homines excipio et secemo libenter, 
neque in improbdrum civium, sed in acerbissimorum hostium 
numer5 habendos put5. 

All Orders in the State United. 

• 

CSterl v€ro, di immortHles! qu£ frequently, qu5 studio, 

quSl virtute ad commtinem salutem dignit&temque consen- 

30 tiunt 1 Quid ego hic equites RomSnos c5mmemorem ? qui 
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vobis ita summam ordinis consilique concedunt, ut vobiscum 
de amore rei publicae certent ; quos ex mult5rum ann5rum 
dissensione huius 5rdinis ad societatem concordiamque revo 
catos h9diernus dies vobiscum atque haec causa coniungit : 
quam si coniunctionem, in consulatu confirmatam me5, per- 5 
petuam in re ptiblica tenuerimus, confirmo vobis nullum 
posthac malum civile ac domesticum ad tillam rei publicae 
partem esse ventiirum. Pari studi5 defendundae rei pub- 
licae convenisse video tribunes aerari5s, fortissimos viros; 
scribas item univers5s, qu5s cum casii hie dies ad aerarium 10 
frequentasset, video ab exspectatione sortis ad salutem com- 
munem esse converses. 16. Omnis ingenuorum adest mul- 
titude, etiam tenuissim5rum. Quis est enim cui non haec 
templa, aspectus urbis, possessio libertatis, lux denique haec 
ipsa et [h5c] commune patriae solum, cum sit carum tum 15 
vero dulce atque iucundum? 

The Humblest Citizens are Staunch. 

VIII. Operae pretium est, patres conscripti, libertinorum 
hominum studia cognoscere, qui, sua virtute fortunam huius 
civitatis c5nsecuti, hanc suam patriam itidicant, — quam 
quidam hie nati, et summo loco nati, n5n patriam suam sed 20 
urbem hostium esse iudicaverunt. Sed'-quid ego h5sce 
homines ordinesque commemor5, qu5s privatae fortunae, 
quos communis res publica, qu5s denique libertas, ea quae 
dulcissima est, ad salutem patriae defendendam excitavit? 
Servus est nemo, qui modo tolerabili condicione sit servi- 25 
tutis, qui n5n audaciam civium perhorrescat, qui non haec 
stare cupiat, qui n5n quantum audet et quantum potest 
conferat ad saltitem voluntatis. 17. Qua re si quem ves- 
tnim forte commovet hoc, quod auditum est, len5nem quen- 
dam Lentuli concursare circum tabernas, pretio sp€rare 30 
sollicit£ri posse animos egentium atque imperitoruro, — est 
id quidem coeptum atque temptStum ; sed ntUIi sunt inventi 
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tam aut fortfinil miseil aut voluntste perditi, qui non mum 
ipsum sellae atque opens et quaestfls cotidiSni locum, qiu 
non cubile ac lectulum suum, qui denique non cursum hunc 
dti5sum vitae suae salvum esse velint. Multo vero maxima 
5 pars eorutn qui in tabernis sunt, immo vero — id enim potius 
est diccndum —genus hoc universum, amantissimum est 60. 
£tenim omne in strum en turn, omnis opera atque quaestus 
frequenti^ civium sustentitur, alitur Otid : quorum si quaes- 
tus occlQsis taberais minui solet, quid tandem incgnsls futu- 
lonimfuit? 

Tba Smaton Urgad to *Act PM1IBMI7. 

la Quae cum ita sint, patres conscripti, vobis pq)uli 
Roman! praesidia non dSsunt : vos ng populd Rom3nd 




deesse videimini providgte. IX. Habfitis consulem ex 

plQrimls periculis et insidiis atque ex medis morte, non ad 

ij vltam suain, sed ad salfitem vestram reservatum. Omnis 
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<^rdines ad conservandam rem publicam mente, volunt&te, 
voce c5nsentiunt Obsessa facibus et telis impiae coniurS,- 
tionis v5bis suppler mantis tendit patria communis; vobis 
se, v5bis vitam omnium civium, v5bis arcem et Capitolium, 
vobis aras Penatium, vobis ilium ignem Vestae sempiter- 5 
num, vobis omnium de5rum templa atque delubra, vobis 
muros atque urbis tecta commendat. Praeterea de vestra 
vita, de coniugum vestrarum atque liber5rum anima, de 
fortiinis omnium, de sedibus, de focis vestris, hodiernd die 
v5bis iudicahdum est. 19. Habetis ducem memorem vestri, 10 
oblitum sui, quae non semper facultas datur : habetis omnis 
ordines, omnis homines, universum populum Rdmlnum — 
id quod in civili causa hodiemo die primum videmus — 
unum atque idem sentientem. Cogitate quantis laboribus 
fundatum imperium, quanta virtute stabilitam libertatem, 15 
quanta de5rum benignitate auctas exaggeratasque forttinas, 
una nox paene delerit. Id ne umquam posthac non modo 
non confici, sed ne c5gitari quidem possit a civibus, hodiern5 
die providendum est. Atque haec n5n ut vos, qui mihi 
studio paene praecurritis, excitarem, locutus sum; sed ut 20 
mea ' vox, quae debet esse in re ptiblica princeps, officio 
functa consulari videretur. 

' Cicezo is Undismayed. 

X. 20. Nunc, ante quam ad sententiam rede5, d§ me 
pauca dicam. Ego, quanta manus est coniuratorum, quam 
videtis esse permagnam, tantam me inimicorum multittidi- 25 
nam suscepisse vide5 : sed eam itidic5 esse turpem et infir- 
mam et abiectam. Quod si aliquando alicuius fur5re et 
scelere concitata manus ista pltis valuerit quam vestra ac 
rei pQblicae dignitas, me tamen meorum factorum atque con- 
silidrum numquam, patres conscripti, poenitebit. Etenim 30 
mors, quam illi fortasse minitantur, omnibus est parata : 
vitae tantam laudem, quanta v5s me vestris decretis hones- 
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t^tis, nSmo est adsecutus. Ceteris enim semper bene gesta, 
mihi tin! conservata re ptiblic^ gratulltionem decrevistis. 

His Fame is Secure. 

21. Sit Sclpio ille clarus, cQius c5nsilio atque virtute 
Hannibal in Africam redire atque Italia decedere coactus 
5 est; ornetur alter eximia laude Africanus, qu! duas urbls 
huic imperio infestissimas, Karthaginem Numantiamque, 
delevit ; habeatur vir egregius Paulus ille, cuius currum rex 
potentissimus quondam et n5bilissimus Perses honestavit; 
sit aeterna gl5ria Marius, qui bis Italiam obsidione et metu 

10 servitutis liberavit; anteponatur omnibus Pompeius, cuius 
res gestae atque virtutes isdem quibus solis cursus regi5ni- 
bus ac terminis continentur: erit profecto inter honim 
laudes aliquid loci nostrae gl5riae, — nisi forte maius est 
patefacere nobis provincias qu5 exire possimus, quam 

15 ciirare ut etiam illi qui absunt habeant quo victores rever- 
tantur. 22. Quamquam est un5 loco condici5 melior exter- 
nae victoriae quam domesticae, — quod hostes alienigenae 
aut oppress! serviunt, aut recepti in amicitiam beneficio se 
obligates putant; qui autem ex numero civium, dementia 

20 aliqua depravati, hostes patriae semel esse coeperunt, eos 
cum a pernicie rei ptiblicae reppuleris, nee vi coercere nee 
beneficio placere possis. Qua re mihi cum perditis civibus 
aeternum bellum susceptum esse video. Id ego vestro 
bonorumque omnium auxili5, memoriaque tantdrum pericu- 

25 l5rum, — quae non modo in h5c populo, qui servatus est, 
sed in omnium gentium sermonibus ac mentibus semper 
haerebit, — a me atque a meis facile propulsare posse con- 
fido. Neque ulla profecto tanta vis reperietur, quae con- 
iuncti5nem vestram equitumque Roman5rum, et tantam 

30 conspirationem bon5rum omnium, confringere et labefao 
tare possit. 
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Let the Senate Daze to Act Rigoioasly. 

XI. 23. Quae cum ita sint, pro imperio, pro exercittL 
pr5 prdvincia, quam neglexi, pro triumpho ceterisque laudis 
insignibus, quae sunt a me propter urbis vestraeque salutis 
custddiam repudiata, pro clientelis hospitiisque provincia- 
libus, quae tamen urbanis opibus non minore labore tueor 5 
quam coroparo, pro his igitur omnibus rebus, pr5 meis in 
vos singularibus studiis, proque hac quam perspicitis ad 
conservandam rem publicam diligentia, nihil a v5bis nisi 
huius temporis totiusque mei consul^tus memoriam postulo : 
quae dum erit vestris fixa mentibus, tutissimo me muro 10 
saeptum esse arbitrabor. Quod si meam spem vis impro- 
borum fefellerit atque superaverit, commend5 v5bis parvum ' 
meum f ilium, cui profect5 satis erit praesidi non sdlum ad 
salutem, verum etiam ad dignitatem, si eius, qui haec omnia 
suo solius periculo conservarit, ilium f ilium esse memineritis. 15 
24. Quapropter de summa salute vestra populique Romani, 
de vestris coniugibus ac liberis, de aris ac focis, de fanis 
atque templis, de totius urbis tectis ac sedibus, d6 imperio 
ac libertate, de salute Italiae, de iiniversa re publica, decer- 
nite diligenter, ut instituistis, ac fortiter. Habetis eum con- 20 
sulem qui et pargre vestris decretis non dubitet, et ea quae 
statueritis, quoad vivet, defendere et per se ipsum praestare 
possit 




THE CITIZENSHIP OF ARCHIAS. 

(PrS A. Lici«iS ArckiS Feitd.) 

The case of Archias, though not a public one, yet had its ongin In 
the politics of the time. The aristocratic faction, suspecting that inacli 
of the strength of their opponents was derived from the fiaudulenl 
votes of those who were not dtizensg procured in B.C. 65 the passage of 
the Lix Papia, by which " all the strangers who possessed neitber 
Roman nor Latin burgesa-rights were to be ejected from the capitiL" 
Archias, the poet, a native of Antioch, but for many years a Ronun 
citizen, a friend and client of Lucius Lucullus, was accused in B.C. iA, 
by a certain Gratius, under this law, on the ground that he was not > 
citizen. Cicero, a personal friend of Archias, undertook the defence. 
and the case was tried before the brother of the orator, Qnintus Cicero, 
then praetor. 

It was a very small matter to disprove the charge and eatablist 
Archias' claims to citizenship. The greater part of this speech, (hen- 
fore, ig made up of a eulogy upon the pioet and upon poetry and litera- 
ture in general. It is, for this reason, one of the most agreeable of 
Cicero's orations, and perhaps the greatest favorite of them all. 



Cicero's ObliEatLons to Archias. 
"*! QUID est in me ingeni, iudices, quod sentio quam al 
J exiguum, aut si qua exercltatio dicendi, in qui m* 
m Infitior mediocritei esse versatum, aut si huiusce id 
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ratid aliqua ab optimSrum artium studils ac discipline pro- 
fecta, £ qua ego nullum confiteor aetStis meae tempus abhor- 
ruisse, earum rerum omnium vel in primis hie A. Licinius 
frtictum S me repetere prope suo itire debet. Nam quoad 
longissime potest mens mea respicere spatium praeteriti 5 
temporis, et pueritiae memoriam recordari ultimam, inde 
usque repet€ns hunc video mihi principem et ad suscipien- 
dam et ad ingrediendam rationem hprum studi5rum exsti- 
tisse. Qiiod si haec vox, huius hortatu praeceptisque 
cdnformata, non nullis aliquando saluti fuit, a qud id acce- 10 
pimus qu5 ceteris opituliri et alios servare possemus, huic 
profecto ipsi, quantum est situm in n5bis, et opem et salu- 
tem ferre debemus. 2. Ac n€ quis a nobis hoc ita dici forte 
miretiu', quod alia quaedam in hoc facultas sit ingeni, neque 
haec dicendi rati5 aut disciplina, ne nos quidem huic tini 15 
studio penitus umquam dediti fuimus. Etenim omnes artes, 
quae ad humanitatem pertinent, habent quoddam commune 
vinculum, et quasi cognatione quadam inter se continentur. 

He Jastifies the Unasual Tone of his Argument. 

II. 3. Sed ne cui vestrum mirum esse videatur mg in 
quaestione legitime et in iudici5 public5 — cum res agatur 20 
apud praet5rem populi Roman i, lectissimum virum, et apud 
severissimos iudices, tanto conventu hominum ac frequen- 
tia — hoc uti genere dicendi, quod n5n modo a consuetti- 
dine iudiciorum, verum etiam a forensi sermone abhorreat ; 
quaes5 a vobis, ut in hac causa mihi detis banc veniam, 25 
adcommodatam huic reo, voi s (quem ad modum sper5) n5n 
molestam, ut me prd summ5 poetS atque €ruditissim5 homine 
dicentem, hoc concursu hominum literatissimorum, hac ves- 
tra humanitate, hoc denique praetore exercente iudicium, 
patiSmini de studiis humanitatis ac litterarum paulo loqul 30 
liberius, et in eius modi persdna, quae propter otium ac 
studium minime in iudiciis periculisque tractata est, fiti 
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prope novo quodam et inusitllt5 genere dicendi. 4. Quod 
si mihi a v5b!s tribui concedique sentiam, perRciam profecto 
ut hunc A. Licinium n5n modo non segregandum, cum sit 
civis, a numero civium, verum etiam si non esset, putetis 
5 asciscendum fuisse. 

Earlier Career of Archias. 

III. Nam ut primum ex pueris excessit Archias, atque ab 
eis artibus quibus aetas puerilis ad humanitatem informari 
solet se ad scribendi studium contulit, primum Antiochiae — 
nam ibi natus est loco n5bili — celebri quondam urbe et 

10 copiosa, atque erudltissimis hominibus llberalissimisque 
studiis adfluenti, celeriter antecellere omnibus ingeni gloria 
contigit. Post in ceteris Asiae partibus cunctaeque Grae- 
ciae sic eius adventus celebrabantur, ut famam ingeni 
dxspectatio hominis, exspectationem ipsius adventus admi- 

15 ratioque superaret. 5. Erat Italia tunc plena Graecarum 
artium ac disciplinarum, studiaque haec et in Latio vehe- 
mentius tum colebantur quam nunc eisdem in oppidis, et 
hie Romae propter tranquillitatem rei publicae n5n negle- 
gebantur. Itaque hunc et Tarentini et Regini et Neapoli- 

20 tani civitate ceterisque praemiis donarunt;' et omnes, qui 
aliquid de ingeniis poterant iudicare, cogniti5ne atque 
hospiti5 dignum existimarunt. Hac tanta celebritSte famae 
cum esset iam absentibus notus, Romam venit Mario c5n- 
sule et Catulo. 

His Distinguished Patrons at Rome. 

25 Nactus est primum consules eos, qu5rum alter res ad 
scribendum maximas, alter cum res gestas tum etiam stu- 
dium atque auris adhibere posset. Statim LUculli, cum 
praetext^tus etiam tum Archias esset, eum domum suam 
receperunt. Sic etiam hoc n5n s5lum ingeni ac litterarum, 

30 verum etiam naturae atque virttitis, ut domus, quae huius 
adul^scentiae prima fuit, eadem esset familiarissima seneo- 
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tflti. 6. Erat temporibus illis iucundus Metello illi Nuini- 
dico et eius Pio filio ; audiSbatur a M, Aemilio ; vivebat 
cum Q. Catulo et patre et filio ; a L. Crasso colebatur ; 
Lucullos v8r6 et Drusura et Octavios et Catonera et totam 

Hortensiorum domum devinctam consuetudine cum teneret, 
adfici^batur summo honore, quod eum non solum colebant 
qui aliquid percipere atque audire studebant, v6nim edam 
si qui forte simulabant. 

He Becomes a Cltlzeii of HaracUa. 

IV. Interim satis longo intervallo, cum esset cum M. 

LQcuIIo in Siciliam profectus, et cum ex ea provincia cum i< 

eodem Luculio decederet, vehit HSracIiam : quae cum esset 



civitas aequissimo iure ac foedere, ascribi sS in earn clvitS- 
tem voluit ; idque, cum ipse per se dignus putar5tur, turn 
auctoritSte et gratia Luculll ab HeraClien^ibus impetravit 

He is Enrolled si a Romau Cltiien. 
7, Data est civitas Silvant lege et Carbonia : Si qui foede- 1 
r^tii efvilStibus ascripti fuissent ; si turn, cum lex feribatur, 
in liaiis domidlium kabuissent ; et si sexaginta diebus apud 
Praetorem essent professl. Cum hie domicilium Romae mul- 
t5s iam annos haberet, professus est apud praetorem Q. 
Metellum familiarissimum suum. B. Si nihil aliud nisi dS i 
clvitSte ac Igge dlcimus, nihil died amplius : causa dicta est. 
Quid enim hQrum inflrm^ri, Grati, potest f H€rac]iaene esse 
tutn ascrlptum negabis? Adest vir summl auctont^te et 
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religi5ne et fidS, M. Ltlcullus, qui se non opinftrl sed scirei 
n5n audlsse sed vidisse, non interfuisse sed egisse dicit 
Adsunt Heracliens^s l6g£ti, nobilissimi homines: huius 
itidici causS cum mandStis et cum publico testimonio [vene- 
5 runt] ; qui hunc ascriptum HSracliensem dicunt. ^ Hie tu 
tabulUs desideras Heracliensium ptiblic^s : quSs Italico belld 
incSnso tabulario interisse scimus omnis. Est ridiculum ad 
ea quae habemus nihil dlcere, quaerere quae hab€re n5n pos- 
sumus; et de hominum memoria tacere, litterarum memo- 
10 riam fl^gitare ; et, cum habeas amplissimi viri religi5nem, 
integerrimi municipi ius iurandum Rdemque, ea quae depra- 
vSri nuUo mod5 possunt repudiare, tabulas, quas idem dicis 
solere comimpi, desiderare. / 

9. An domicilium Romae non habuit is, qui tot annis ante 
15 civitHtem datam sedem omnium rerum ac fortunarum sua- 

rum R5mae conlocavit? At n5n est professus. Immo 
v€r5 eis tabulis professus, quae s5lae ex ilia professione 
conl€gioque praetorum obtinent publicarum tabularum auc- 
tdritatem. V. Nam — cum Appi tabulae neglegentius ad- 

20 serv^tae dicerentur ; Gabini, quam diu incolumis f uit, levitas, 
post damnationem calamitas omnem tabulirum fidem resig- 
nasset — Metellus, homo sanctissimus modestissimusque 
omnium, tant^ diligently fuit, ut ad L. Lentulum praetorem 
et ad iudices venerit, et unlus n5minis litura s€ comm5tum 

25 esse dixerit. In his igitur tabulis ntillam lituram in n5mine 
A. Licini videtis. 

Evidence of the Census not Necessary. 

10. Quae cum ita sint, quid est quod de eius civitate 
dubitetis, praesertim cum aliis quoque in civitHtibus fuerit 
ascriptus? Etenim cum mediocribus multis et aut nulla 

30 aut humili aliqua arte praeditis gratuito civit^tem in Grae- 
ci& homines impertiebant, Reginos credo aut Locrensis aut 
Neapolitanos aut Tarentinos, quod sc^nicis artificibus largin 
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solebant, id huic summ£ ingeni praeditd glorit noluisse t 
Quid? cum ceteri non modo post civitntem datam, sed 
etiam post l6gem Pipiam aliquo modd in eorum mtinici- 
pi5rum tabulas inr6pserunt, hie, qui ne tititur quidem illis 
in quibus est scriptus, quod semper se Heracliensem esse 5 
voluit, reicietur ? 11. Census nostros requiris scilicet. Est 
enim obsctirum proximis censoribus hunc cum clarissimo 
imper§,t5re L. Lticulld apud exercitum fuisse ; superioribus, 
cum eodem quaestore fuisse in AsiH ; primis Iuli5 et Crassd 
zitillam populi partem esse censam. Sed — quoniam census lo 
non ius civitatis confirmat, ac tantum modo indicat eum qui 
sit census [ita] se iam tum gessisse pro cive — eis tempon- 
bus quibus tu criminaris ne ipsius quidem itidicid in civium 
Roman orum iure esse versatum, et testamentum saepe fecit 
nostris legibus, et adiit hereditates civium Roman orum, et 15 
in beneficiis ad aerarium delatus est a L. Lucull5 pr5 con- 
sule. VI. Quaere argumenta, si qua potes : numquam 
enim hie neque su5 neque amicorum iudici5 revincetur. 

Study of Letters an Indispensable Relaxation. 

12. Quaeres a nobis, Grati, cur tanto opere hoc homine 
delectemur. Quia suppeditat nobis ubi et animus ex hoc 20 
forensi strepitu reficiatur, et aures convicio defessae cod:- 
quiescant. An tu existimas aut suppetere n5bis posse quod 
cotidie dicilmus in tanta varietate rerum, nisi animos nostros 
doctrina excolamus ; aut ferre animos tantam posse conten- 
tidnem, nisi eos doctrina eadem relaxemus ? Ego vero fateor 25 
me his studiis esse deditum : ceteros pudeat, si qui se ita 
litteris abdiderunt ut nihil possint ex eis neque ad com- 
munem adferre friictum, neque in aspectum lucemque pr$- 
ferre : m6 autem quid pudeat, qui tot annos ita vivo, iddicCs, 
ut £ nullius umquam me tempore aut commodo aut otium 3a 
meum abstraxerit, aut voluptas avocarit, aut denique somnus 
retardarit? 13. Qua re quis tandem me reprehendat, aut 
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quis mihi iOre suscenseat, si, quantum ceteris ad suSs r€s 
obeundas, quantum ad festds dies ludorum celebrand5s, 
quantum ad ali^ voluptates et ad ipsam requiem animi at 
corporis conceditur temporum*, quantum alii tribuunt tem- 

5 pestivis conviviis, quantum denique alveolo, quantum pilae, 
tantum mihi egomet ad haec studia recolenda sumpsero? 
Atque hoc ideo mihi concedendum est magis, quod ex his 
studiis haec quoque crescit dratio et facultas ; quae, quan- 
tacumque in me est^ numquam amicorum periculis defuit 

lo Quae si cui levior videtur, ilia quidem certe, quae summa 
sunt, ex qud fonte hauriam sentio. 

y Literatiue a Somce of Hoxal Strensth. 

14. Nam nisi multorum praeceptis multisque Httens mihi 
ab adulescentia suS^sissem, nihil esse in vita magno opere 
expetendum nisi laudem atque honestatem, in e& autem 

15 persequenda omnis cruciatus corporis, omnia pericula mor- 
tis atque exsili parvi esse dticenda, numquam me pro salute 
vestra in tot ac tantas dimicationes atque in h5s profllgatd- 
rum hominum cotldianos impetus obiecissem. Sed plen! 
omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena cxemplonim 

20 vetustas : quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum 
lumen accederet. Quam multas nobis imagines — non solum 
ad intuendum, verum etiam ad imitandum — fortissimorum 
virorum expresses scriptores et Graeci et Latini reliquerunt? 
Quas ego mihi semper in administranda re pablica prop5- 

25 nens, animum et mentem meam ipsa cogitatione hominum 
excellentium cdnformabam. 

All Famous Hen have been Devoted to Lettexs. 

VII. 15. Quaeret quispiam : 'Quid? illi ipsi summi viri, 

quorum virtutes litteris proditae sunt, istane doctrinS, quam 

tu effers laudibus, Sruditi fuerunt ? ' Difficile est hoc de 

30 omnibus confirmHre, sed tamen est cert$ quod respondeam. 
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Ego mult5s homines excellent! animo ac virttite fuisse, et 
sine doctrina naturae ipsius habitu prope divino per se 
ipsos et moderatos et gravis exstitisse, fateor: etiam illud 
adiungo, saepius ad laudem atque virtutem naturam sine 
doctrina quam sine natura valuisse doctrinam. Atque idem 5 
ego contendo, cum ad naturam eximiam atque inlustrem 
accesserit ratio quaedam conformatioque doctrinae, tum 
illud nesci5 quid praeclarum ac singulare solere exsistere. 
16. Ex hoc esse hunc numero, quem patres nostri viderunt, 
divinum hominem Africanum ; ex hoc C. Laelium, L. Fiirium, 10 
moderatissimds homines et continentissimos ; ex hoc fortis- 
simum virum et illis temporibus doctissimum, M. Catonem 
ilium senem : qui profecto si nihil ad percipiendam [colen- 
dam] virtutem litteris adiuvarentur, numquam se ad earum 
studium contulissent Quod si non hie tantus fructus osten- 15 
deretur, et si ex his studiis delectatio sola peteretur, tamen 
(ut opinor) hanc animi adversionem htimanissimam ac libera- 
lissimam iudicaretis. Nam ceterae neque temporum sunt 
neque aetatum omnium neque locorum : haec studia adules- 
centiam alunt, senecttitem oblectant, secundas res ornant, 20 
adversis perfugium ac solacium praebent, delectant domi, 
non impediunt foris, pernoctant nobiscum, peregrinantur, 
rusticantur. 

Great Artists are of Themselves Worthy of Admiration. 

17. Quod si ipsi haec neque attingere neque sensu nostro 
gustare possemus, tamen ea mirari deberemus, etiam cum 25 
in aliis videremus. VIII. Quis nostrum tam animo agresti 
ac duro f uit, ut Rosci morte nuper non commoveretur ? qui 
cum esset senex mortuus, tamen propter excellentem artem 
ac venustatem videbatur omnino mori non debuisse. Ergo 
ille corporis mdtu tantum amorem sibi conciliarat a nobis 30 
omnibus : nos animorum incredibilis motas celeritatemque 
ingeniorum neglegemus ? y 18. Quotiens ego hunc Archiam 
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v\d\j iQdicSs, — Gtar enim vestra benignitSte, quoniam me 
in hoc novo genere dicendi tam diligenter attenditis, — quo- 
tiSns ego hunc vidi, cum litteram scrfpsisset nullam, magnum 
numerum optimdrum versuum de eis ipsis rebus quae turn 
S agerentur dicere ex tempore ! Quotiens revocatum eandem 
rem dicere, commutHtis verbis atque sententifs 1 Quae vero 
adcurate cogitateque scripsisset, ea sic vidi probari, ut ad 
veterum scriptorum laudem perveniret. Hunc ego non dili- 
gam? ndn admirer? ndn omni ratione defendendum putem? 

The Poet Especially Sacred. 

lo Atque sic si summis hominibus eruditissimisque accepi- 
mus, ceterarum rerum studia et doctrina et praeceptis et 
arte const&re : poetam n^tura ipsa valere/et mentis viribus 
excitari, et quasi divino quodam spiritu inflari. Qua re su5 
iure noster ille Ennius sanctos appellat poetas, quod quasi 

15 deorum aliquo dono atque munere commendati nobis 
esse videantur. 19. Sit igitur, iQdices, sanctum apud vos, 
humanissimos homines, hoc poetae nomen, quod nulla um- 
quam barbaria violavit. Saxa et solitudines voci respondent, 
bestiae saepe immanes cantu flectuntur atque consistunt: 

20 nos, instituti rebus optimis, non poetarum voce moveamur? 
Homerum Colophonii civem esse dicunt suum, Chii suum 
vindicant, Salaminii repetunt, Sm3nrnaei vero suum esse con- 
firmant, itaque etiam delubrum eius in oppido dedicaverunt : 
permuiti alii praeterea pugnant inter se atque contendunt. 

25 IX. Ergo illi alienum, quia poeta fuit, post mortem etiam 
expetunt ; nos hunc vivum, qui et voluntate et legibus noster 
est, repudiabimus ? praesertim cum omne olim studium atque 
omne ingenium contulerit Archias ad populi Romani gldriam 
laudemque celebrandam ? Nam et Cimbricas res adulescens 

30 attigit, et ipsi illi C. Mario, qui durior ad haec studia vide 
batur, iucundus fuit 
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The Poet ia the Hsiald of Fame. 
20. Neque enim quisquam est tarn Sversus S MQsIs, qui 
non niandari versibus aeternum su5rum laborum facile 
praeconium patiatur. Themistoclem ilium, summura Athe- 
nis virum, dixisse aiunt, cum ex eo quaereretur, quod 
acroama aut cuius vocem libentissiiue audiret : £ius, d quo 
sua virtus optime praedicHreiur. Itaque ille Marius item 
eximiS L. Plotium dilexit, cOius ingeniS putibat ea quae 
gesserat posse celebrari. 21. Mithridaticum vero bellura, 




mignum atque difficile et in multS varietAte terr£ marlque 
versatum, totum ab lioc expressum est : qui librl non modo 10 
L. Lucullum, forttssimum et clirissimum virum, v€rum 
etiam popull RomSnl nomen inlustrant. I|opulus enim 
Romanus apeiuit Lucullo imperante Pontum, et regils quon- 
dam opibus et ipsa naturS et regione vallStum : populi 
Roman! exercitus, eodem duce, non maxima manu innu- 15 
merabilis Armeniorum copias fiidit : populi Roman! laus 
est urbem amicissimam Cyzicenorum eiusdem consilio ex 
omnI impetQ regio atque totius belli ore ac faucibus 6rep- 
tarn esse atqtie servStam : nostra semper feretur et prae- 
dicibitUT, L. LQcullo dimicante, cum interfectis ducibus so 
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dSpressa hostium classis, et incredibilis apud Tenedum 
pugna ilU navitlis : nostra sunt tropaea, nostra monimenta, 
nostri triumph!. Quae quorum ingeniis efleruntur, ab eis 
populi Romani fama celebratur. 32. Cirus fuit Amcano 
5 superior! noster Ennius, itaque etiam in sepulcro Scipionum 
putatur is esse constitiitus ex marmore. At eis laudibus 
certe non solum ipse qui taudatur, sed etiam populi Roman! 
nomen ornStur, In caelum hflius proavus Cato toUitur: 
mSgnus honos populi Romani rebus adiungitur. Omnfo 

10 denique ill! Maxim!, MSrcelli, Fulvii, non sine coramuni 
omnium nostrum laude decorantur. X. Ergo ilium, qui 
haec fecerat, Rudinum hominem, maiores nostri in civita- 
tem receperunt : nos hunc Heracliensem, multis clvitatibos 
expetitum, in h5c autem legibus constitutum, de nostra clvi- 

15 tate eiciemus? 

Alexander at the Tomb of AcUUm. 

23. Nam si quis minorem gloriae friictum putat ex Grae- 
CIS versibus percipi quam ex Latinis, vehementer errat; 
propterea quod Graeca leguntur in omnibus ferS gentibus, 




Latlna suls flnibus, exiguis sing, continentur. QuS ri si 

o rSs eae quSs gessimus orbis terrae regionibus dfiflniuntui, 

cupere d£bSmus, quo manuum nostrSrum tSia pervinerint, 
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eodem gloriam flmamque penetrlre : quod cum ipsis popu- 
lis de quorum rebus scribitur, haec ampla sunt, turn eis 
certe, qui de vit^ gloriae causa dimicant, hdc maximum et 
pericul5rum incitSmentum est et laborumy^ 24. Quam mul- 
tos scriptores rerum suarum magnus ille Alexander secum 5 
habuisse dicitur 1 Atque is tamen, cum in Siged ad Achillis 
tumulum astitisset : O fortunate inquit aduHscens^ qui tuae 
virtutis Homerum praeconem inveneris I Et vere. Nam nisi 
Ilias ilia exstitisset, idem tumulus, qui corpus eius contex- 
erat, nomen etiam obruisset. Quid? noster hie Magnus, 10 
qui cum virtute fortunam adaequ^vit, nonne Theophanem 
Mytilenaeum, scriptorera rerum suarum, in contione mili- 
tum civitate donavit ; et nostri illi fortes viri, sed rOstici ac 
milites, dulcedine quadam gldriae commoti, quasi participes 
eiusdem laudis, magno illud clamore approbaverunt ? 15 

tfany would have been Eager to Oiye Archias the Citizeiuihip. 

25. Itaque, credd, si civis Rdmanus Archias legibiis ndn 
esset, ut ab aliquo imperatore civitate ddn^retur perficere 
non potuit. Sulla cum Hispan5s ddn^et et Gallos, credo 
hunc petentem repudiasset : quem nds in cdntione vidimus, 
cum ei libellum malus poeta de popul5 subiecisset, quod 20 
epigramma in eum fecisset, tantummodo alternis versibus 
longiusculis, statim ex eis rebus quas tunc vendebat iubere 
ei praemium tribui, sed ea condicidne, ne quid postea scri- 
beret Qui sedulitatem mali poetae diixerit aliquo tamen 
praemio dignam, huius ingenium et virtutem in scribendo 25 
et c5piam ndn expetisset? 26. Quid? a Q. Metell5 Pio, 
familiSrissimo suo, qui civitUte multds donHvit, neque per s6 
neque per LQcull5s impetrSvisset ? qui praesertim tisque ed 
d€ suls rSbus scribi cuperet, ut etiam Cordubae nStis poStis, 
pingue quiddam sonantibus atque peregrinum, tamen aurls 30 
sufts dSderet 
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All Hen Thixst for Olory. 

XI. Neque enim est hoc dissimulandum (quod obscurarl 
non potest) sed prae nobis ferendum: trahimur omnes 
studid laudiSy et optimus quisque maxime gloria ducitur. 
Ipsi ill! philosophi, etiam in eis libellis quos de contem- 
5 nenda gldrii, scribunt, n5men suum inscrlbunt : in eo ipso, 
in qu5 praedicationem nobilitStemque despiciunt, praedicari 
de se ac ndminari volunt. 27. Decimus quidem Brutus, 
summus vir et imperator, Acci, amicissimi sui, carminibus 
templorum ac monumentorum aditus exornavit suorum. 

10 lam vero ille, qui cum Aetolis Ennio comite bellavit, Ful- 
vius, n5n dubitavit Martis manubils Musis consecrare. 
QuH re in qui urbe imperatores prope armati poStarum 
nomen et Muslrum delubra coluerunt, in ea non debent 
togSti indices I Musarum honore et a poetarum salute 

IS abhorrere. 

2a Atque ut id libentius faciatis, iam mg vobis, ludices, 
indicab5, et de meo quodam amore gloriae, nimis acri for- 
tasse verum tamen honesto, v5bis confitebor. Nam quas 
res nos in cdnsulatu nostro vobiscum simul pro salute 

2o huiusce imperi et pro vita civium pr5que universa re 
ptiblica gessimus, attigit hie versibus atque inchoavit: qui- 
bus audltis, quod mihi ms^na res et iiicunda visa est, hunc 
ad perficiendum ad5rnavi. NuUam enim virtus aliam mer- 
cedem laborum periculorumque desiderat, praeter banc 

25 laudis et gl5riae : qua quidem detracts, iiidices, quid est 
quod in hoc tam exiguo vitae curriculo [et tarn brevi] tantis 
nos in laboribus exerceamus? 29. Certe si nihil animus 
praesentiret in posterum, et si quibus regionibus vitae spa- 
tium circumscriptum est, eisdem omnis cogitatidn6s termi- 

30 naret suas ; nee tantis se laboribus frangeret, neque tot 
curis vigiliisque angeretur, nee totigns de ipsa vita dimi- 
caret. Nunc insidet quaedam in optimo quoque virttis, 
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quae noctis ac dies animum gloriae stimulis concitat, atque 
admonet non cum vitae tempore esse dimittendam comme- 
morationem nominis nostri, sed cum omni posteritate adae- 
quandam. 

Literatnxe the Host Enduing of Honuments. 

XII. 30. An vero tam parvi animi videamur esse omnes, 5 
qui in re publica atque in his vitae periculis laboribusque 
versamur, ut, cum Qsque ad extr6mum spatium nullum tran- 
quillum atque 5tiosum spiritum dtixerimus, ndbiscum simul 
moritura omnia arbitremur? An statuas et imagines, non 
animorum simulacra sed corporum, studiose multi summi 10 
homines reliquerunt ; consili5rum relinquere ac virtutum 
nostrarum effigiem nonne multo mSlle debemus, summis 
ingeniis expressam et politam ? E^o vero omnia quae gere- 
bam, iam tum in gerendo spargere me ac disseminare arbi- 
trabar in orbis terrae memoriam sempiternam. Haec vero 15 
sive a meo sensu post mortem af utura est sive — ut sapien- 
tissimi homines putaverunt — ad aliquam mei partem per- 
tinebity nunc quidem certe cogitatione quadam speque 
delector. 

Archias the Poet should be Protected in his Rights. 

31. Qua re conservate, iudices, hominem pudore eo, 20 
quern amic5rum videtis comprobari cum dignitate tum 
etiam vetustlte ; ingenio autem tant5y quantum id con- 
venit existim^ri, quod summorum hominum ingeniis ex- 
petitum esse videatis; causa vero eius modi, quae bene- 
ficio legis, auctdritSte municipi, testimonio Luculli, tabulis 25 
Metelll comprobetur. Quae cum ita sint, petimus a v5bis, 
iudic6s, si qua non modo humana, verum etiam divina in 
tantis ingeniis commendS,tio debet esse, ut eum qui vos, qui 
vestros imperatores, qui populi Romani res gestas semper 
omavit, qui etiam his recentibus nostris vestrisque domes- 30 
ticis periculis aetemum se testim5nium laudis dattirum esse 
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profitetur, estque ex eo numero qui semper apud omnis 
sSncti sunt habiti itaque dicti, sic in vestram accipiatis 
fidem, ut humanitate vestr^ levatus potius quam acerbitate 
violatus esse videatur. 32. Quae de causa pr5 mea consue- 

5 tudine breviter simpliciterque dixi, iudices, ea confidd pro- 
bata esse omnibus. Quae autem rem5ta a mea iudicialique 
consuettidine, et de hominis ingenio et communiter de 
ipslus studio locutus sum, ea, iudices, a vobis sperd esse in 
bonam partem accepta ; ab ed qui iudicium exercet, certo 

lo sci5. 




SELECT LETTERS OF CICERO 



I. (^«. ».,<..) 

A friendly and somewhat jocose note written by Cicero (B.C. 59) 
at Appii Forum while oti hU way from Rome to his villa at Formix. 
T. Pomponius Allicua, a wealthy Roman banker, was Cicero's most 
intimate friend. The letters to Atlicus covei every subject in which 
Cicero felt an interest, from the fate of the republic to the choice of 
words in composition. Atticus belonged to the equestrian order — the 
"capitalist class" among the Romans. He was a highly cultivated 
man, of honorable character, and deeply interested in literature and 
philosophy. He had spent much time in Greece and was noted for his 
thorough acquaintance with the niceties of the Greek language — hence 
"the Attic." 



CICERO ATTICO SAL. 

TOhO amSs meam constaDtiam : ludos Anti spectare non 

placet ; est enim inroiToXoiKov, cum velim vitare omnium 

dSliciinim suspicionem, repente iiva0aivc(TAit non solum d£li- 

dttS, sed etiam inepte peregrinantem : qai rS usque ad NQnjU 

169 



v° 
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Maias te in Formiano exspectabo. Nunc fac ut sciam quo 
die te visuri simus. Ab Appi Foro, h5ra quarta. Dederam 
aliam paulo ante a Tribus Tabernis. 



II. {Att. 2. 21.) 

This letter was written from Rome (b.c. 59) shortly before Cicero's 
banishment. Atticus, to whom it is addressed, was on his estate in 
Epirus. The so-called First Triumvirate was in power, and Caesar had 
received the consulship as a part of the political bargain which he had 
made with Pompey and Crassus. His colleague Bibulus was in vain 
attempting to prevent him from carrying out his plans. Clodius, 
Cicero's bitterest enemy, was active, and Cicero was beginning to fear 
that Pompey*s protection might not be sufi5cient. For the political 
situation and the causes of Cicero's banishment, see Life of Cicero^ 
Introduction, pp. xix-xx. 

Cicero expresses the fear that the course of the " Triumvirs " may 
lead to civil war. Pompey, by his compact with Csesar, has alien- 
ated his own party. His popularity is waning. He has lately had a 
mortifying experience in a public assembly, where he vainly attempted 
to reply effectively to the attacks of Bibulus. Finally, Cicero expresses 
much anxiety as to his own prospects. 

CICERO ATTICO SAL. 

De re publica quid ego tibi subtiliter ? Tota periit atque 
S hoc est miserior quam reliquisti, quod turn videbatur eius 
modi dominatio civitatem oppressisse, quae iucunda asset 
multitudini, bonis autem ita molesta, ut tamen sine pernicie, 
nunc repente tanto in odi5 est omnibus, ut quorsus eruptura 
sit horreamus ; nam iracundiam atque intemperantiam ill5- 
10 rum sumus experti, qui Catoni irati omnia perdiderunt. Sed 
ita lenibus uti videbantur venenis, ut posse videremur sine 
dolore interire : nunc vero sibilis volgi, sermonibus honesto- 
rum, fremitu Italiae vereor ne exarserint. 

Equidem sperabam, ut saepe etiam loqui tecum solebam, 
15 sic orbem rei publicae esse conversum, ut vix sonitum audire 
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vix impressam orbitam videre posseraus, et fuisset ita, si 
homines trSnsitum tempestatis exspectare potuisseot, sed 
cum dia occulte suspjrassent, postea iam gemere, ad extre- 
muro vSro loqui omnes et clamare coepSrunt. Itaque ille 
amicus noster, insolens infamJae, semper in laude versStus, 
circumHugns glorii, d^formatus corpore, fractus animo, quo 




36 c6nferat nescit; progressum praecipitem, inconstantem 
reditum videt; bonos inimicSs habet, improbds ipsos non 
amicos. 

Ac vidS tnollitiem animi : n5n tenui lacrimSs, cum illutn i 
a. d. VIII. Kal, Sextilis vidi dg edictis Bibutl contionantem ; 
qui antes solitus esset iactare sS mIgntficGntissini£ ill5 in 
loco, summo cum amore populi, cunctis faventibus, ut tile 
turn humilis, ut dSmissus erat, ut ipse etiam sibi, non eis 
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solum, qui aderant, displicebat ! O spectaculum uni Crasso 
iucundum, ceteris non item 1 Nam, quia deciderat ex astris, 
lapsus quam progressus potius videbatur, et, ut Apelles, si 
Venerem, aut Protogenes, si lalysum ilium suum caeno obli- 

5 tum videret, magnum, credo, acciperet dolorem, sic ego hunc 
omnibus a me pictum et politum artis coloribus subito 
deformatum non sine magno dol5re vidi. 

Quamquam nemo putabat, propter Clodianum negotium, 
me illi amicum esse debere, tamen tantus fuit amor, ut 

10 exhauriri nulla posset iniuria. Itaque Archilochia in ilium 
edicta Bibuli populo ita sunt iucunda, ut cum locum, ubi 
proponuntur, prae multitiidine eorum, qui legunt, transire 
nequeamus, ipsi ita acerba, ut tabescat dolore, mihi meher- 
cule molesta, quod et eum, quem semper dilexi, nimis excni- 

15 ciant, et timeo tam vehemens vir tamque acer in ferro et tam 
insuetus contumeliae ne omni animi impetu dolori et ira- 
cundiae pareat. 

Bibuli qui sit exitus futiirus, nescio ; ut nunc res se habet» 
admirabili gloria est : qui cum comitia in mensem Octobrem 

20 distulisset, quod solet ea res populi voluntatem offendere, 
putarat Caesar oratione sua posse impelli contionem, ut irel 
ad Bibulum ; multa cum seditiosissime diceret, vocem expri* 
mere non potuit. Quid quaeris ? Sentiunt se nullam ullius 
partis voluntatem tenere; eo magis vis nobis est timenda. 

25 Clodius inimicus est n5bis ; Pompeius confirmat eum nihil 
esse factiirum contra me : mihi periculosum est credere ; ad 
resistendum me paro. 

Studia spero me summa habiturum omnium ordinum. Te 
cum ego desider5, tum vero res ad tempus illud vocat. Plu- 

30 rimum c5nsili, animi, praesidi denique mihi, si te ad tempus 
videro, accesserit. Varr5 mihi satis facit ; Pompeius loquitur 
divinitus. Sper5 nos aut cum summa gl5ria aut ccrte sine 
molestia discessiiros. Tii, quid agas, quem ad modum te 
oblectes, quid cum Sicyoniis egeris, ut sciam cura. 
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III. (Fam, 14. I,) 

A family letter, addressed to Cicero's wife Terentia, his daughter 
Tullia, and his son Marcus. It was written from Dyrrachium, B.C. 58, 
while Cicero was in exile. See Life of Cicero^ Introduction, pp. ix-xxi. 

TULLIUS TERENTIAE SUAE, TULLIOLAE SUAE, 
CICERONI SUO SALUTEM DICIT. 

£t litter IS multorum et sermone omnium perfertur ad me, 
incredibilem tuam virtutem et fortitudinem esse teque nee 
animi neque corporis lab5ribus def atigari. Me miserum ! te 
ista virtute, fide, probitate, humanitate in tantas aerumnas 
propter me incidisse 1 Tulliolamque nostram, ex quo patre s 
tantas voluptates capiebat, ex eo tantos percipere luctus 1 
Nam quid ego de Cicerone dicam ? qui cum primum sapere 
coepit, acerbissim5s dolores miseriasque percepit. Quae si, 
tu ut scribis, fato facta putarem, ferrem paulo facilius, sed 
omnia sunt mea culpa commissa, qui ab els me amar! puta- 10 
bam, qui invidebant, eos non sequebar, qui petebant. 

Quod si nostris consiliis usi essemus neque apud nos tan- 
tum valuisset sermo aut stultorum amicorum aut improbo- 
rum, beatissimi viveremus : nunc, quoniam sperare nos amici 
iubent, dabo operam, ne mea valetudo tuo lab5ri desit. Res 15 
quanta sit, intellego, quantoque fuerit facilius manere domi 
quam redire ; sed tamen, si omnis tribunes pi. habemus, si 
Lentulum tam studiosum, quam videtur, si vero etiam Pom- 
peium et Caesarem, non est desperandum. 

De familia, quo modo placuisse scribis amicis, faciemus ; 20 
de loco, nunc quidem iam abiit pestilentia, sed quam diu fuit, 
me non attigit. Plancius, homo officiosissimus, me cupit 
esse secum et adhuc retinet. E^o volebam loc5 magis 
deserto esse in Epiro, quo neque Hispo veniret nee milites, 
sed adhiic Plancius me retinet ; sperat posse fieri, ut mecum 25 
in Italiam decedat : quern ego diem sl videro et si in vestrum 
complexum venerd ac si et vos et me ipsum recuperftrd. 
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satis mflgnum mihi frQctum vidSbor percSpisse et vestrae 
pietfttis et meae. Pisdnis htimanitas, virtus, amor in omnis 
nds tantus est, ut nihil supra possit : utinam ea res e! volup- 
tati sit 1 Gloriae quidem video fore. 
5 De Q. f ratre nihil ego te accusavi, sed vos, cum praesertim 
tarn pauci sitis, volui esse quam coniunctissimos. Quibus me 
voluisti agere gratias, egi et me £ te certi5rem factum esse 
scripsl. Quod ad me, mea Terentia, scribis te vicum vendi- 
tQram, quid, obsecro te, — me miserum I — quid futurum est? 

lo £t, si nds premet eadem fortuna, quid puer5 miserd fiet? 
Non queo reliqua scribere — tanta vis lacrimarum est, — 
neque te in eundem fletum adducam. 

Tantum scribo : si erunt in ofiicid amici, pecunia n5n deerit; 
si ndn erunt, tu ef&cere tu£ pecunia non poteris. Per f ortunas 

15 miseras nostras, vide, n6 puerum perditum perdamus. Cui 
si aliquid erit, n6 egeat, mediocrl virtQte opus est et mediocri 
fortuna, ut cetera consequatur. Fac valeas et ad me tabella- 
ri5s mittHs, ut sciam, quid agStur et vos quid agatis. Mihi 
omnin5 iam brevis exspectatid est. TuUiolae et Ciceroni 

20 salutem die. Valete.. D. a. d. vi. K. Decemb. Dyrrachi. 
Dyrrachium veni, quod et libera civitas est et in me 
officiosa et proxima Italiae ; sed si offendet me loci cele- 
brit&s, alio me cdnferam, ad te scribam. 

IV. {Att 3. 27.) 

A hasty note, written at Dyrrachium, when Cicero's immediate 
recall from exile seemed unlikely, and begging Atticus to help him and 
to protect his family. The precise occasion of the letter is unknown ; 
perhaps it was the affray of Jan. 25, B.C. 57, when Clodius by mob 
violence prevented the passing of a law recalling Cicero. 

CICERO ATTICO SAL. 

Ex tuis litteris et ex re ipsa nos funditus perisse vided : 
25 te oro ut, quibus in rebus tui mei indigebunt, nostris miseriis 
ne desis ; ego tg, ut scribis, cito videbo. 



To Lentulus 1/5 

V. (Fam. I. 6.) 

B.C. 56. Between this letter and the preceding came Cicero's tri- 
umphant return from exile (by a law passed Aug. 4, B.C. 57) : see Life 
of CicerOf Introduction, p. xxi. The Lentulus to whom the letter is 
addressed (P. Cornelius Lentulus Spinther) was consul when Cicero 
was recalled. He was now proconsul in Cilicia. He had been eager 
for the office of restoring to the throne of Egypt Ptolemy XII (Auletes), 
father of Cleopatra, whose subjects had driven him out, but the busi- 
ness had dragged along at Rome, and Lentulus was mortified by having 
the commission withdrawn after it had passed the Senate. Ptolemy 
was restored by Gabinius, B.C. 55. 

Cicero expresses his regret at the turn which the affair is taking, 
and declares that Lentulus has not been fairly treated. He refers to 
his own exile and finds some consolation for Lentulus in remembering 
how that ended in increased honor. He urges Gabinius to endure the 
attacks of his enemies with fortitude and dignity. In closing, Cicero 
promises to stand by his coiTespondent to the best of his power. The 
letter is full of good sense and kindly feeling skilfully expressed. 

M. CICERO S. D. P. LENTULO PROCOS. 

Quae gerantur, accipies ex PoUione, qui omnibus negd- 
tiis non interfuit s5lum, sed praefuit. Me in summ5 dolore, 
quern in tuis rebus capio, maxime scilicet consolatur spes, 
quod valde suspicor fore, ut Infringatur hominum improbitas 
et cdnsiliis tuorum amic5rum et ipsa die, quae debilitat 5 
c5gittti5nes et inimicorum et proditorum tuorum. Facile 
secundo loco me cdnsolatur recordatio me5rum temporum, 
quorum imaginem vide5 in rebus tuis ; nam etsi minore in 
re violHtur tua dignitas quam mea adflicta est, tamen est 
tanta similitudd, ut sperem te mihi ign5scere, si ea non 10 
timuerim, quae n6 tu quidem umquam timenda daxisti. Sed 
praesta te eum, qui mihi S teneris, ut Graeci dicunt, ungui- 
culls es cognitus: inlustrabit, mihi crede, tuam amplitGdi- 
nem hominum iniaria. A me omnia summa in tS studia 
officiaque exspect^ ; ndn f allam opIni5nem tuam. 15 
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VI. {Fam. 7. I.) 

Cicero has observed that his friend Marius did not attend the dedica- 
tion of Pompey's Theatre and his temple of Venus Victrix, and writes 
to congratulate, him on his superiority to vulgar fashion (see Letter I.). 
He expresses the hope that it was not ill health that kept his friend 
away and gives a lively criticism of the performances, which had 
offended him by their ostentation and brutality. The celebration here 
described took place in B.C. 55. It lasted for several days and eclipsed 
anything of the kind that the Romans had ever seen. The theatre, 
which stood in the Campus Martins, was the first Roman theatre to be 
built of stone and held forty thousand spectators. 

Nothing is known of this C. Marius except what is contained in 
Cicero*s four letters to him. He seems to have been a man of wealth 
and of cultivated tastes, whose delicate health forced him to live in 
retirement on his estates in the country. 

M. CICERO S. D. M. MARIO. 

Si te dolor aliqui corporis aut inflrmitSs valetudinis tuae 
tenuit, quo minus ad ludos venires, fortunae magis tribuo 
quam sapientiae tuae; sin haec, quae ceterl mirantur, 
contemnenda dtixistl et, cum per valetudinem posses, venire 
5 tamen noluisti, utrumque laetor, et sine dolore corporis te 
fuisse et animo valuisse, cum ea, quae sine causa mirantur 
alii, neglexeris ; modo ut tibi constiterit f ructus 5ti tui, quo 
quidem tibi perfrui mirifice licuit, cum esses in ista amoeni- 
tate paene solus relictus. 

10 Neque tamen dubito quin tu in illo cubiculd tu5, ex quo 
tibi Stabianum perforasti et patefecisti Misenum, per eos 
dies matutiha tempora lectiunculis consiimpseris, cum ill! 
interea, qui te istic reliquerunt, spectarent communis mimos 
semisomni. Reliquas vero partis diei tti eonstimebas eis 

15 delectationibus, quas tibi ipse ad arbitrium tuum compa- 
raras ; nobis autem erant ea perpetienda, quae Sp. Maecius 
probavisset. 

Omnino, si quaeris, ludi adparatissiml, sed non tui stoma* 
Chi \ cpniegturam enim facio de meo : nam primum honoris 



k 
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causa in scaenam redierant ei, quos ego hon6ris causS 
d£ scaenS, dScSsse arbitrabar ; d£liciae vSro tuae, noster 
Aesopus, eius modi fuit, ut ei d€sinere per omnis hominfis 
liceiet. Is iurilre cum coepisset, vox eum dSfScit in illo 
loco 'si sciens fallo.' Quid tibi ego alia nirrem? nosti 
enim reliquOs iGdos, qui ne id quidem leporis habuerunt, 
quod Solent mediocres ludl ; adparatDs enim spectStio toIl§- 
bat omnem hilaritStem, quo quidem adparStO non dubilo 
quin animo aequissimo carueris : quid enim delectitidnU 




habent sescenti mQli in Clytaemnestra ^ aut in Equo Tro- 10 
iSno crSteirarum tria milia ? aut armatura vana peditStus 
et equitatus m aliqua pugna, ? quae popularem admirStioneui 
habu£runt, delectationem tibi nullam attulissent. 

Quod si tii per eos dies operam dedisti Protogeni tuo, dum 
modo is tibi quidvis potius quam orationes meas l£gerit, n£ 15 
ta baud pauIo plOs quam quisquam nostrum delectationis 
habuisti ; non enim te puto Graec5s aut Oscos liidos dSside- 
ifisse, praesertim cum Oscds ludds vel in senSta vestrQ 
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spectare possis, Graec5s ^ta n5n ames, ut ne ad villain quidem 
tuam vi^ Graeca ire soleas. Nam quid ego te athletas putem 
desiderare, qui gladiatores contempseris ? In quibus ipse 
Pompeius confitetur se et operam et oleum perdidisse. 
5 Reliquae sunt venationes binae per dies quinque, magni- 
ficae — nemo negat, — sed quae potest homini esse polito 
delectatio, cum aut homo imbecillus a valentissim^ bestia 
laniatur aut praeclara bestia venabulo transverberatur ? quae 
tamen, si videnda sunt, saepe vidisti ; neque nos, qui haec 

10 spectamus, quicquam novi vidimus. Extremus elephantorum 
dies fuit, in quo admiratio magna volgi atque turbae, delec- 
tatio nulla exstitit : quin etiam misericordia quaedam conse- 
cuta est atque opinio eius modi, esse quandam illi beluae 
cum genere hiimano societatem. 

IS His ego tamen diebus pudis scaenicis], ne forte videartibi 
n5n modo beatus, sed liber omnino f uisse, dirupi me paene 
in iudicio Galli Canini, familiaris tui. Quod si tam facilem 
populum haberem, quam Aesopus habuit, libenter meher- 
cule artem desinerem tecumque et cum similibus nostri 

20 viverem ; nam me cum antea taedebat, cum et aetas et 
ambitio me hortabatur et licebat denique, quem ndlebam, 
non def endere, tum vero hoc tempore vita nulla est ; neque 
enim fructum uUum laboris exspecto, et cogor non numquam 
homines non optime de me meritos rogatu eorum, qui bene 

25 meriti sunt, def endere. 

Itaque quaero causas omnis aliquando Vivendi arbitratu 
meo, teque et istam rationem oti tui et laudo vehementer et 
probo, quodque nos minus intervisis, hoc fero animo aequi- 
ore, quod, si Romae esses, tamen neque nos lepore tuo neque 

30 te — si qui est in me — meo frui liceret propter molestissimas 
occupationes meas ; quibus si me relaxaro — nam, ut plane 
exsolvam, non postulo, — te ipsum, qui multos annos nihil 
aliud commentaris, docebo profectd, quid sit hilmtmter 
vivere. 
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Tti modo istam imbecillitatem valetudinis tuae sustenta et 
tuere, ut facis, ut nostras villas obire et mecum simul lecti- 
cula concursare possis. Haec ad te pluribus verbis scripsi 
quam soleo, non oti abundantia, sed amoris erga te, quod 
me quadam epistula subinvitaras, si memoria tenes, ut ad 5 
te aliquid eius modi scriberem, qu5 minus te praetermisisse 
ludos paeniteret. Quod si adsectitus sum, gaudeo ; sin 
minus, h5c me tamen consolor, quod posthac ad ludos 
venies ndsque vises neque in epistulis relinques meis 
spem aliquam delecta,tionis tuae. 10 

VI I. {Fam, 13. 40.) 

% 
B'C. 55. Q. Ancharius was proconsul in Macedonia. Little is known 

of the young men for whom Cicero wrote this note, which is here given 

as a good specimen of a letter of introduction. 

M. CICERO S. D. Q. ANCHARIO Q. F. PROCOS. 

L. et C. Aurelios L. filios, quibus et ipsis et patre eorum, 
viro optimo, familiarissime titor, commendo tibi mai5rem in 
modum, adulescentis omnibus optimis artibus ornatos, meos 
pemecessarios, tua amicitia dignissimos. Si ulla mea apud 
te commendatio yaluit, quod scio multas plurimum valuisse, 15 
haec ut valeat, rogo. Quod si eos honorifice liberaliterque 
tractaris, et tibi gratissimos optimosque adulescentis 
adiunxeris et mihi gratissimum feceris. 

VIII. {Fam. 7. 10.) 

B.C. 54. C. Trebatius Testa was a jurisconsult of about thirty-five, 
whom Cicero had befriended. He was at this time with Caesar in 
Gaul, whither Cicero had despatched him, in this same year, with a 
warm letter of recommendation, which had ensured him a favorable 
reception, for Cicero was now on good terms with Caesar. Campaigning 
was not to the city lawyer's tastei and Cicero seems to have feared that 
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he would return without making his fortune. His bantering letters were 
successful, however, and Trebatius came back in easy circumstances. 
He lived to become very distinguished as a jurist in the Augustan 
age. Horace addressed one of his Satires to him. 

CICERO S. D. TREBATIO. 

Legi tuas litteras, ex quibus intellexi te Caesari nostro 
valde iure consultum videri : est quod gaudeas te in ista loca 
venisse, ubi aliquid sapere viderere. Quod si in Britanniam 
quoque profectus ess6s, profecto nemo in ilia tanta Insula 
5 peritior te fuisset Verum tamen — rideamus licet; sum 
enim a te invitatus — subin video tibi, ultro te etiam arces- 
situm ab eo, ad quem ceteri, non propter superbiam eius, 
sed propter occupationem, adspirare non possunt. Sed tu 
in ista epistula nihil mihi scrlpsisti de tuis rebus, quae 

lo mehercule mihi non minori curae sunt quam meae. 

Valde metu5 ne frigeas in hibernis ; quam ob rem camino 
luculento utendum censeo — idem Mucid et Manilio placebat, 
— praesertim qui sagis non abundares : quamquam vos nunc 
istic satis calere audi5 ; quo quidem nuntio valde mehercule 

IS de te timueram. Sed tu in re militari multo es cautiorquam 
in advocationibus, qui neque in Oceano natare volueris, stu- 
diosissimus homo natandi, neque spectare essedarios, quem 
antea ne andabata quidem def raudare poteramus. Sed iam 
satis iocati sumus. 

20 Ego de te ad Caesarem quam diligenter scripserim, tute 
scis ; quam saepe, ego. Sed mehercule iam intermiseram, 
ne viderer liberalissimi hominis meique amantissimi volun- 
tati erga me diffidere ; sed tamen eis litteris, quas proxime 
dedi, putavi esse hominem commonendum. Id feci: quid 

25 profecerim, facias me velim certi5rem et simul de t5t6 statu 
tu5 cdnsiliisque omnibus ; scire enim cupio quid agas, quid 
exspectes, quam longum istum tuum discessum H nobis futu- 
rum put^s. 



To Marcellus i8i 

Sic enim tibi persuadeas velim, unum mihi esse solatium, 
qua re facilius possim pati te esse sine n5b!s, si tibi esse id 
emolumentd sciam ; sin autem id non est, nihil duobus nobis 
est stultius : me, qui te non Romam attraham, te, qui non 
hue advoles. Una mehercule nostra vel severa vel iocosa 5 
congressio pltiris erit quam non modo hostes, sed etiam fra- 
tres nostri Haedui. Qua re omnibus de rebus fac ut quam 
primum sciam : 

aut consolando aut consilio aut re iuvero. 

IX. {Fam, 15. II.) 

This letter was written from Cilicia (b.c. 50) just before the Civil War 
broke out. Cicero had finished his provincial administration in Cilicia 
and was about to return home. He had hoped for a triumph, but in 
vain. The Senate voted him the honor of a supplicatio (or thanksgiving 
to the gods), and in this letter he thanks Marcellus, the consul, for 
exerting himself to procure him this tribute of respect. This was 
C. Marcellus, cousin of Cicero's friend M. Marcellus (in whose behalf 
the oration Pro M. Mar cello was delivered). 

M. CICERO IMP. S. D. C. MARCELLO COS. 

Quantae curae tibi mens honos fuerit et quam idem 10 
exstiteris c5nsul in me ornando et amplificando, qui fueras 
semper cum parentibus tuis et cum tota domo, etsi res ipsa 
loquebStur, cognovi tamen ex meorum omnium litteris ; 
itaque nihil est tantum, quod ego non tua causa debeam 
facturusque sim studiose ac libenter. Nam magni interest 15 
cui debeas ; debere autem nemini malui quam tibi, cui 
me cum studia communia, beneficia patema tuaque iam 
ante coniunxerant, tum accedit mea quidem sententia maxi- 
mum vinculum, quod ita rem publicam geris atque gessisti, 
quS mihi carius nihil est, ut, quantum tibi omnes boni 20 
dSbeant, quo minus tantundem ego tinus debeam, n5n 
recCksem. Quam ob rem tibi velim el sint exitfls, quos 
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merSris et quds fore confidd: ego, si m6 nIvigStio non 
morabitur, quae incurrebat in ipsos etesias, propediem te, 
ut sperd, videbo. 

X. (Fam, 1 6. ii.) 

Cicero had returned from his Cilician proconsulship in B.C. 50, reach- 
ing Bmndisium Nov. 25. This letter was written Jan. 12, B.C. 49. He 
had not yet entered Rome, but was outside the walls, awaiting the 
decision of the Senate as to the triumph which he desired in recognition 
of his victories over certain mountaineers. 

The letter is addressed to M. Tullius Tiro, Cicero's freedman and 
secretary, who had been with him in Asia and had fallen sick on the 
way back and was now at Patrae. Tiro was a highly accomplished 
man, and the relations between him and his patron were very honorable 
to both. He survived Cicero and is thought to have been active in 
collecting and arranging his works, particularly his correspondence. 

The great Civil War had just broken out and Cicero was vacillating, 
while both Caesar and Pompey made efforts to secure his support. He 
did not actually set out to join the Pompeian party until June of this 
year. See Life of Ciceroy Introduction, p. xziv. 

TULLIUS ET CICERO, TERENTIA, TULLIA, Q. Q. 
TIRONI SAL. PLURIMAM DIC. 

Etsi opportunitatem operae tuae omnibus locis dSsidero, 
5 tamen non tarn meS quam tua causa doled te ndn valere ; 
sed quoniam in quart9,nam conversa vis est morbi — sic 
enim scribit Curius, — spero te diligentia adhibita iam fir- 
miorem fore. Modo fac, id quod est humanitatis tuae, ne 
quid aliud cures hoc tempore, nisi ut quam commodissime 
10 convalescas. N5n ignord, quantum ex desiderio labores ; sed 
erunt omnia f acilia, si valebis. Festinare te n5l5, n6 nauseae 
molestiam suscipias aeger et periculose hieme n3vig€s. 

Ego ad urbem access! pr. N5n. Ian. Obviam mihi sic 

est proditum, ut nihil possit fieri ornStius ; sed incidi in 

15 ipsam flammam clvUis discordiae vel potius b^ll, cui cum 
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cuperem medSrl et, ut arbitror, possem, cupiditSt€s certo- 
nim hominum — nam ex utraque parte sunt qui pugnire 
cupiant ■ — impedimento mihi fuerunt. Omnino et ipse Cae- 
sar, amicus noster, minacis ad senatum et acerbas litteras 
miserat, ct erat adbuc impudens, qui exercitum et provin- 
ciam invito senStQ teneret, et Curio tiieus ilium incitabat. 
Antonius quidem noster et Q. Cassius, nulli vl expulsi, ad 
Caesarem cum CuriSne profecti eratit, posteS quaro senatus 
consulibus, praetoribus, tribunis pi. et n5bls, qui pro coss. 
sumus, negotium dederat ut curSr€mus ne quid res pGblica i 
detriment! caperet. 

Numquam maiore in perlculo civitas fuit ; numquam 
improbi civ£s liabu£runt paratiorem ducem, omnlnd ex 







ti£c quoque parte diligentissimg comparatur; id fit aucto- 
ritate et studio Pompel nostri, qui Caesarem sero coepit 15 
timere. Nobis inter has turbas senatus tamen frequSns 
fl3.gitavit triumphum ; sed Lentulus consul, quo maius 
suum beneficium face ret, simul at que expedisset quae 
essent necessaria d£ re publica, dixit se relaturum, nos 
agimus nihil cupide eoque est nostra pluris auctoritas. 20 
Italiae regiones discriptae sunt, quam quisque partem tue- 
retur: nos Capuam sampsimus. Haec te scire volui. 

TQ etiam atque etiam curS ut valets litterasque ad me 
mitt3s, quoti€nscumque habebls cui dSs. Etiam atque etiam 
vale. D. pr. Idas lin. «j 
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XI, {Fam, 14. 14.) 

Written at Minturnae, Jan. 23, B.C. 49. Between this letter and the 
preceding, Caesar had crossed the Rubicon, and Pompey and his party, 
including the Senate, had abandoned the city. Cicero is on his way to 
Capua ; his family are in Rome. 

TULLIUS TERENTIAE ET PATER TULLIAE, DUABUS 

ANIMIS SUIS, ET CICERO MATRI OPTIMAE, 

SUAVISSIMAE SORORI S. P. D. 

Si vos valetis, nos valemus. Vestrum iam consilium est, 
non solum meum, quid sit vobis faciendum. Si ille Romam 
modeste venturus est, recte in praesentia domi esse potestis ; 
sin homo amens diripiendam urbem daturus est, vereor ut 
5 Dolabella ipse satis nobis pr5desse possit. Etiam illud 
metuo, ne iam intercltidamur, ut, cum velitis exire, non 
liceat. Reliquum est, quod ipsae optime considerabids, 
vestri similes feminae sintne Romae ; si enim non sunt, 
videndum est ut honeste vos esse possitis. 

10 Quo modo quidem nunc se res habet, modo ut haec nobis 
loca tenere liceat, bellissime vel mecum vel in nostris prae- 
diis esse poteritis. Etiam illud verendum est, ne brevi tem- 
pore fames in urbe sit. His de rebus velim cum Pomponio, 
cum Camillo, cum quibus vobis videbitur, cdnsideretis, ad 

15 summam animo forti sitis. Labienus rem meliorem fecit; 
adiuvat etiam Piso, quod ab urbe discedit et sceleris con- 
demnat generum suum. Vos, meae carissimae animae, quam 
saepissime ad me scribite et vos quid agatis et quid istic 
agatur. Quintus pater et filius et Ruf us vobis s. d. Valete. 

20 VIII. Kal., Minturnis. 

XII. {Att. 8. II. c.) 

Written at Canusium in Apulia, Feb. 20, B.C. 49. Caesar had over- 
run Picenum and had laid siege to Corfinium (February 13 or 14), which 
was held for Pompey by L. Domitius Ahenobarbus, Cato*s brother-in-law. 
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Domitias sent to Pompey for aid, which Pompey refused, ordering 
Domitius to evacuate the city and come to his own headquarters at 
Luceria, in northern Apulia. At the same time Pompey determined to 
abandon Italy, sail to Epirus, and, when he had gathered a sufficient 
force, to return and resume hostilities. Accordingly he left Luceria and 
set out for Bnmdisium {Brindist)^ the usual port of departure for Greece 
and the East. 

The present letter was written at Canusium, on the way from Luceria 
' to Brundisium. It is in reply to a letter from Formiae (February 1 5) in 
which Cicero informs Pompey of recent events in that region, and 
expresses his opinion that the coast can be held, but adds that if Pompey 
wishes to concentrate all his forces, he is willing to join him at once. 
Before receiving this reply of Pompey's, Cicero had actually set out, 
but the activity of Caesar cut off all access to Pompey, and he retired to 
Formiae. See the next letter. 

CN. MAGNUS PROCOS. S. D. M. CICERONI IMP. 

S. V. b. e. Tuas litterSs libenter legi ; recognovi enim 
tuam pristinam virttitem etiam in salute communi. Consules 
ad eum exercitum, quem in Apulia habui, venerunt. Magno 
opere te hortor, pro tuo singular! perpetuoque studio in rem 
publicam, ut te ad nos conferas, ut communi consilio rei 5 
piiblicae adflictae opem atque auxilium feramus. Censeo, 
via Appi£ iter facias et celeriter Brundisium veniSs. 

XIII. {Att. 8. II. D.) 

Written at Formiae, Feb. 27, B.C. 49. In the first part of the letter 
Cicero explains his failure to join Pompey. H9 had started from 
Formiae for Luceria. On reaching Teanum, in northern Campania, he 
heard that Caesar was advancing rapidly toward Capua and had already 
reached iEsemia (in Samnium). He therefore went no farther than 
Cales (a short distance south-east of Teanum) and waited for news. 
There he received a copy of a letter from Pompey to the consul Lentulus, 
from which he inferred that it was Pompey's design to raise the siege of 
Corfinium (see introduction to Letter XII.). It ¥ras impossible for Cicero 
to go thither, since Caesar was near that city, and he awaited developments 
in a state of intense anxiety. The next information was that Corfinium 
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had surrendered to Csesar (February 20) and that Pompey was fleeing to 
Brundisium, with Caesar in hot pursuit. For Cicero to overtake Porapey 
was out of the question, to say nothing of the danger of bdng inter- 
cepted by Csesar. Accordingly he retired to Formiae and subsequently 
to his villa at Cumae. 

In the latter part of the letter, Cicero expresses his surprise and 
regret that Pompey had found it necessary to leave Italy, and defends 
his own course, which he was aware might appear vacillating and half- 
hearted. He had always hoped, he says, for a reconciliation between 
the two great rivals, but he now sees that there is no hope of that, and 
he closes with professions of fidelity to Pompey. 

Pompey was besieged at Brundisium by Caesar, but escaped by sea 
(March 1 5) with almost all his forces to D3n'rachium (formerly Epidam- 
nus, in lUyria), where Cicero finally joined him in the late autunm or 
early winter. 

M. CICERO IMP. S. D. CN. ^AGNO PROCOS. 

Cum ad te litteras misissem, quae tibi Canusi redditae 
sunt, suspicionem nullam habebam, te rei publicae causa 
mare transiturum, eramque in spe magna fore ut in Italia 
possemus aut concordiam constituere, qua mihi nihil utilius 
5 videbatur, aut rem publicam summa cum dignitate defendere: 
interim nondum meis litteris ad te perlatis ex eis mandatis, 
quae D. Laelio ad consules dederas, certior tui consili factus 
non exspectavi, dum mihi a te litterae redderentur, confe- 
stimque cum Q, fratre et cum liberis nostris iter ad te in 

10 Apuliam facere coepi. 

Cum Teanum Sidicinum venissem, C. Messius, familislris 
tuus, mihi dixit aliique complures, Caesarem iter habere 
Capuam et eo ipso die mansurum esse Aeserniae : sane sum 
commotus, quod, si ita esset, non modo iter meum interclu* 

15 sum, sed me ipsum plSne exceptum putSbam; itaque turn 
Calls process!, ut ibi potissimum consisterem, dum certum 
ndbis ab Aesemia dS eo quod audieram referrStur. At 
mihi, cum Calibus essem, adfertur litter£rum tuftrum ezem 
plimi, qu&s td ad Lentulum conaulem mlsissfis. 
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Hae scTiptae sic erant, litteras tibi S L. Domitio a. d. xiii. 
Kal. Martias adlatas esse, earumque exemplum subscrip- 
seras, magnique interesse rei publicae omnis . copias primo 
quoque tempore in unum locum convenire, et ut praesidi 
quod satis esset Capuae relinqueret. His ego litteris lectis 5 
in eadem opinione fui, qua reliqui omnes, te cum omnibus 
c5piis ad Corfmium esse venturum, qu5 mihi, cum Caesar 
ad oppiduin castra haberet, tutum iter esse non arbitrabar. 

Cum r€s in summa exspectatione esset, utrumque simul 
audivimus, et quae Corfini acta essent, et te iter Brundi- 10 
slum facere coepisse, cumque nee mihi nee fratri meo 
dubium esset quin Brundisium contenderemus, a multis qui 
e Samnio Apuliaque veniebant, admoniti sumus ut cavere- 
mus ne exciperemur a Caesare, quod is in eadem loca, quae 
n5s petebamus, profectus celerius etiam quam nos possemus, 15 
eo, quo intenderet, venturus esset ; quod cum ita esset, nee 
mihi nee fratri me5 nee cuiquam amicorum placuit commit- 
tere, ut temeritas nostra non solum nobis, sed etiam rei pub- 
licae noceret, cum praesertim non dubitaremus quin, si etiam 
tutum nobis iter fuisset, te tamen iam consequi non possemus. 20 

Interim acc6pimus tuas litteras Canusio a. d. x. K. Martias 
datas, quibus nos hortaris ut celerius Brundisium veniamus ; 
quas cum accepissemus a. d. iii. K. Martias, non dubitaba- 
mus quin tu iam Brundisium pervenisses, nobisque iter illud 
omnino interclusum videbamus, neque minus nos esse captos 25 
quam qui Corfini fuissent; neque enim eos solos arbitraba- 
mur capi qui in armatdrum mantis incidissent, sed eos nihilo 
minus, qui regionibus exclusi intra praesidia atque intra 
arnia aliena venissent. 

Quod cum ita sit, maxime vellem primum semper tecum 30 
fuissem, quod quidem tibi ostenderam, cum a me Capuam 
reiciebam: quod feci non vitandi oneris causa, sed quod 
vid€bam teneri illam urbem sine exercitu non posse ; acci- 
dere autem mihi nolebam quod doled viris fortissimis 
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accidisse. Quoniam autem tecum ut essem n5n contigit, 
utinam tul consili certior factus essem ! Nam suspici5ne 
adsequi non potui, quod omnia prius arbitratus sum fore, 
quam ut haec rei publicae causa in Italia non posset duce 
5 te consistere. Neque vero nunc consilium tuum repre- 
hend©, sed fortunam rei publicae luge5, nee, si ego, quid 
tu sis secutus, non perspicio, idcirco minus existimo te nihil 
nisi summa ratione fecisse. 

Mea quae semper fuerit sententia, primum de pace vel 

lo iniqua condicione retinenda, deinde de urbe — nam de 
Italia quidem nihil mihi umquam ostenderas, — meminisse 
te arbitror ; sed mihi non sumo, ut meum consilium valere 
debuerit : secutus sum tuum, neque id rei publicae causa, de 
qua desperavi, quae et nunc adflicta est nee excitari sine 

15 civili perniciosissimo bello potest, sed te quaerebam, tecum 
esse cupiebam, neque eius rei facultatem, si quae erit, prae- 
termittam. 

Ego me in hac omni causa facile intellegebam pugnandl 
cupidis hominibus non satis facere : primum enim prae me 

20 tuli me nihil malle quam pacem, non quin eadem timerem 
quae illi, sed ea bello civili leviora ducebam. Inde suscepto 
bello, cum pacis condicionSs ad te adferri a teque ad eas 
honorifice et large responderi viderem, diixi meam rationem, 
quam tibi facile me probaturum pro tuo in me beneficio 

25 arbitrabar : memineram me esse unum, qui pro meis maximis 
in rem publicam meritis supplicia miserrima et crudelissima 
pertulissem, me esse unum, qui, si offendissem eius animum, 
cui, cum iam in armis essem us, consulatus tamen alter et 
triumph us amplissimus deferebatur, subicerer eisdem proe- 

30 His, ut mea persona semper ad improborum civium impetus 
aliquid videretur habere populare ; atque haec non ego prius 
sum suspicatus, quam mihi palam denuntiata sunt, neque ea 
tam pertimui, si subeunda essent, quam declinanda putavi, 
si honeste vitare possem. Quam brevem illius temporis, 
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dum in spS pSx fuit, ratidnem nostram vides, reliqui facul- 
tatem res ademit. 

£is autem, quibus non satis facio, facile responded : neque 
enim ego amicior C. Caesari umquam ful quam illi, neque 
illi amiciores rei publicae quam ego. Hoc inter me et illos 5 
interest, quod, cum et illl elves optimi sint et ego ab ista 
laude non absim, ego condicionibus (quod idem te intellexe- 
ram velle) illi armis disceptari maluerunt; quae quoniam 
ratio vicit, perficiam profecto ut neque res publica civis a 
me animum neque tu amici desideres. 10 

XIV. {Att. 10. 8. B.) 

B.C. 49. Pompey*s flight left Caesar master of Italy. He did not 
pursue Pompey, but, after settling affairs at Rome, .went to Spain to 
suppress the Pompeians and their supporters in that quarter. On his 
way he sent the following letter (dated April i6) to Cicero, with whom 
he had already had a friendly conference on March 28. 

Caesar urges Cicero to take no active part with Pompey, assuring 
him that his best course is to keep aloof from the war. The tone of the 
letter is a singular combination of skilful suggestion and magnanimity. 
The respect in which Caesar holds Cicero and the value that he ascribes 
to Cicero's influence are alike noteworthy. 

CAESAR IMP. SAL. D. CICERONI IMP. 

Etsi te nihil temere, nihil imprtidenter facturum iudicaram, 
tamen permotus hominum fama scribendum ad te existimavl 
et pro nostra benevolentia petendum, ne quo progredereris 
proclinata iam re, quo integra etiam progrediendum tibi non 
existimasses ; namque et amicitiae graviorem iniuriam feceris 15 
et tibi minus commode c5nsulueris, si non fortunae obsecutus 
videbere — omnia enim secundissima nobis, adversissima illis 
accidisse videntur , — nee causam secutus — eadem enim tum 
fuit, cum ab eorum consiliis abesse iudicasti, — sed meum 
aliquod factum condemnavisse, qu5 mihi gravius abs te nil 20 
accidere potest ; quod ne facias, pro iure nostrae amicitiae a 



190 Letters of Cicero 

tfi peto. Postremo, quid viro bond et quieto et bono civi 
magis convenit quam abesse £ civilibus controversiis ? Quod 
n5n nQlli cum prdbarent, periculi causa sequi non potu€runt : 
tQ explorato et vitae meae testimonio et amicitiae iddicio 
5 neque ttitius neque honestius reperies quicquam quam ab 
omni contentione abesse. xv. Kal. Maias ex itinere. 

XV. {Fam, 4. i.) 

The following letter was written toward the end of April, B.c. 49, 
shortly after Caesar's departure for Spain. Cicero was living in retirement 
at his Cumaean villa. Caesar had not molested him, and he could not 
help contrasting Caesar's moderation with the violence of the Pompdans. 
Yet his conscience troubled him. He felt that his place was with Pom- 
pey, though he had come to see that the latter was no less a menace to 
the state than Caesar. His hesitation lasted almost two months, for it 
was not until June 7 that he actually set saU for Dyrrachium. 

The present letter dates from this interval of unrest. Cicero had 
visited Rome in January ; but he had not entered the city, for he was 
hoping to be allowed to celebrate a triumph. After his retirement 
to Cumae, Sulpicius, who was now in the city, had expressed his 
regret at not meeting him. Cicero replies, offering to arrange for a 
conference, but despairing of the state. It is too late, he thinks, for 
them to accomplish an3rthing. If they could have met immediately 
after his return from Cilicia, before hostilities had actually broken out, 
they might perhaps have retarded the fall of the republic But now 
the whole world is at war, and the city of Rome itself is without law- 
ful government. There is nothing to hope for; scarcely anything to 
pray for. The interview took place at Cumae, May 8, but came 
to nothing. Cicero describes Sulpidus i^d Att, z. 14) as very much 
alarmed. 

Ser. Sulpicius Rufus, to whom the letter is addressed, was an emi- 
nent lawyer, Cicero's friend, and a man of the strictest integrity. 
Though a Pompeian, he was fond of peace, and readily became recon- 
ciled with Caesar, who made him governor of the province of Achaea 
(B.C. 46). At the time of Caesar's death he was in Rome. He was an 
important member of the Senatorial party in the events that followed, 
and died while on an embassy from the Senate to Antony (b.c. 43). 
Cicero's Ninth Philippic is a eulogy on Sulpidus. 
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M. CICERO S. D. SER. SULPICIO. 

C. Trebatius, 'familiaris meus, ad me scripsit te ex se 
quaesisse, quibus in locis essem molesteque te ferre quod 
me propter valettidinem tuam, cum ad urbem accessissem, 
non vidisses, et hoc tempore velle te mecum, si propius 
accessissem, de officio utrlusque nostrum communicare. 5 
Utinam, Servi, salvis rebus — sic enim est dicendum — con- 
loqui potuissemus inter nos I Profecto aliquid opis occidenti 
rei publicae tulissemus. C5gnoram enim iam absens te haec 
mala mult5 ante prdvidentem defensorem pacis et in c5nsu- 
latu tuo et post consulatum fuisse : ego autem, cum consi- 10 
Hum tuum probarem et idem ipse sentirem, nihil proficiebam ; 
sero enim veneram, s5lus eram, rudis esse videbar in causa, 
incideram in hominum pugnandi cupidorum insanias. 

Nunc, quoniam nihil iam videmur opitulari posse rei pub- 
licae, si quid est in quo nobismet ipsis consulere possimus, 15 
non ut aliquid ex pristino statu nostro retineamus, sed ut 
quam honestissime lugeamus, nem5 est omnium, quicum 
potius mihi quam tecum communicandum putem ; nee enim 
clarissim5rum vir5rum, quorum similes esse debemus, exem- 
pla neque doctissimorum, qu5s semper coluisti, praecepta 20 
te fugiunt. Atque ipse antea ad te scripsissem te frustra in 
senatum sive potius in conventum senatorum esse venturum, 
ni veritus essem ne eius animum offenderem, qui a me ut te 
imitarer petebat: cui quidem egomet, cum me rogaret ut 
adessem in senatu, eadem omnia, quae a te de pace et de 25 
Hispaniis dicta sunt, ostendi me esse dicturum. 

Res vides quo modo se habeat : orbem terrarum imperils 
distributis ardere bello; urbem sine legibus, sine iudiciis, 
sine iiire, sine fide relictam direptioni et incendiis. Itaque 
mihi venire in mentem nihil potest, non modo quod sperem, 30 
sed vix iam quod audeam optare. Sin autem tibi, homini 
prudentissimo, vid^tur utile esse n5s conloqui, quamquam 
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longius etiam cogitabam ab urbe discedere, cuius iam etiam 
nomen invitus audio, tamen propius accedam, Trebatioque 
mandavi ut, si quid tu eum velles ad me mittere, ne recu- 
saret, idque ut facias velim, aut, si quern tu5rum fidelium 
5 voles, ad me mittas, ne aut tibi exire ex urbe necesse sit 
aut mihi accedere. 

Ego tantum tibi tribuo quantum mihi fortasse adrogo, ut 
exploratum habeam, quicquid nos communi sententia statu- 
erimus, id omnis homines probatur5s. Vale. 

XVI. (Fam* 14. 10.) 

Caesar returned from Spain, victorious, in September, B.C. 49, and 
was appointed dictator. He soon proceeded against Pompey, who was 
still at Dyrrachium and had mustered a great army. In the first battle, 
near that city, Caesar was defeated. He retired into Thessaly, followed, 
after a time, by Pompey. The Battle of Pharsalus (or Pharsalia), 
Aug. 9, B.C. 48, decided the Civil War. Pompey fled to Egypt, where 
he was murdered. Cicero was permitted by Caesar to return to Italy, 
and remained for eleven months at Brundisium, where this letter was 
written July 9, B.C. 47. His wife Terentia was at Rome, but it was not 
safe for Cicero to go to the city until he had come to an understanding 
with Caesar, who was in Asia. Caesar arrived in Italy late in September 
of this year. He treated Cicero with great consideration, and the latter 
returned to Rome early in October. 

The present letter and that which follows (Aug. 12, B.C. 47) are given 
as specimens of familiar domestic correspondence. 

TULLIUS S. D. TERENTIAE SUAE. 

10 Quid fieri placeret, scripsi ad Pomponium serius quam 
oportuit : cum eo si locuta eris, intelleges quid fieri velim. 
Apertius scribi, quoniam ad ilium scripseram, necesse non 
fuit. De ea re et de ceteris rebus quam primum velim nobis 
litteras mittas. Valetudinem tuam cura diligenter. Vale. 

15 VII. Idus Quinctilis. 
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XVII. (Fam. 14. 23.) 
TULLIUS TERENTIAE SUAE S. D. 

S. V. b. e. V. Redditae mihi tandem sunt a Caesare litterae 
satis liberales, et ipse opinione celerius venturus* esse dici- 
tur ; cui utrum obviam procedam, an hie eum exspectem, 
cum c5nstituero, faciam te certioreiii. Tabellarios mihi velim 
quam primum remittas. Valetudinem tuam cura diligenter. 5 
Vale. D. pr. Id. Sext. 

XVIII. (Fam. 6. 9.^^ 

B.C. 46. A letter of introduction (cf. Nos. VII. and XXI.), written 
from Rome in behalf of A. Caecina, a former partisan of Pompey. Caesar 
had pardoned Caecina, but kept him in exile, and he was at this time 
in Sicily, where T. Furfanius (to whom the letter is addressed) was 
governing as proconsul. 

M. CICERO T. FURFANIO PROCOS. S. 

Cum A. Caecina tanta mihi familiaritas consuetudoque 
semper fuit, ut nulla maior esse possit; nam et patre eius, 
claro homine et forti viro, plurimum sum usus, et hunc a 
puerd, quod et spem magnam mihi adferebat summae 10 
probitatis summaeque eloquentiae et vivebat mecum con- 
iunctissime non solum amicitiae officiis, sed etiam studiis ' 
communibus, sic semper dilexi, nuUo ut cum homine con- 
iunctius viverem. Nihil attinet me plura scribere; quam 
mihi necesse sit eius salutem et fortunas quibuscumque 15 
rebus possim tueri, vides. Reliquum est ut, cum cognorim 
pluribus rebus, quid tu et de bonorum fortuna et de rei pub- 
ticae 'calamitatibus sentias, nihil a te petam nisi ut ad eam 
voluntatem, quam tua sponte erga Caecinam habiturus es, 
tantus cumulus accSdat commendati5ne mea, quanti me a te 20 
fieri intellego : h5c mihi gratius facere nihil potes. Vale* 



194 Letters of Cicero 

XIX. (Fam. 9. 14.) 

P. Cornelius Dolabella (bom about B.C. 69) married Cicero's daughter 
Tullia in B.C. 50, while her father was governor of Cilida. When the 
Civil War broke out, in B.C. 49, Dolabella joined the party of Casar, 
whose favor he always retained. He fought at Pharsalia (B.C. 48) and, 
returning to Rome after the battle, was (like Clodius before him) 
adopted.by a plebeian, that he might become a candidate for the tribunate. 
His turbulent actions in this position (b.c. 47) and his infamous private 
character caused a separation between him and Tullia, and in B.c 46 
they were formally divorced. Cicero, however, remained on friendly 
terms with him and even gave him lessons in oratory. 

Caesar designated Dolabella as one of the consuls for the year B.C. 44, 
and he assumed that office after the dictator's assassination. He nego- 
tiated with the conspirators, suppressed the mob that threatened them, 
and threw down a column erected in Caesar's honor. This conduct was 
enthusiastically approved by Cicero, who had shown unmeasured delight 
at Caesar's death, and who cherished vain hopes of a restored republic 
The present letter of congratulation was written at Cicero's Pompeian 
villa. May 3, B.C. 44, about six weeks after the murder, and while Dola- 
bella was on good terms with Brutus and Cassius. Cicero praises him 
without srint, congratulates himself on having had him as a pupil, and 
exhorts him to persevere in • well-doing. But Dolabella soon veered 
round, made friends with Antony, and received Syria as his province. 
He committed suicide at Caesarea, B.C 43, to avoid falling into the 
hands of Cassius. 

CICERO DOLABELLAE CONSULI SUO S. 

EtsI contentus eram, m! Dolabella, tuH gloria satisque ex 
ea magnam laetitiam voluptatemque capiebam, tamen non 
possum n5n confiteri cumulari me maximo gaudio, quod 
volg5 hominum opinio socium me adscribat tuis laudibus. 

5 Neminem conveni — convenio autem cotidie plurimds ; sunt 
enim permulti optimi viri, qui valetudinis causa in haec loca 
veniant, praeterea ex municipiis frequentes necessarii mei, — 
quin omnes, cum te summis laudibus ad caelum extulerunt, 
mihi continuo maximas grStiSs agant; negant enim se 

10 dubitSre quin tu meis praeceptis et consiliis obtemperSns 
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praestantissimum tfi clvem et singularem consulem praebeSs 
quibus ego quatnquam v^r ssime possum respond€re te 
quae facUls tuo ludic o et tua sponte facere nee cu usquam 
egere consilio tamen neque plane adsent or ne itnm Duain 
tuani laudem si omn s a me s consiliis profecta videStur 
neque vald£ nego — sum enim avidior etiam quam satis est 
gloriae — et tamen Don altenum est d gn tate tua, quod ipsl 
Agamemnoni, r£gum r€gi, fuit honestum habere altquem 
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in coasitiis capiendls Nestorem ; mihi vSrd gtorii 
iuvenem consulem florere laudibus quasi alumnum disci- i 
plinae meae, 

L. quidem Caesar, cum ad eum aegrotum Neapolim vfinis- 
seni, quamquam erat oppreasus totlus corporis doldribus, 
tamen ante quam me plane salutavit, ' O mi Cicero,' inquit, 
'grltulor tibi, cum tantum vales apud Dolibellam quantum i 
si ego apud sororis fllium valSrem, lam salvi esse possfimus. 



196 



Letters of Cicero 



DolSbellae v5r6 tu5 et gritulor et grStiSs ago ; quera quideni 
post te consulem solum possumus vere consulem dicere.' 
Deinde multa de facto ac de re gesta ; turn nihil magnifi- 
centius, nihil praeclarius actum umquam, nihil rei publicae 
5 salutarius. Atque haec una vox omnium est 

A te autem peto ut me banc quasi falsam herSditatem 
alienae gloriae sinas cernere meque aliqua ex parte in socie- 
tatem tuarum laudum venire patiare. Quamquam, ml Dola- 
bella — haec enim iocatus sum, — tibentius omais meas, si 
lo modo sunt aliquae meae, Uudes ad |6 transfuderim quam 
aliquam partem exhauserim ex tuis : nam cum te semper 
tantum dilexerim quantum tfl intellegere potuisti, turn his 




tuis factis sic incensus sum ut nihil umquam in amore fuerit 
ardentius ; nihil est enim, mihi cr€de, viitute formosius, nihil 

15 putchrius, nihil amabilius. 

Seniper amavi, ut scis, M. Brutum propter eius summum 
ingenium, suavissimos mores, singularem probitatem atque 
constantiam : tamen Idibus Martiis tantum accessit ad arao- 
rem ut mirarer locum fuisse augendi in eo quod mihi iam 

!o pridem cumulatum etiam videbatur, Quis erat qui putaret 
ad eum amorem quern erga t€ habebam posse aliquid accc- 
dere ? Tantum accessit ut mihi nunc dSnique amire videar, 
ante a dll€xisse. 

Qua re quid est quod ego tS horter ut dignitati et gloriae 

85 servias? Proponam tibi ciaros viros, quod facere solent, 
qui hortantur ? Neminem habeo cUridrem quam t€ ipsum ; 
te imitgre oportet, tecum ipse certSs : nS licet quidem tibi 
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iam tantis r§bus gestis non tu! similem esse. Quod cum ita 
sit, hortatio n5n est necessaria, gratulatione magis utendum 
est : contigit enim tibi quod baud scio an nemini, ut summa 
severitas animadversi5nis n5n modo non invidi5sa, sed etiam 
popularis esset et cum bonis omnibus tum infimd cuique 5 
gratissima. 

Hoc si tibi fortuna quadam contigisset, gratularer felici- 
tati tuae ; sed contigit magnittidine cum animi tum etiam 
ingeni atque consili ; legi enim contionem tuam : nihil ilia 
sapientius ; ita pedetemptim et gradatim tum accessus a te 10 
ad causam facti, tum recessus, ut res ipsa maturitatem tibi 
animadvertendi omnium concessti daret. Liberasti igitur et 
urbem periculo et civitatem metu, neque s5lum ad tempus 
maximam titilitatem attulisti, sed etiam ad exemplum. Quo 
facto intellegere debes in te positam esse rem ptiblicam tibi- 15 
que non modo tuendos, sed etiam omandds esse illos viros, 
a quibus initium libertatis profectum est. Sed his de r6bus 
coram pliira propediem, ut sper5 : tu quoniam rem publicam 
nosque c5nservas, fac ut diligentissime te ipsum, mi Dola- 
bella, ciistodias. 20 

XX. {Fam. 12. 2.) 

Julius Caesar was assassinated on the Ides of March (March 15), 
B.C. 44, hy a hand of conspirators, headed by Marcus Junius Brutus and 
Caius Cassius Longinus. The conspirators fancied that if the dictator 
were out of the way the old constitution could be restored. But Caesar*s 
victory had made a republic forever impossible. Nor had the con- 
spirators made any arrangements for a permanent government, or even 
for their own safety. The sole question was, who should succeed to the 
supreme power of the murdered dictator. And the only persons who 
had any real claims were Caesar's surviving colleague in the consulship, 
Mark Antony, and the young Octavianus, Caesar's grand-nephew, 
adopts son, and heir (afterwards the emperor Augustus). 

Antony, who had come into possession of Caesar's papers and estates, 
caused his **acts*' to be legally confirmed, seized the public funds, 
abotished the office of dictator, and secured as large a share of authority 
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as he could. He was a man of inordinate ambition, controlled onl^ 
by an equally unbounded self-indulgence, utterly without principle or 
scruple, and (if we may trust the character of him drawn by Cicero) a 
monster of profligacy and crime. He had married for his third wife 
Fulvia, widow of Publius Clodius, and shared, with her, that tribune's 
vindictive hate of Cicero. His colleague was Dolabella (see p. 238), 
Cicero*s son-in-law, who had assumed the consulship at Caesar's death, 
on the ground that the latter had appointed him his successor in that 
office. Dolabella dallied with the conspirators, suppressed the violence 
of the mob that threatened them, and might have had some pretensions 
to the power, with the support of the aristocracy, but was easily out- 
generalled or bought off by Antony. Lepidus, who had a military com- 
mand, and in whom the aristocracy had some hope, was also gained 
over by him. Octavianus, now twenty years old, hastened from Epirus 
to claim his inheritance and take part in the conflict which he saw 
approaching. He was a young man of precocious talent, of cool and 
wary temper, of ambition equal' to Antony's, and of a political sagacity 
which, through his long life, seems never to have been at fault. 

Neither of the two chief claimants was strong enough alone to be 
quite independent of the other. At first, however, they stood in the 
attitude of rivals, and in their antagonism there seemed still some hope 
for the republic. Each endeavored to secure the countenance of the 
Senate and to gain control over the public armies ; and each succeeded 
in attaching to himself a considerable force, though neither was strong 
enough to hold the capital against the other. 

Meanwhile Cicero, who at first hailed the death of Caesar as the 
restoration of the republic, lost courage, and set out in July for Greece. 
Detained, however, by contrary winds, and receiving more favorable 
news from Rome, he returned to the city at the end of August, to find 
that all his hopes were idle. Still, he made an effort at conciliation, in 
a speech in the Senate, on the 2d of September. In this he replied 
severely to an attack made upon him by Antony the day before, but 
still took pains to leave the door open for a restoration of good-wili. 
It was to no purpose. Antony replied, September 19, with such Utter- 
ness — directly charging Cicero with the murder of Clodius and of 
Caesar — that it was clear he meant there should be no alternative bnt 
civil war. Cicero did not venture to answer him in the Senate; but 
replied, ten weeks later, in a pamphlet — by many regarded as his mas- 
terpiece — as bitter and uncompromising as the consul's attack. From 
its likeness in tone to the famous invectives of Demosthenes against 
Philip of Macedon, this was called a ** Philippic"; and the term has 
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been extended to the entire series of fourteen orations against Antony, 
commencing with that of September 2, and ending with a triumphant 
speech of April 22, B.C. 53, with which Cicero's political career closed. 

Brutus and Cassius had fled from Rome to escape mob violence after 
Caesar's funeraL They remained for some time in Italy, making prep- 
arations for their departure for the East, where Brutus secured the 
province of Macedonia and Cassius that of Syria. The present letter 
was written from Rome in September, B.C. 44, to Cassius, who was in 
the neighborhood of Puteoli. It gives an account of Antony's speech 
of September 19, in reply to Cicero's First Philippic. 

The winter was spent in attempts at negotiation, every stage illus- 
trated by the running commentary of Cicero's Philippics. At last, in 
the spring of B.C. 43, diplomacy was at an end. Actual hostilities broke 
out first in Cisalpine Gaul, where Decimus Brutus — who had taken 
command of that province, according to Caesar's last will — held the 
town of Mutina (Modend) against Antony. Octavianus, with his inde- 
pendent force, had also ranged himself on the side of the Senate. The 
consuls of that year, Aulus Hirtius and C. Vibius Pansa, had, after 
some hesitation, vigorously taken up the same cause. In April the 
consuls met Antony in two battles, — on the 15th at Bononia (Bologna)^ 
on the 27th near Mutina. In both he was defeated ; but in the first 
Pansa was mortally wounded, and in the second Hirtius was killed. It 
was on the reception of the news of the victory at Bononia, while 
Pansa's fate was unknown, that Cicero, in the Senate, delivered his 
Fourteenth and last Philippic (April 22). 

The rejoicings were soon at an end. Octavianus found that his own 
interests were best served by uniting with Antony against the Senate. 
These two — with Lepidus as a third triumvir — came easily into pos- 
session of supreme power. A remorseless proscription followed, in 
which the most illustrious victim was Cicero (Dec. 7, B.C. 43), sacrificed 
to Antony's resentment, the vindictive hate of Fulvia, and the cold 
ingratitude of Octavianus. 

CICERO CASSIO SAL. 

Vehementer laetor tibi probari sententiam et orStionem 
meam ; qua si saepius uti liceret, nihil esset negoti liberta- 
tem et rem publicam reciperare. Bed homo amens et per- 
ditus multoque nequior quam ille ipse, quem tu nequissimum 
occisum esse dlxisti, caedis initium quaerit, nullamque aliam 5 



zoo i^eners oj %,tcero 

ob causam mS auctfiiem fuisse Caesaris interficiendi criim- 
nitur, nisi ut in me veteran! incitentur : quod ego periculum 
non extimSsco; modo vestri facti gloriam cum mea laude 
commflnicet. Ita nee Pisoni, qui in eum primus inveclus 
5 est nullo adsentiente, nee mihi, qui idem tricensimo post die 
feci, nee P. Servilio, qui me est conseciitus, tUto in senatum 
v6nire licet : caedem enim gladiator quaerit eiusque initium 
a, d. XIII. Kal, Octobr, & me se factQrum put^vit, ad quern 
par&tus vSnerat, cum in villa Metelli complurls (Ues com- 
lo mentatus esset. 

Quae autem in iQstrls et in vino coQimentatid potuit esse? 
Itaque omnibus est visus, ut ad te antea scripsi, vomere suo 
more, non dicere. Qua re, quod scribis te confidere aucto- 
ritate et eloquentia nostra aliquid profici posse, non nihil, 
15 ut in tantis mails, est profectum : intellegit enim populus 
Romanus tris esse consularis, qui, quia quae de re publica 
bene senscrint libere locuti sint, tvito in senatum venire non 
possini. 

Nee est praeterea quod quicquam exspectgs ; tuns enim 
tate nova delectatnr: itaque iara non est 
^nfinitoque fratris tui plausu dirumpitur. 
~s commentariis Caesaris delenttascM 
1 ferendum quod est f>-' 
n futurum putet ob e?' 
)rae se ferat. N' 
B desperatione. 




difiU;.!.. 



per V03 DrevI tempore liis suum reciperabit. Kgo tuls neque 
dfisum neque deero : qui sive ad me referent sfve nen referent, 
mea tibi tamen benevolentia fidesque praestabitur. Vale, 



XXr. {Fam. 13. 51-) 
A letter of introduction (cf. Nos. VII. and XVIII.). Nothing is 
known of P. MesMenus. P. Csesius, to whom the letter was sent, was 
a. native of Ravenna. The date is 



M. CICERO P. CAESIO S. D. 

P. Messienum, equitem Romanum, omnibus rebus orna- 5 
turn meumque perfamiliarem, tibi commendo eS commendS- 
tidne, quae potest esse diligentissima. Peto 3 t€ et pro 
nostra et pro patemS amicitia, ut eum in tuam fidem recipiSs 
eiusque rem famamque tueare : virum bonum tuaque ami- 
citia dignum tibi adiQnxeris mihique gritissimum fgceris. 10 
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